
O1, o, s.m. 1. A optsprezecea literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet
notat cu această literă (vocală cu deschidere mijlocie, rotunjită, din seria
posterioară). [Pl. şi: (1, n.) o-uri].

O2 interj. 1. Exclamaţie (emfatică) folosită în invocaţii şi în apostrofe.
2. Excla maţie care exprimă diverse stări emotive: mirare, admiraţie,
mulţumire, dorinţă, mâhnire etc. 3. Exclamaţie care precedă şi întăreşte o
afirmaţie, o constatare. — Onomatopee.

O3 art. nehot. v. un.
O4 num. card. v. unu.
O5 adj. nehot. v. un2.
OAC interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită strigătul broaştelor. [Var.:

oácaca interj.] — Onomatopee.
OÁCACA interj. v. oac.
OÁCĂR, -Ă, oacări, -e, adj. (Înv. şi reg.; despre oi) Cu pete (negre) pe

bot. — Et. nec.
OÁCHEŞ, -Ă, oacheşi, -e, adj. 1. Cu pielea feţei de culoare închisă şi cu

ochii, părul şi sprâncenele negre; brunet, brun; p. ext. (despre pielea,
tenul, capul omului) de culoare închisă, care bate în negru. F (Rar; despre
lucruri) De culoare închisă, care bate în negru. 2. (Despre oi) Cu pete
negre în jurul ochilor. — Ochi1 + suf. -eş.

OÁIE, oi, s.f. 1. Animal domestic rumegător, crescut pentru lână, lapte şi
carne; spec. femela acestei specii (Ovis aries). G Expr. Ca oile = cu gră -
mada, grămadă; în dezordine. A umbla să iei (sau să scoţi) două piei de pe
o oaie = a urmări un câştig exagerat. A suge (de) la două oi = a trage con -
co mitent foloase din două părţi. A o face de oaie = a proceda neîn -
demânatic, a face o mare prostie, o gafă. A fi deştept (sau şiret) ca oaia, se
spune ironic despre un om naiv sau prost. (Prea) e de oaie, se spune despre
vorbe sau acţiuni cu totul nepotrivite, lipsite de tact, de măsură. F Carne de
oaie (1). F Blană de oaie (1). 2. (În limbajul bisericesc; mai ales la pl.)
Credincios, considerat în raport cu preotul; creştin, drept-credincios. [Pr.:
oa-ie] — Lat. ovis.

OÁLĂ, oale, s.f. 1. Vas de lut ars, de metal, de porţelan etc., de obicei cu
gura largă şi cu înălţimea mai mare decât lărgimea, folosit în gospodărie
pentru pregătirea, păstrarea etc. bucatelor. G Expr. Cât o oală de praznic
= foarte mare. A prinde (sau a lua etc.) pe cineva ca din oală = a prinde pe
cineva uşor, fără nicio greutate (sau pe neaşteptate). A se face (sau a fi)
oale şi ulcele (sau urcioare) = a fi mort de mult. A pune (toate) în aceeaşi
oală = a amesteca lucruri, probleme diferite, producând confuzii,
încurcături. A plăti oalele sparte = a suferi pentru faptele altuia. A-i pune
(cuiva) oala = a face (cuiva) farmece, a(-l) fermeca. Ajunge un ciomag (sau
o măciucă) la un car de (sau cu) oale = nu e necesar un efort mare pentru
a distruge ceva; ajunge ce s-a spus sau s-a făcut. Mustăţi pe oală = mustăţi
cu vârfurile lăsate în jos. Tuns pe oală = cu părul lung până pe gât şi
retezat. G Compus: Oală-minune = vas metalic cu capac etanş prevăzut cu
supapă de siguranţă, folosit pentru fierberea (rapidă) a alimentelor sub
presiunea aburului. F Conţinutul vasului descris mai sus. G Expr. A se
amesteca (sau a-şi băga nasul) unde nu-i fierbe oala = a interveni fără rost,
nechemat într-o discuţie, acţiune etc. care nu-l priveşte. F Vas, ghiveci,
glastră de flori. F (Adesea cu determinarea „de noapte”) Vas întrebuinţat
(noaptea) pentru necesităţile fiziologice; ţucal. 2. Vas de construcţie
specială, asemănător cu oala (1), folosit în diverse operaţii tehnice,
industriale, de laborator etc. 3. (Reg.) Ţiglă, olan. [Var.: (pop.) ol s.n.] —
Lat. olla.

OÁRĂ1, ori, s.f. 1. (La sg.; precedat de un num. ord. sau un echivalent al
lui) Timpul sau momentul în care are loc un fapt. 2. (La pl.; folosit la

formarea numeralului adverbial, adesea cumulând valoarea de numeral
multiplicativ) Va construi un bloc de trei ori mai mare decât cel construit
anul trecut. G Loc. adv. De multe ori sau (exclamativ) de câte ori! = în
repetate rânduri, adesea. De puţine ori = rareori. De câte ori = de fiecare
dată. G Loc. conj. Ori de câte ori = în toate rândurile, în toate cazurile
când..., de fiecare dată. — Lat. hora.

OÁRĂ2, oare, s.f. (Reg.) Orătanie. — Lat. ovaria „ouătoare”.
OÁRĂ3 s.f. v. oră.
OÁRDĂ s.f. v. hoardă.
OÁRE adv. (De obicei întăreşte valoarea interogativă sau dubitativă a

unei pro poziţii) Oare nu cumva a venit pe la d-ta pe-acasă? — Lat. volet.
Cf. alb. v a l l ë.

OARECÁRE, oarecare, adj. pron. nehot., pron. nehot. I. Adj. pron. invar.
1. Care nu a fost identi ficat sau precizat mai îndeaproape; oareşicare. F
Anumit. 2. Indiferent care; care va. 3. Fără importanţă, neînsemnat; care nu
iese din comun. II. Pron. (Înv. şi reg.) Cineva, unul; careva. — Oare + care.

OARECẤND adv. (Înv. şi reg.) 1. Cândva (în viitor), vreodată; oareşicând.
2. Când va (în trecut), odinioară. — Oare + când.

OARECẤT adv. (Rar) Într-o anumită măsură, întrucâtva. — Oare + cât.
OARECÉ pron. nehot., adj. pron. nehot. (Pop.) 1. Pron. nehot. Un lucru

oarecare, neidentificat sau nepreci zat mai îndeaproape. 2. Adj. pron.
nehot. Ceva, oareceva; oareşice. F (Adverbial) Puţin, câtva. — Oare + ce.

OARECEVÁ pron. nehot. (Înv. şi reg.) Ceva, oarece. — Oare + ceva.
OARECÍCĂ s.f. (Reg.) Un lucru oarecare. — Oarece + suf. -ică.
OARECÍNE pron. nehot. (Înv. şi reg.) Cineva, unul; careva; oareşicine. —

Oare + cine.
OARECÚM adv. Într-o măsură oarecare; întrucâtva; aproximativ,

oareşicum. G Expr. (Reg.) A-i fi (cuiva) oarecum = a-i fi cuiva greu,
neplăcut, a-i fi ruşine; a se jena. — Oare + cum.

OAREŞICÁRE adj. pron. nehot. (Pop.) Oarecare (I 1). — Oare + şi +
care.

OAREŞICẤND adv. (Înv.) Oarecând. — Oare + şi + când.
OAREŞICÉ adj. pron. nehot., pron. nehot. (Înv.) Ceva, oarece. — Oare +

şi + ce.
OAREŞICÍNE pron. nehot. (Pop.) Oarecine. — Oare + şi + cine.
OAREŞICÚM adv. (Pop.) Oarecum. — Oare + şi + cum.
OAREÚNDE adv. (Înv. şi reg.) Undeva. — Oare + unde.
OÁRZĂN, -Ă, oarzăni, -e, adj. (Reg.) Care se coace mai de timpuriu

decât alt fruct din aceeaşi specie; văratic; p. ext. care face fructe timpurii,
văratice. — Et. nec.

OÁSPĂT s.m. v. oaspete.
OÁSPE s.m. v. oaspete.
OÁSPETE, oaspeţi, s.m. 1. Persoană care vizitează pe cineva în casa

acestuia; persoană căreia i se oferă ospitalitate; musafir, invitat. F
Persoană (oficială) care vizitează o ţară, o instituţie sau asistă (ca invitat,
ca reprezentant) la o solemnitate, la un spectacol etc. 2. (Reg.) Nuntaş.
[Var.: oáspe, oáspăt s.m.] — Lat. hospes, -itis.

OÁSTE, oşti, s.f. 1. (Înv. şi pop.) Armată. F Serviciu militar. F Oştire. F
Fig. Mulţime. 2. (Înv.) Război1; luptă, bătălie. — Lat. hostis, -em „duşman”.

OÁZĂ, oaze, s.f. 1. Loc cu izvoare de apă şi cu vegetaţie bogată în
mijlocul unui deşert. F Fig. Tot ceea ce oferă destindere, repaus. 2. Loc
neacoperit cu gheaţă în zona interioară a Antarcticii. — Din germ. Oase, it.
oasi, fr. oasis.
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OBÁDĂ, obezi, s.f. 1. Fiecare dintre bucăţile de lemn încovoiat care,
îmbinate, alcătuiesc partea circulară a unei roţi de lemn (la car, la căruţă,
la moară etc.); p. gener. partea circulară a unei roţi de lemn (peste care se
montează şina). F Partea periferică a roţii unui autovehicul, peste care se
montează cauciucul. 2. (La pl.) Instrument de tortură în Evul Mediu, alcătuit
din două bucăţi de lemn având fiecare câte o scobitură în formă de
semicerc şi care, închizându-se, imobilizau picioarele sau mâinile
osândiţilor ori ale robilor; p. ext. cătuşe, fiare. G Expr. A pune (în) obezi =
a subjuga. [Var.: (Înv. şi reg.) obeádă s.f.] — Din sl. obedŭ.

OBĂDÁ, obădez, vb. I. Tranz. (Reg.) A monta în obezi spiţele unei roţi. —
Din obadă.

OBĂDÁR, obădare, s.n. (Reg.) Sfredel folosit pentru a face găuri în obezi.
— Obadă + suf. -ar.

ÓBĂR s.m. v. ober.
ÓBĂRCHELNER s.m. v. oberchelner.
OBÂRŞÍ, obârşesc, vb. IV. Refl. (Înv.) A se trage, a-şi avea originea, a

proveni. — Din obârşie (derivat regresiv).
OBẤRŞIE, obârşii, s.f. 1. Punct de plecare, început, origine. 2. Locul unde

s-a născut cineva; familia, neamul din care se trage cineva; origine
(socială). 3. Locul de unde începe să se formeze albia unui râu; izvor.
4. Culme, muchie, vârf. — Din sl. obrŭšije.

ÓBCINĂ, obcini, s.f. Culme, coamă prelungită de deal sau de munte care
uneşte două piscuri, versant comun care formează hotarul dintre două
proprietăţi; p. ext. (reg.) înălţime acoperită de pădure. [Pl. şi: obcine] — Din
sl. občina.

OBCÓNIC, -Ă, obconici, -ce, adj. De forma unui con inversat. — Din
germ. obkonisch.

OBEÁDĂ s.f. v. obadă.
OBEDIÉNT, -Ă, obedienţi, -te, adj. Supus, ascultător. [Pr.: -di-ent] — Din

lat. obediens, -ntis, it. obbediente.
OBEDIÉNŢĂ, obedienţe, s.f. Supunere, ascultare. [Pr.: -di-en-] — Din fr.

obédience, lat. obedientia.
OBÉLĂ, obele, s.f. Semn care servea la marcarea pasajelor interpolate

pe manuscrisele vechi. — Din fr. obèle.
OBELÍSC, obeliscuri, s.n. Monument comemorativ de origine egipteană,

de forma unui trunchi de piramidă, alcătuit de obicei dintr-un singur bloc de
piatră şi acoperit cu inscripţii. F Stâlp sau piesă de lemn, de piatră etc. de
forma monu mentului descris mai sus, folosit ca element de arhitectură. —
Din fr. obélisque.

ÓBER, oberi, s.m. (Înv.) Oberchelner. [Var.: óbăr s.m.] — Din germ.
Ober.

ÓBERCHELNER, oberchelneri, s.m. (Înv.) Chelner-şef; ober. [Var.:
óbărchelner s.m.] — Ober + chelner.

ÓBEREC, oberecuri, s.n. Numele unui dans popular polonez cu ritm vioi;
melodie după care se execută acest dans. — Din pol. oberek.

ÓBERLIHT, oberlihturi, s.n. Deschidere în partea de sus a unei ferestre
sau a unei uşi, servind la iluminarea sau la aerisirea unei încăperi. F
Luminator. [Pr.: obăr-]— Din germ. Oberlicht.

ÓBERTAIL, obertaile, s.n. Partea de sus a unui robinet; cap de robinet. [Pr.:
-băr-] — Din germ. Oberteil.

ÓBERŢAL, oberţali, s.m. (Ieşit din uz) Chelner care făcea încasările de la
clienţi. [Pr.: obăr-] — Ober + ţal.

OBÉZ, -Ă, obezi, -e, adj., s.m. şi f. (Om) care suferă de obezitate; (om)
foarte gras. — Din fr. obèse.

OBÉZIC, -Ă, obezici, -ce, adj. De obezitate, care produce obezitate. —
Din fr. obésique.

OBEZITÁTE s.f. Creştere exagerată a greutăţii corporale ca urmare a
acumulării de grăsime în ţesutul subcutanat şi în jurul viscerelor. — Din fr.
obésité.

OBIÁLĂ, obiele, s.f. Bucată de pânză sau de postav cu care ţăranii
(uneori şi militarii) îşi înfăşoară laba piciorului, în loc de ciorap sau peste
ciorap; p. ext. zdreanţă, cârpă. G Expr. A-i curge (cuiva) obielele sau a
curge obielele de pe (sau după) cineva = a fi îmbrăcat în zdrenţe, a fi
zdrenţos, zdrenţăros. — Din bg. obijalo.

OBICÉI, obiceiuri, s.n. 1. Deprindere individuală câştigată prin repetarea
frecventă şi îndelungată a aceleiaşi acţiuni; fel particular de a se purta sau
de a face ceva; obişnuinţă, învăţ. G Loc. adv. De obicei = de regulă, în mod
obişnuit, în genere. G Loc. vb. A avea obicei (sau obiceiul, de obicei) = a
obişnui. 2. (Sociol.) Mod tradiţional de comportare caracteristic unui popor,
unui grup social; datină, tradiţie, uzanţă, uz, rânduială. 3. (Înv.) Lege
nescrisă, drept sau obligaţie stator nicite prin tradiţie. 4. (Jur.) Cutumă. G
Obiceiul pământului = denumire specifică dată cutumei în Ţările Române în
Evul Mediu. [Pl. şi: obiceie] — Din bg. običaj.

OBICINUÍ vb. IV v. obişnui.

OBICINUÍNŢĂ s.f. v. obişnuinţă.
OBICINUÍT, -Ă adj. v. obişnuit.
OBÍDĂ, obide, s.f. 1. (Pop.) Întristare adâncă, durere sufletească;

mâhnire, amărăciune, jale; necaz; ciudă, mânie. 2. (Înv.) Nedreptate,
asuprire; jignire, insultă, umilire. — Din sl. obida.

OBIDÍ, obidesc, vb. IV. 1. Refl. (Înv. şi pop.) A se lăsa pradă deznădejdii
sau durerii; a se necăji, a se amărî, a deznădăjdui. 2. Tranz. (Înv.) A
deplânge, a jeli. 3. Tranz. (Înv.) A asupri, a împila, a oprima. — Din obidă.

OBIDÍRE, obidiri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a (se) obidi şi rezultatul ei;
suferinţă, chin, amar; asuprire, împilare. — V. obidi.

OBIDÍT, -Ă, obidiţi, -te, adj. (Înv. şi pop.) 1. Amărât, mâhnit, necăjit,
chinuit; zdrobit de durere. F Care exprimă mâhnire, obidă. 2. (Adesea
substantivat) Nedreptăţit, oprimat, asuprit. — V. obidi.

OBIDÓS, -OÁSĂ, obidoşi, -oase, adj. (Înv.) Îndurerat, amărât; sensibil. —
Obidă + suf. -os.

OBIÉCT, obiecte, s.n. 1. Corp solid, de obicei prelucrat, care are o
anumită întrebuinţare. Obiect de inventar = tot ceea ce este sau poate fi
inventariat. 2. Element, materie asupra căreia e îndreptată gândirea,
activitatea intelectuală a omului. G Loc. adj. şi adv. La obiect = (despre
discursuri, expuneri etc.) în temă, fără divagaţii inutile. F (Fil.) Ceea ce
există în afara eului, a omului ca fiinţă activă şi conştientă, independent de
el şi este modificat prin activitatea lui. F Conţinutul asupra căruia se
îndreaptă cunoaşterea; ceea ce este cunoscut. 3. Ceea ce formează
materia unei discipline, disciplină de studiu; materie. 4. Scop, ţintă, ţel;
obiectiv. 5. (Gram.; în sintagmele) Obiect direct = complement direct. Obiect
indirect = complement indirect. — Din lat. obiectum, germ. Objekt.

OBIECTÁ, obiectez, vb. I. Tranz. A face o obiecţie; a arăta argumentele
pentru care se contestă ceea ce susţine altcineva; a contesta, a invoca
motive, a găsi pricină. — Din obiecţie.

OBIECTÍV, -Ă, obiectivi, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. (Fil.) Care constituie o
realitate independentă de conştiinţă sau care este conform acestei realităţi.
2. Care are însuşirea de a reda fidel, netrunchiat realitatea, detaşat de
impresii subiective; nepărtinitor, imparţial; obiectivist (2). 3. (Gram.) Care se
referă la obiectul direct sau indirect. Reflexiv obiectiv. II. S.n. 1. Sistem
optic convergent, format dintr-una sau mai multe lentile care intră în
construcţia unui aparat optic (de fotografiat, microscop, lunetă etc.), fiind
îndreptat spre obiectul studiat. 2. (Milit.) Porţiune de teren, localitate,
fortăreaţă etc. care prezintă interes în timp de război. F Ţintă asupra căreia
se execută o tragere sau se lansează bombe. 3. Fig. Scop, ţintă, ţel. F
(Concr.) Ceea ce urmează să fie realizat, construit etc. — Din fr. objectif.

OBIECTIVÁ, obiectivez, vb. I. Tranz. (Rar) A considera un lucru ca
obiectiv (I 1); a transforma în valori cu existenţă obiectivă. F Refl. A deveni
obiectiv (I 1). — Din fr. objectiver.

OBIECTIVÁRE, obiectivări, s.f. Faptul de a (se) obiectiva. — V. obiectiva.
OBIECTIVÁT, -Ă, obiectivaţi, -te, adj. Concretizat, materializat. Imagini

obiectivate. — V. obiectiva.
OBIECTIVÍSM s.n. 1. Doctrină susţinând capacitatea intelectului uman de

a ajunge la o cunoaştere sigură, controlabilă în opoziţie cu scepticismul şi
relati vismul. 2. (Ieşit din uz) Obiectivitate (2). — Obiectiv + suf. -ism.
Cf. germ. O b j e k t i v i s  m u s, rus. o b ĭ e k t i v i z m.

OBIECTIVÍST, -Ă, obiectivişti, -ste, adj. 1. Care aparţine obiectivismului
(1), privitor la obiectivism, care manifestă obiectivism. 2. (Ieşit din uz)
Obiectiv (I 2). — Obiectiv + suf. -ist. Cf. germ. O b j e k t i v i s t.

OBIECTIVITÁTE s.f. 1. Însuşirea a ceea ce este obiectiv (I 1).
2. Nepărtinire, imparţialitate. — Din fr. objectivité (după obiectiv).

OBIECTIVIZÁ, pers. 3 obiectivizează, vb. I. Refl. (Rar) A căpăta un
caracter obiectiv. — Obiectiv + suf. -iza.

OBIECTIVIZÁRE, obiectivizări, s.f. (Rar) Faptul de a se obiectiviza. —
V. obiectiviza.

OBIECTUÁL, -Ă, obiectuali, -e, adj. (Livr.) 1. Care are natura unui obiect,
care există independent de subiect; obiectiv (I 1), material. 2. Care aparţine
lucrurilor, obiectelor (nu oamenilor). [Pr.: -tu-al] — Din obiect.

OBIÉCŢIE, obiecţii, s.f. Argument pe care îl invocă cineva împotriva unei
teze, a unei propuneri sau a unei pretenţii; observaţie prin care cineva îşi
manifestă dezacordul faţă de ceva. [Var.: obiecţiúne s.f.] — Din fr.
objection.

OBIECŢIÚNE s.f. v. obiecţie.
OBIELÚŢĂ, obieluţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui obială. — Obială +

suf. -uţă.
OBIJDUÍ, obijduiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A asupri, a împila. F A

nedreptăţi, a jigni, a ofensa. — Din sl. obiždon (prez. ind. al lui obidĕti).
OBIJDUÍRE, obijduiri, s.f. (Înv.) Faptul de a obijdui; asuprire, împilare. F

Ofensă, jignire. — V. obijdui.

OBÁDĂ / OBIJDUÍRE
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OBIJDUÍT, -Ă, obijduiţi, -te, adj. (Înv.; adesea substantivat) Nedreptăţit,
asuprit, împilat; exploatat, năpăstuit. — V. obijdui.

OBIJDUITÓR, -OÁRE, obijduitori, -oare, s.m. şi f. (Înv.) Asupritor,
împilător. [Pr.: -du-i-] — Obijdui + suf. -tor.

OBIŞNUÍ, obişnuiesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A câştiga sau a face să
câştige o anumită deprindere prin repetarea frecventă a aceleiaşi acţiuni; a
(se) deprinde, a (se) familiariza, a (se) învăţa. 2. Tranz. A practica un
anumit obicei, a avea o anumită deprindere. 3. Tranz. şi refl. A (se) folosi
(des), a (se) întrebuinţa. [Var.: (înv.) obicinuí vb. IV] — Din obicină (înv.
„obicei” < bg.).

OBIŞNUÍNŢĂ, obişnuinţe, s.f. Faptul de a fi obişnuit cu ceva, de a avea
un anumit obicei; deprindere, obicei; datină. G Loc. adv. Din obişnuinţă =
în virtutea deprinderii, potrivit obiceiului. F (Rar) Întrebuinţare. [Var.: (înv.)
obicinuínţă s.f.] — Obişnui + suf. -inţă.

OBIŞNUÍT, -Ă, obişnuiţi, -te, adj. 1. Care a devenit obicei, care a intrat în
obişnuinţa cuiva, caracteristic cuiva. 2. Care se face, se întâmplă sau se
întâlneşte în mod regulat; care se foloseşte adesea; curent. F
(Substantivat) Persoană întâlnită în mod frecvent într-o casă, într-un loc
etc. F (Adverbial) În mod regulat, de obicei. 3. Care nu se distinge prin
nimic în mod deosebit; comun, simplu, banal, de rând. [Var.: (înv.) obicinuít,
-ă adj.] — V. obişnui.

OBLÁNIC, oblanice, s.n. (Reg.) Suport făcut dintr-o bucată de pânză
încolăcită, pe care femeile îl pun pe creştet când poartă greutăţi pe cap. —
Din sb. oglavnik.

OBLĂDUÍ, oblăduiesc, vb. IV. (Înv. şi pop.) 1. Tranz. şi refl. A (se)
conduce, a (se) administra, a (se) guverna. F Intranz. A domni. 2. Tranz. A
proteja, a ocroti, a apăra. — Din sl. obladovati.

OBLĂDUÍRE, oblăduiri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a (se) oblădui şi
rezultatul ei. F (Concr.) Organ de conducere, autoritate (de stat), stăpânire.
— V. oblădui.

OBLĂDUITÓR, -OÁRE, oblăduitori, -oare, adj. (Înv. şi pop.; adesea sub -
stan tivat) Care oblăduieşte, guvernează, conduce, cârmuieşte; protector.
[Pr.: -du-i-] — Oblădui + suf. -tor.

OBLẤNC, oblâncuri, s.n. Partea de dinainte a şeii, mai ridicată şi
încovoiată. — Din sl. oblonkŭ.

OBLÉTE s.m. v. obleţ.
OBLÉŢ, obleţi, s.m. Peşte mic, zvelt, de culoare albă-argintie, cu gura

oblică, fără mustăţi, care trăieşte în apele dulci; albişoară, albiţă, sorean
(Alburnus alburnus). G Obleţ mare = peşte migrator asemănător cu obleţul,
lung, cu carnea grasă şi gustoasă (Chalcalburnus chalcoides); ţuşcov.
[Var.: obléte s.m.] — Oblu + suf. -eţ.

ÓBLIC, -Ă, oblici, -ce, adj. 1. Înclinat faţă de o dreaptă sau faţă de un
plan; pieziş, plecat, aplecat. F (Substantivat, f.) Linie care, în raport cu alta
sau cu un plan face un unghi diferit de nouăzeci sau de o sută optzeci de
grade. F (Despre cilindri şi prisme) Care are generatoarele (respectiv
muchiile) înclinate faţă de bază; (despre conuri şi piramide) cu dreapta care
uneşte vârful cu centrul bazei înclinată faţă de bază. F (Despre ochi) Cu
colţurile exterioare ridicate spre tâmple; codat. F Fig. (Despre priviri)
Bănuitor, iscoditor. 2. (Lingv.; în sintagma) Caz oblic = nume dat uneori în
gramatica română cazurilor genitiv şi dativ, iar în gramatica altor limbi, în
mod curent, tuturor cazurilor, cu excepţia nominativului şi a vocativului. —
Din lat. obliquus, fr. oblique.

OBLICÁ, oblichez, vb. I. Intranz. (Rar) A ocoli, a coti. — Din fr. obliquer.
OBLICÍ, oblicesc, vb. IV. (Înv. şi pop.) 1. Tranz. A dibui, a descoperi, a

găsi. 2. Tranz. şi intranz. A afla, a prinde de veste, a auzi. — Din sl. obličiti.
OBLICITÁTE s.f. Proprietate a unei linii sau a unei suprafeţe de a fi

înclinată faţă de o altă linie sau suprafaţă; poziţie oblică. — Din fr. oblicité.
OBLIGÁ, oblíg, vb. I. 1. Tranz. A constrânge, a sili (pe cineva la ceva); a

impune. 2. Tranz. şi refl. A (se) îndatora. 3. Refl. A se angaja, a-şi lua o
sarcină, o răspundere. — Din lat. obligare, fr. obliger.

OBLIGÁRE, obligări, s.f. Faptul de a obliga. — V. obliga.
OBLIGÁT, -Ă, obligaţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care este

îndatorat sau recunoscător cuiva pentru un serviciu făcut. 2. (Rar) Care nu
poate lipsi; obligatoriu. 3. Care este constrâns, silit să facă un anumit lucru.
— V. obliga.

OBLIGATIVITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este obligatoriu. — Din
obliga.

OBLIGATÓR, -OÁRE adj. v. obligatoriu.
OBLIGATÓRIU, -IE, obligatorii, adj. Care trebuie urmat întocmai, care

trebuie făcut, îndeplinit; impus. F (Rar) Care nu poate lipsi; indispensabil.
[Var.: obligatór, -oáre adj.] — Din lat. obligatorius, fr. obligatoire.

OBLIGÁŢIE, obligaţii, s.f. 1. Datorie, sarcină, îndatorire. 2. Raport juridic
civil prin care una sau mai multe persoane au dreptul de a pretinde altor
persoane, care le sunt îndatorate, să dea, să facă sau să nu facă ceva.

3. (Fin.; în foma obligaţiune) Valoare mobiliară reprezentând un titlu de
credit pe termen lung, emisă de o auto ritate de stat şi de companii
autorizate în acest sens, prin care beneficiarul împrumutului se obligă să
restituie deţinătorului suma împrumutată de acesta şi să-i plătească o
dobândă. [Var.: obligaţiúne s.f.] — Din fr. obligation, lat. obligatio, -onis.

OBLIGAŢIÚNE s.f. v. obligaţie.
ÓBLIGĂ, obligi, s.f. (Înv.) Cambie, poliţă2. — Din it. obbligo.
OBLIGEÁNĂ, obligene, s.f. Plantă erbacee perenă, originară din Asia de

Sud, cu miros aromatic, cu rizom cărnos, frunze liniare lungi şi flori gălbui,
care creşte pe marginea apelor ori este cultivată, fiind folosită în medicină
şi în parfumerie (Acorus calamus). — Et. nec.

OBLITERÁ, obliterez, vb. I. 1. Refl. şi tranz. (Despre inscripţii, manuscrise
etc.) A (se) şterge treptat, a deveni sau a face să devină neciteţ. 2. Tranz.
A franca o marcă poştală sau un timbru prin aplicarea unei ştampile.
3. Tranz. (Med.) A astupa, a închide. — Din fr. oblitérer, lat. obliterare.

OBLITERÁNT, -Ă, obliteranţi, -te, adj. (Med.) Care obliterează. — Din fr.
oblitérant.

OBLITERÁRE, obliterări, s.f. Acţiunea de a (se) oblitera şi rezultatul ei;
obliteraţie. — V. oblitera.

OBLITERÁT, -Ă, obliterate, adj. 1. (Despre mărci poştale) Ştampilat.
2. (Med.) Astupat, închis, obstruat. — V. oblitera.

OBLITERÁŢIE, obliteraţii, s.f. 1. Obliterare. 2. (Med.) Obstrucţie. — Din
fr. oblitération, lat. obliteratio.

OBLOJEÁLĂ, oblojeli, s.f. (Pop.) Cataplasmă, compresă; pansament. [Pl.
şi: oblojele] — Obloji + suf. -eală.

OBLOJÍ, oblojesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A trata (o rană, un organ bolnav
sau un om bolnav) cu mijloace băbeşti, a lecui prin oblojeli; a pansa o rană.
F Fig. A purta cuiva de grijă; a îngriji. 2. Tranz. şi refl. A (se) înveli, a (se)
acoperi; a (se) înfofoli, a (se) încotoşmăna. — Din sl. oblojiti „a pune, a
aplica”.

OBLOJÍRE, oblojiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) obloji şi rezultatul ei. —
V. obloji.

OBLOJÍT, -Ă, oblojiţi, -te, adj. (Pop.) Înfăşurat în oblojeli; pansat. —
V. obloji.

OBLOMOVÍSM s.n. Atitudine de apatie; spirit de stagnare. — Oblomov (n.
pr.) + suf. -ism.

OBLÓN, obloane, s.n. 1. Dispozitiv format dintr -unul sau mai multe
panouri de metal, lemn sau material plastic, aşezat în faţa ori în spatele
unei ferestre, al unei uşi sau al unei deschideri şi servind pentru protecţie
sau pentru reglarea luminii care pătrunde în camera respectivă. 2. (Reg.)
Deschizătură în formă de fereastră într-un perete, în special în peretele
podului; tăblie de lemn care închide această deschizătură. 3. (Înv.) Uşă la
trăsură; portieră a unui cupeu. — Et. nec.

OBLONÁŞ, oblonaşe, s.n. Diminutiv al lui oblon. — Oblon + suf. -aş.
OBLÓNG, -Ă, oblongi, -ge, adj. Care este mai mult lung decât lat;

lunguieţ, alungit. — Din fr. oblong, lat. oblongus.
OBLONÍ, oblonesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A închide cu obloane. — Din

oblon.
OBLONÍT, -Ă, obloniţi, -te, adj. Închis cu obloane. — V. obloni.
ÓBLU, OÁBLĂ, obli, oable, adj., adv. I. Adj. 1. (Pop.) Care se prezintă ca

o linie dreaptă; fără cotituri, drept. F (Despre câmpii) Plan, neted. F
(Despre înălţimi, urcuşuri) Aproape vertical; abrupt. 2. (Despre mers) Încet
şi uniform. II. Adv. (Pop.) În linie dreaptă; drept; p. ext. (în legătură cu verbe
de mişcare) fără înconjur, fără ocol, direct. — Din sl. oblŭ.

OBNUBILÁ, pers. 3 obnubilează, vb. I. Refl. (Rar; despre vedere,
memorie) A se întuneca, a slăbi, a se umbri. — Din lat. obnubilare, fr.
obnubiler.

OBNUBILÁRE, obnubilări, s.f. Acţiunea de a se obnubila şi rezultatul ei.
F Stare de apatie, de amorţeală fizică şi psihică generală, cu încetinirea
gândirii, cauzată de unele boli ale sistemului nervos sau cardiovascular;
obnubilaţie. — V. obnubila.

OBNUBILÁT, -Ă, obnubilaţi, -te, adj. (Rar; despre vedere, memorie etc.)
Umbrit, întunecat, slăbit. — V. obnubila.

OBNUBILÁŢIE, obnubilaţii, s.f. Obnubilare. — Din fr. obnubilation.
OBÓI, oboaie, s.n. Instrument muzical de suflat în formă de tub, cu ancie

dublă, construit din lemn special, cu găuri şi cu clape, folosit mai ales în
orchestră. — Din it. oboe, germ. Oboe.

OBOÍST, -Ă, oboişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă la oboi. — Din
fr. hautboïste, germ. Hoboist.

OBÓL, (1) oboluri, s.n., (2) oboli, s.m. 1. S.n. Sumă modestă cu care
cineva contribuie la o acţiune; p. gener. contribuţie de orice natură. G Expr.
A-şi da obolul = a contribui cu un mic ajutor în scop de binefacere. 2. S.m.
Veche monedă grecească, egală cu a şasea parte dintr-o drahmă. — Din
fr. obole, lat. obolus.
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OBÓR1, oboare, s.n. 1. (Reg.) Loc (împrejmuit) unde se ţine un târg de
vite, de fân, de lemne; târg de vite; p. ext. piaţă. 2. (Pop.) Împrejmuire
pentru vite; ţarc, ocol, staul. F Loc îngrădit în jurul casei sau în apropierea
ei, parte a curţii unde se ţin unelte agricole, nutreţ pentru vite etc. — Din
bg., sb. obor.

OBÓR2, oboare, s.n. Împrejmuire de nuiele sau de stuf făcută într-o apă
curgătoare pentru a prinde şi a păstra peştele viu; spaţiul din interiorul
acestei împrejmuiri. — Din rus. obor „şnur”.

OBOREÁN, -Ă, oboreni, -e, s.m. şi f. (Rar) Persoană care locuieşte în
apropierea oborului1 (1). — Obor1 + suf.  -ean.

OBORÎ́, obór, vb. IV. Tranz. (Reg.) A doborî ceva sau a pune pe cineva
la pământ; a omorî; fig. a scoate pe cineva dintr-un post, dintr-o demnitate
prin diverse uneltiri. — Din sl. oboriti.

OBORÓC, s.n. v. obroc.
OBOSEÁLĂ, oboseli, s.f. Stare de slăbiciune generală datorată unui efort

fizic sau intelectual intens; obosire, osteneală. F P. anal. (Tehn.) Scădere
a rezistenţei unui material sau a unei piese din cauza unei folosiri
îndelungate sau a defectelor de elaborare, de prelucrare etc. — Obosi +
suf. -eală.

OBOSÍ, obosesc, vb. IV. Intranz. şi refl. A pierde puterile (fizice sau
intelectuale) în urma unui efort îndelungat; a osteni. G Tranz. M-au obosit
drumurile. F Refl. A depune eforturi (intense) pentru a face ceva. — Din bg.
oboseja, sb. obositi.

OBOSÍRE, s.f. Faptul de a (se) obosi; oboseală. — V. obosi.
OBOSÍT, -Ă, obosiţi, -te, adj. Care simte oboseală; sleit de puteri, ostenit,

istovit. — V. obosi.
OBOSITÓR, -OÁRE, obositori, -oare, adj. Care oboseşte, care provoacă

oboseală; ostenitor, istovitor; p. ext. plictisitor. — Obosi + suf. -tor.
ÓBOT, obote, s.n. Scândură care leagă în faţă tălpile saniei. — Cf. bg.

h o b o t.
OBOVÁL, -Ă, obovali, -e, adj. În formă de ou; obovat. — Din fr. obovale,

germ. oboval.
OBOVÁT, -Ă, obovaţi, -te, adj. (Despre frunze, petale, sepale etc.) Care

are lăţimea cea mai mare în treimea superioară. — Din fr. obové.
OBRÁŢ, obraţe, s.n. (Înv. şi reg.) Veche unitate de lungime egală cu

26,76 m; (astăzi) măsură de lungime (nedeterminată), de obicei mică. —
Din sl. obratŭ „hotar”.

OBRÁZ, (1) obraji, s.m., (2, 3, 4) obraze, s.n. 1. S.m. Fiecare dintre cele
două părţi laterale ale feţei; pielea care acoperă aceste părţi. G Expr. Să-ţi
fie ruşine obrazului! sau să-ţi fie în obraz!, se spune cuiva care a făcut ceva
necuviincios. A-i plesni (sau a-i crăpa) cuiva obrazul de ruşine = a-i fi cuiva
foarte ruşine. A fi gros de obraz = a fi fără ruşine, îndrăzneţ. (A fi) fără (de)
obraz = (a fi) neruşinat, necuviincios. A avea obraz subţire = a fi
bine-crescut, a avea purtări frumoase. Obrazul subţire cu cheltuială se ţine
= pentru a putea face faţă unor pretenţii mari trebuie să dispui de mijloace
corespunzătoare. 2. (Înv.) S.n. Partea anterioară a capului omenesc; faţă,
figură, chip. G Expr. A ieşi (sau a scăpa, a o scoate) cu obraz curat = a ieşi
cu bine, onorabil dintr-o situaţie dificilă. A-i spune sau a-i zice cuiva (un
lucru) de la obraz = a-i spune cuiva (un lucru) fără înconjur, direct, fără
menajamente. A orbi sau a prosti (pe cineva) de la obraz = a-i spune
(cuiva) minciuni vădite, a căuta să înşeli (pe cineva) în chip grosolan. A-şi
scoate obrazul în lume = a apărea în societate, a se arăta printre oameni.
A face (cuiva) pe obraz = a se purta cu cineva după cum merită, a se
răzbuna pe cineva. A (nu) da obraz = a (nu) da ochi cu cineva, a (nu) se
înfăţişa la cineva. A-şi pune obrazul (pentru cineva) = a garanta (pentru
cineva) cu cinstea, cu autoritatea, cu reputaţia proprie. A da (cuiva) obraz
= a îngădui (cuiva) prea multe; a da (cuiva) nas. Cu ce obraz? = cu ce
îndrăzneală? A (nu) (mai) avea obraz (să...) = a (nu) (mai) avea
îndrăzneală (să...). F Fig. Valoare morală a unei persoane; cinste,
reputaţie; renume; demnitate. 3. S.n. (Înv.; adesea urmat de determinări
adjectivale) Persoană, ins. G Obraz subţire = persoană fină, pretenţioasă,
care trăieşte în lux. 4. S.n. (Înv.; de obicei la sg.) Rang, condiţie, stare
socială. [Pl. şi: (2, 3) obrazuri] — Din sl. obrazŭ.

OBRÁZNIC, -Ă, obraznici, -ce, adj. (Adesea substantivat) Lipsit de
respect, de ruşine; neruşinat, impertinent, insolent, arogant; (cu sens
atenuat) neascultător, neastâmpărat. — Obraz + suf. -nic.

OBRĂJÉL, obrăjei, s.m. Obrăjor. — Obraz + suf. -el.
OBRĂJÓR, obrăjori, s.m. Diminutiv al lui obraz; obrăjel. — Obraz +

suf. -ior.
OBRĂZÁR, obrăzare, s.n. 1. Plasă deasă de sârmă sau sac de pânză cu

care stuparul îşi acoperă faţa pentru a o feri de înţepăturile albinelor.
2. Mască metalică cu care se acoperă faţa pentru a o proteja în unele
sporturi (lupte, sabie, floretă etc.). 3. (Reg.) Ţesătură albă, subţire şi rară,

cu care se acoperă faţa (uneori şi trupul) mortului. 4. (Pop.) Mască. —
Obraz + suf. -ar.

OBRĂZÁT, -Ă, obrăzaţi, -te, adj. (Reg.) Cu obrajii mari. — Obraz +
suf. -at.

OBRĂZNICĂTÚRĂ, obrăznicături, s.f. Fiinţă obraznică. — Obraznic +
suf. -ătură.

OBRĂZNICÉŞTE adv. (Înv.) În mod obraznic, cu obrăznicie. — Obraznic
+ suf. -eşte.

OBRĂZNICÍ, obrăznicesc, vb. IV. 1. Refl. A deveni obraznic,
necuviincios, impertinent; a-şi lua nasul la purtare. 2. Tranz. (Fam.) A certa
cu vorbe aspre, a ocărî pentru o obrăznicie. — Din obraznic.

OBRĂZNICÍE, obrăznicii, s.f. Atitudine, comportare de om obraznic;
necuviinţă, impertinenţă; (cu sens atenuat) neascultare, neastâmpăr. —
Obraznic + suf. -ie.

OBRĂZNICÚŢ, -Ă, obrăznicuţi, -e, adj. Diminutiv al lui obraznic. —
Obraznic + suf. -uţ.

OBRĂZUÍ, obrăzuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A reprezenta, a înfăţişa pe
cineva sau ceva; a schiţa. — Obraz + suf. -ui.

OBRÂNTEÁLĂ s.f. v. obrinteală.
OBRÂNTÍ vb. IV v. obrinti.
OBRINTEÁLĂ, obrinteli, s.f. (Pop.) Inflamaţie, umflătură a unei răni (din

cauza infecţiei, a frigului etc.); obrintitură. [Var.: obrânteálă s.f.] — Obrinti +
suf. -eală.

OBRINTÍ, obrintesc, vb. IV. Refl. şi intranz. (Pop.; despre răni, bube sau,
p. ext., despre părţi ale corpului) A se inflama, a se umfla (din cauza unei
infecţii, a frigului etc.). [Var.: obrântí vb. IV] — Din sl. obŭjentriti.

OBRINTÍRE, obrintiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) obrinti şi rezultatul ei.
— V. obrinti.

OBRINTITÚRĂ, obrintituri, s.f. (Pop.) Obrinteală. — Obrinti + suf. -tură.
OBRÓC, obroace, s.n. 1. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi în

Moldova) Danie. 2. Măsură de capacitate de 44 (obrocul mare) sau de 22
de ocale (obrocul mic), folosită în trecut. F Vas mare de formă cilindrică,
larg la gură, făcut de obicei din scoarţă de tei, care serveşte ca unitate de
măsură pentru cereale sau pentru păstrarea şi transportul acestora;
conţinutul acestui vas. G Expr. A pune (sau a ascunde, a ţine etc.) ceva sub
obroc = a feri ceva de văzul lumii, a ţine ascuns, a ascunde bine ceva.
3. Coş de nuiele fără fund cu care se prind peştii. [Var.: oboróc s.n.] — Din
ucr. uborok.

OBROCÍ, obrocesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face cuiva vrăji; a fermeca. —
Din obroc.

OBSCÉN, -Ă, obsceni, -e, adj. (Despre gesturi, cuvinte, atitudini etc.)
Neruşinat, trivial, indecent; vulgar, pornografic. — Din fr. obscène, lat.
obscenus.

OBSCENITÁTE, obscenităţi, s.f. Ceea ce este obscen; neruşinare,
trivialitate, indecenţă, pornografie; vorbă sau faptă obscenă. — Din fr.
obscénité, lat. obscenitas, -atis.

OBSCÚR, -Ă, obscuri, -e, adj. 1. Care nu este străbătut de lumină, lipsit
de lumină; întunecos. 2. Fig. Nedesluşit, nelămurit, neclar, greu de
priceput, neînţeles. 3. Fig. Necunoscut sau puţin cunoscut; de mică
importanţă; fără merite sau calităţi deosebite, mediocru. — Din fr. obscur,
lat. obscurus.

OBSCURÁ, obscurez, vb. I. Tranz. 1. A face să devină obscur (1); a
întuneca. 2. A face să devină neclar, greu de priceput, de neînţeles. — Din
obscur.

OBSCURANTÍSM s.n. Stare de înapoiere culturală; atitudine ostilă,
refractară faţă de tot ce reprezintă progres. — Din fr. obscurantisme.

OBSCURANTÍST, -Ă, obscurantişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care
aparţine obscurantismului, care oglindeşte sau susţine obscurantismul.
2. S.m. şi f. Adept al obscurantismului. — Din fr. obscurantiste.

OBSCURÁRE, obscurări, s.f. Acţiunea de a obscura. — V. obscura.
OBSCURÁT, -Ă, obscuraţi, -te, adj. Care a devenit obscur; obscurizat. —

V. obscura.
OBSCURITÁTE, obscurităţi, s.f. 1. Lipsă de lumină; întuneric,

întunecime. 2. Fig. Lipsă de claritate (în idei, în stil etc.); nelămurire,
confuzie. 3. Fig. Lipsă de renume, de vază, de faimă etc.; mediocritate. —
Din fr. obscurité, lat. obscuritas, -atis.

OBSCURIZÁ, obscurizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) face obscur. —
Obscur + suf. -iza.

OBSCURIZÁRE, obscurizări, s.f. Faptul de a (se) obscuriza. — V.
obscuriza.

OBSCURIZÁT, -Ă, obscurizaţi, -te, adj. Care a devenit obscur; obscurat.
— V. obscur.
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OBSECRÁŢIE, obsecraţii, s.f. Figură retorică prin care oratorul imploră
ajutorul zeilor sau al oamenilor. [Var.: obsecraţiúne s.f.] — Din fr.
obsecration, lat. obsecratio, -onis.

OBSECRAŢIÚNE s.f. v. obsecraţie.
OBSECVÉNT, -Ă, obsecvenţi, -te, adj. (Despre o vale) Care are o direcţie

de curgere contrară direcţiei de înclinare a straturilor. — Din fr. obséquent.
OBSECVIÓS, -OÁSĂ, obsecvioşi, -oase, adj. (Livr.) Care este excesiv de

politicos, de respectuos; servil, slugarnic, smerit, umil, plecat. [Pr.: -vi-os] —
Din fr. obséquieux, lat. obsequiosus.

OBSECVIOZITÁTE s.f. (Livr.) Însuşirea de a fi obsecvios; servilism,
slugărnicie. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. obséquiosité.

OBSEDÁ, obsedez, vb. I. Tranz. (Despre imagini, idei, sentimente etc.) A
urmări, a preocupa intens şi permanent pe cineva, a stărui în mintea cuiva;
a persecuta, a chinui. — Din fr. obséder.

OBSEDÁNT, -Ă, obsedanţi, -te, adj. Care obsedează. — Din fr. obsédant.
OBSEDÁRE, obsedări, s.f. Acţiunea de a obseda şi rezultatul ei; obsesie.

— V. obseda.
OBSEDÁT, -Ă, obsedaţi, -te, adj., s.m. şi f. (Om) preocupat, urmărit,

chinuit neîncetat de o idee, de un sentiment, de o manie etc. — V. obseda.
OBSERVÁ, obsérv, vb. I. Tranz. 1. A băga de seamă, a remarca. F A

exprima o observaţie, a constata. F A atrage cuiva atenţia; p. ext. a dojeni,
a reproşa. 2. A examina cu atenţie, a studia, a cerceta; a scruta. 3. A
spiona, a iscodi, a pândi. 4. (Rar) A respecta legile, obiceiurile etc. — Din
fr. observer, lat. observare.

OBSERVÁBIL, -Ă, observabili, -e, adj. Care poate fi observat. — Din fr.
observable, lat. observabilis.

OBSERVÁRE, observări, s.f. 1. Acţiunea de a observa şi rezultatul ei. F
(Rar) Observaţie (3). 2. (Mil.) Cercetare, supraveghere executată asupra
inamicului şi a obiectivelor lui, cu ochiul liber sau cu aparate optice, în
scopul obţinerii unor date. 3. Prima fază a cercetării statistice, care constă
în înregistrarea unitară a datelor privind caracteristicile unităţilor unei
colectivităţi statistice. — V. observa.

OBSERVATÓR1, observatoare, s.n. 1. (Mai ales în sintagma observator
astronomic) Clădire special amenajată şi dotată cu instrumente pentru
observaţii ştiinţifice asupra corpurilor cereşti, fenomenelor astronomice,
meteorologice etc.; instituţia aflată în această clădire. 2. Loc, amplasament
special amenajat de unde se pot observa cele ce se află sau se întâmplă
pe o mare distanţă în jur şi unde se pot adăposti oamenii şi instrumentele
necesare observaţiei. — Din lat. observatorium, fr. observatoire, germ.
Observatorium.

OBSERVATÓR2, -OÁRE, observatori, -oare, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f.
Per soană care observă, cercetează sau studiază ceva. F Persoană cu
spirit de observaţie. F Re prezentant al unui stat sau al unei organizaţii
internaţionale care participă la lucrările unor conferinţe sau organisme
internaţionale, fără drept de vot şi de semnătură a documentelor întocmite
de acestea, dar uneori cu dreptul de a participa la discuţii. F Militar care
execută observarea asupra inamicului. 2. Adj. Care observă, scrutează;
pătrunzător, perspicace. 3. Adj. Prin care se atrage cuiva atenţia asupra
unui abuz de serviciu, asupra unei greşeli etc. săvârşite. Notă
observatoare. — Din fr. observateur, lat. observator.

OBSERVÁŢIE, observaţii, s.f. 1. Procedeu al cunoaşterii ştiinţifice care
constă în contemplarea metodică şi intenţionată a unui obiect sau a unui
proces; observare, cercetare, examinare; studiu. F Supraveghere,
urmărire; spec. supraveghere medicală (a unui bolnav). Bolnav ţinut sub
observaţie. G Foaie de observaţie = formular în care se notează istoricul şi
descrierea bolii, rezultatele examenului clinic şi al analizelor de laborator,
evoluţia bolii şi fazele tratamentului urmat de bolnav în timpul spitalizării
acestuia. 2. Remarcă, constatare. 3. Obiecţie critică; p. ext. mustrare,
dojană, reproş. — Din germ. Observation, fr. observation, lat. observatio.

OBSERVAŢIONÁL, -Ă, observaţionali, -e, adj. (Rar) Cu caracter de
obser vaţie. [Pr.: -ţi-o-] — Din engl. observational.

OBSÉSIE, obsesii, s.f. Tulburare a voinţei care se manifestă prin idei fixe,
prin dorinţa irezistibilă de a face un act determinat, bolnavul fiind conştient
de caracterul anormal al acţiunilor sale. F Imagine sau idee inadecvată
care revine neîncetat în câmpul conştiinţei, stăruitor şi anormal; preocupare
chinuitoare. [Var.: (înv.) obsesiúne s.f.] — Din fr. obsession.

OBSESIONÁL, -Ă, obsesionali, -e, adj. De obsesie; obsesiv. [Pr.: -si-o-]
— Din fr. obsessionnel.

OBSESIÚNE s.f. v. obsesie.
OBSESÍV, -Ă, obsesivi, -e, adj. Care ţine de obsesie, privitor la obsesie,

de obsesie. F (Adverbial) Ca o obsesie; obsedant. — Din obsesie. Cf. fr.
o b s e s s i f.

OBSIDIÁN, obsidiane, s.n. Rocă vulcanică de culoare neagră sau bru -
nă-cenuşie, cu înfăţişarea sticlei topite, care a fost folosită în epoca de

piatră pentru confecţionarea armelor şi a uneltelor. [Pr.: -di-an] — Din fr.
obsidiane, obsidienne, lat. obsidiana [petra].

OBSÍGĂ s.f. Numele mai multor specii de plante erbacee asemănătoare
cu ovăzul, cultivate pentru nutreţ (Bromus şi Brachypodium). — Din bg.
obsila, sb. ovsika.

OBSTÁCOL, obstacole, s.n. 1. Piedică, stavilă care închide drumul, care
opreşte vederea, trecerea etc. F Fig. Ceea ce împiedică săvârşirea unei
acţiuni; greutate, dificultate; opoziţie. 2. (Sport) Piedică naturală sau
amenajată care măreşte difi cultatea parcurgerii unui traseu, utilizată în
atletism, hipism, ciclocros, motocros etc. [Var.: obstácul s.n.] — Din fr.
obstacle, lat. obstaculum, it. obstacolo.

OBSTÁCUL s.n. v. obstacol.
OBSTÉTRIC, -Ă, obstetrici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine obstetricii,

privitor la obstetrică, de obstetrică; obstetrical. 2. S.f. Ramură a chirurgiei
care se ocupă cu fiziologia şi patologia sarcinii şi a naşterii, precum şi cu
asistenţa în timpul naşterii şi în perioada de lăuzie. — Din fr. obstétrique.

OBSTETRICÁL, -Ă, obstetricali, -e, adj. Obstetric (1). — Din fr.
obstétrical.

OBSTETRICIÁN, -Ă, obstetricieni, -e, s.m. şi f. Specialist în obstetrică.
[Pr.: -ci-an] — Din fr. obstétricien.

OBSTINÁ, obstinez, vb. I. Refl. (Livr.) A se încăpăţâna, a se îndârji. —
Din fr. obstiner.

OBSTINÁT, -Ă, obstinaţi, -te, adj. (Livr.) Încăpăţânat, îndărătnic. — V.
obstina.

OBSTINÁŢIE, obstinaţii, s.f. Încăpăţânare, îndărătnicie. — Din lat.
obstinatio, fr. obstination.

OBSTRUÁ, obstruez, vb. I. Tranz. (Med.) A astupa (un canal, un vas de
sânge). [Pr.: -stru-a] — Din fr. obstruer.

OBSTRUÁNT, -Ă, obstruanţi, -te, adj. (Med.) Care obstruează; obstructiv,
obstructor. [Pr.: -stru-ant] — Obstrua + suf. -ant.

OBSTRUÁRE, obstruări, s.f. (Med.) Acţiunea de a obstrua. [Pr.: -stru-a-]
— V. obstrua.

OBSTRUÁT, -Ă, obstruaţi, -te, adj. (Med.; despre canale, vase de sânge)
Care este astupat, prin care nu mai poate circula sângele în mod normal;
obliterat. [Pr.: -stru-at] — V. obstrua.

OBSTRUCTÍV, -Ă, obstructivi, -e, adj. (Med.) Care astupă, care opreşte
circulaţia normală în organism; care produce o obstrucţie. — Din fr.
obstructif.

OBSTRUCTÓR, -OÁRE, obstructori, -oare, adj. (Rar) Care obstruează;
obstruant. — Din fr. obstructeur.

OBSTRÚCŢIE, obstrucţii, s.f. 1. (Med.) Astupare a lumenului unui organ
tubular (trahee, bronhie, intestin, ureter etc.) ca urmare a unui proces, a
unui obsta col situat în interiorul organului sau a unei compresiuni exagerate
exercitate din afară; ocluzie, obliterare, obliteraţie. G Obstrucţie intestinală
= ocluzie intestinală. 2. Tactică folosită în unele parlamente pentru a
împiedica, prin prelungirea artificială a discuţiilor, desfăşurarea unei
dezbateri, a unei acţiuni, a unui proces sau luarea unei hotărâri; p. ext.
opoziţie înverşunată. F Act nereglementar comis în unele discipline
sportive (fotbal, handbal etc.), prin care un apărător încearcă să împiedice
pe atacantul advers să ajungă mingea, fără ca el însuşi să încerce să o
joace. F Acţiune nereglementară prin care un boxer încearcă să-şi
împiedice adversarul să lovească. — Din fr. obstrucion, lat. obstructio.

OBSTRUCŢIONÁ, obstrucţionez, vb. I. 1. Refl. (Med.; despre lumenul
organelor tubulare) A suferi o obstrucţie (1). 2. Intranz. A face obstrucţie (2)
la... 3. Tranz. (La fotbal, handbal etc.) A împiedica pe atacantul advers să
ajungă la minge, fără a juca. [Pr.: -ţi-o-] — De la obstrucţie.

OBSTRUCŢIONÍSM s.n. Atitudine a celor care folosesc sistematic
obstruc ţia (2). [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. obstructionnisme.

OBSTRUCŢIONÍST, -Ă, obstrucţionişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care
aparţine obstrucţionismului, privitor la obstrucţionism. 2. S.m. şi f. Persoană
care practică obstrucţionismul. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. obstructionniste.

ÓBŞTE, obşti, s.f. 1. (Înv. şi pop.) Colectivitate, comunitate, populaţie,
popor; p. ext. masă mare de oameni, gloată, mulţime; obştime. G De obşte
= a) loc. adj. care priveşte sau interesează pe toţi, care aparţine tuturor;
comun, general, public; b) loc. adv. împreună, fără excepţie, deopotrivă;
c) loc. adv. în mod obişnuit, de obicei; d) loc. adv. pretutindeni, peste tot.
2. (Înv.) Spec. Comunitate a călugărilor de la o mănăstire; p. ext. chinovie.
3. (Înv.) Obştească adunare; p. ext. adunare, consiliu. 4. Formă de
organizare socială specifică orânduirii feudale, care face legătura între
aceasta şi orânduirile anterioare şi care se caracterizează prin munca în
comun şi prin îmbinarea proprietăţii private cu cea colectivă. F Asociaţie,
întovărăşire. [Var.: óbştie s.f.] — Din sl. obĭštije.

OBŞTÉSC, -EÁSCĂ, obşteşti, adj. Care priveşte poporul, care aparţine
po porului; p. ext. comun, general, colectiv, public. G (Înv.) Obştească
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Adunare = organ legislativ suprem în Ţările Române, Adunare Naţională;
p. ext. consiliu con sultativ. G Expr. A-şi da obştescul sfârşit = a muri. F
(Înv.) Unanim. — Obşte + suf. -esc.

OBŞTÉŞTE adv. (Înv.) Din punct de vedere obştesc; având în vedere
interesul comun, colectiv; în general; îndeobşte. — Obşte + suf. -eşte.

OBŞTÍ, obştesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A vesti, a înştiinţa, a anunţa tuturor.
— Din sl. obĭštiti sau din obşte.

ÓBŞTIE s.f. v. obşte.
OBŞTÍME s.f. (Înv.) Obşte (1). — Obşte + suf. -ime.
OBŞTÍRE, obştiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a obşti şi rezultatul ei; înştiinţare,

anunţare. — V. obşti.
OBTURÁ, obturez, vb. I. Tranz. A astupa (temporar), a înfunda, a închide

(o deschizătură, un tub, un vas, o arteră sangvină etc.). — Din fr. obturer.
OBTURÁNT, -Ă, obturanţi, -te, adj. Care obturează. — Obtura + suf. -ant.
OBTURÁRE, obturări, s.f. Acţiunea de a obtura şi rezultatul ei; astupare,

închidere, obturaţie. — V. obtura.
OBTURÁT, -Ă, obturaţi, -te, adj. (Despre deschizături, tuburi, p. ext. vase

sangvine) Care este astupat (temporar); înfundat. — V. obtura.
OBTURATÓR, obturatoare, s.n. Dispozitiv utilizat în scopul micşorării

secţiunii de trecere a unui material fluid sau pulverulent, a unui fascicul de
lumină printr-o deschidere etc. G Obturator fotografic = dispozitiv mecanic
montat pe un aparat fotografic, având drept scop să oprească sau să
permită căderea luminii pe placa sau pe filmul fotografic. — Din fr.
obturateur.

OBTURÁŢIE, obturaţii, s.f. Obturare. F (Med.) Închidere, astupare a unui
orificiu sau a unei cavităţi. G Obturaţie dentară = umplere a unei carii
dentare cu o materie solidă. — Din fr. obturation.

OBTÚZ, -Ă, obtuzi, -e, adj. 1. (În sintagma) Unghi obtuz = unghi mai mare
de 90 de grade. 2. Fig. (Despre minte; p. ext. despre oameni) Care pricepe
greu; redus, mărginit. — Din fr. obtus.

OBTUZITÁTE, obtuzităţi, s.f. Lipsă de înţelegere sau de pătrundere,
îngustime de vederi, mărginire spirituală; prostie, tâmpenie, obtuziune. —
Obtuz + suf. -itate.

OBTUZIÚNE, obtuziuni, s.f. (Rar) Obtuzitate. [Pr.: -zi-u-] — Din fr.
obtusion.

OBTUZÚNGHI adj. v. obtuzunghic.
OBTUZÚNGHIC, obtuzunghice, adj. (În sintagma) Triunghi obtuzunghic

= triunghi care are un unghi obtuz. [Var.: obtuzúnghi adj.] — Obtuz + unghi
(după fr. obtusangle).

OBŢÍNE, obţín, vb. III. Tranz. A dobândi, a primi, a căpăta (ceva); a reuşi
să ajungă la..., a realiza ceva. — Din fr. obtenir, lat. obtinere (după ţine).

OBŢÍNERE, obţineri, s.f. Acţiunea de a obţine şi rezultatul ei; dobândire,
primire. — V. obţine.

OBÚZ, obuze, s.n. Proiectil de artilerie. [Pl. şi: (înv.) obuzuri] — Din fr.
obus.

OBUZIÉR, obuziere, s.n. Gură de foc de artilerie asemănătoare cu tunul,
care trage cu traiectorii foarte curbe pentru a lovi obiective situate în
spatele unor obstacole înalte. [Pr.: -zi-er] — Din fr. obusier.

OBVERSIÚNE, obversiuni, s.f. Operaţie logică prin care dintr-o
propoziţie, prin schimbarea calităţii şi înlocuirea predicatului cu
contradictoriul său, obţinem o nouă propoziţie echivalentă cu prima. [Pr.:
-si-u-] — Din fr. obversion.
OCÁ, ocale, s.f. Veche unitate de măsură pentru capacităţi şi greutăţi,

egală cu circa un litru (sau un kilogram) şi un sfert; p. ext. cantitate de
marfă, de obiecte etc. egală cu această unitate de măsură; vasul cu care
se măsoară. G Oca mică = măsură falsă, mai mică decât cea legală. G
Expr. A prinde (pe cineva) cu ocaua mică = a prinde (pe cineva) cu o
minciună, cu o faptă necinstită. [Pl. şi: oca, ocă. — Var.: (înv. şi reg.) ócă
s.f.] — Din tc. okka.

OCÁRĂ, ocări, s.f. (Pop.) Vorbă sau faptă care mustră, ceartă, ruşinează
pe cineva; ocărâre; umilire, înfruntare; defăimare, jignire, insultă; situaţie
ruşinoasă, dezonorantă în care se află cineva; ruşine, dezonoare. G Loc.
adj. De ocară = compromiţător, jignitor, ruşinos. G Expr. A ajunge sau a
(se) face, a fi, a (se) lăsa, a rămâne de râs şi de ocară = a ajunge (sau a
se face, a fi etc.) demn de dispreţ, de batjocură; a (se) compromite. (Rar)
A da de ocară cu... = a (se) face de râs cu... — Din ocărî (derivat regresiv).

OCARÍNĂ, ocarine, s.f. Instrument muzical popular de suflat, de
dimensiuni mici, din argilă arsă, în formă ovală şi cu mai multe găuri, care
emite sunete asemănătoare cu cele ale fluierului. — Din it., fr. ocarina.

OCÁZIE, ocazii, s.f. 1. Situaţie, împrejurare care provoacă, permite sau
uşurează săvârşirea unei acţiuni; prilej, moment favorabil. G De ocazie =
a) loc. adj. potrivit numai pentru o anumită împrejurare; deosebit, de
circumstanţă; b) loc. adj. şi adv. (ivit) întâmplător; cumpărat sau vândut din
întâmplare (şi de obicei avantajos). G Loc. vb. A da ocazie la (sau, înv.,

de)... = a da loc, a ocaziona, a prilejui. G Expr. Cu altă ocazie = cu alt prilej,
altă dată. F Eveniment deosebit, festivitate. 2. (Concr.) Mijloc de transport,
de obicei găsit din întâmplare. [Var.: (înv.) ocaziúne s.f.] — Din fr. occasion,
germ. Okasion, lat. occasio, -onis.

OCAZIONÁ, ocazionez, vb. I. Tranz. A pricinui, a prilejui, a cauza, a
provoca (ceva cuiva). [Pr.: -zi-o-] — Din fr. occasionner.

OCAZIONÁL, -Ă, ocazionali, -e, adj. 1. Care are loc cu prilejul unui anumit
eveniment. 2. Care se iveşte întâmplător; accidental, de ocazie. G
(Adverbial) L-a întâlnit ocazional. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. occasionnel.

OCAZIONALÍSM s.n. Doctrină conform căreia nu există cauză eficientă
în afară de Dumnezeu, cauzele naturale fiind doar cauze ocazionale ce
acţionează prin providenţa divină. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. occasionnalisme.

OCAZIÚNE s.f. v. ocazie.
ÓCĂ s.f. v. oca.
OCĂÍ, pers. 3 ócăie, vb. IV. Intranz. (Rar) A măcăi. — Formaţie

onomatopeică.
OCĂÍT s.n. (Rar) Măcăit. — V. ocăi.
OCĂRẤRE, ocărâri, s.f. Acţiunea de a ocărî şi rezultatul ei; ocară,

mustrare, dojană. — V. ocărî.
OCĂRÂTÓR, -OÁRE, ocărâtori, -oare, adj. Care jigneşte, insultă, ofen -

sează. — Ocărî + suf. -tor.
OCĂRÍ vb. IV v. ocărî.
OCĂRÎ́, ocărăsc, vb. IV. Tranz. 1. A mustra, a certa, a dojeni. 2. A vorbi

de rău, a defăima, a denigra. [Var.: (înv. şi pop.) ocărí vb. IV] — Din sl.
ocarjati.

OCÂRMUÍ, ocârmuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A cârmui, a conduce, a
guverna; a administra. [Var.: otcârmuí vb. IV] — Cf. sl. o c r ŭ m i t i.

OCÂRMUÍRE, ocârmuiri, s.f. (Înv.) Acţiunea de a ocârmui şi rezultatul ei;
cârmuire, conducere, guvernare; administrare. F P. ext. Organ de
conducere, de administraţie; guvern. — V. ocârmui.

OCÂRMUÍT, -Ă, ocârmuiţi, -te, adj. (Înv.) Care este condus, guvernat,
admi nistrat (de cineva). — V. ocârmui.

OCÂRMUITÓR, -OÁRE, ocârmuitori, -oare, adj., s.m. şi f. (Înv.)
(Persoană) care conduce un stat, o instituţie etc.; cârmuitor. [Pr.: -mu-i-] —
Ocârmui + suf. -tor.

OCCIDÉNT s.n. Apus1 (2), vest; spaţiul geografic situat la vest de un
punct de referinţă; (cu valoare de nume propriu) lumea, totalitatea
popoarelor aflate în acest spaţiu (îndeosebi vestul Europei şi America de
Nord). — Din fr. occident, lat. occidens, -ntis.

OCCIDENTÁL, -Ă, occidentali, -e, adj. Care ţine de occident, mai ales de
Apusul Europei şi de America de Nord, care are caracteristicile vieţii de
acolo; apusean, vestic. F (Substantivat) Persoană care face parte din
populaţia unei ţări din Occident sau este originară de acolo; (la pl.)
popoarele din Occident. — Din fr. occidental, lat. occidentalis.

OCCIDENTALIZÁ, occidentalizez, vb. I. Tranz. şi refl. A da sau a căpăta
caracter occidental. — Din fr. occidentaliser.

OCCIDENTALIZÁRE s.f. Acţiunea de a (se) occidentaliza. — V.
occidentaliza.

OCCIDENTALIZÁT, -Ă, occidentalizaţi, -te, adj. Care a căpătat caracter
occidental. — V. occidentaliza.

OCCIPITÁL, -Ă, occipitali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Os nepereche lat, care
formează partea de dinapoi şi de jos a cutiei craniene. 2. Adj. Care aparţine
occipitalului (1), care se referă la occipital. G Lobul occipital = lobul
posterior al creierului, unde sunt localizaţi centrii vederii. Orificiul occipital =
orificiul circular din osul occipital, prin care trec măduva spinării şi nervii
spinali. — Din fr. occipital.

OCCIPÚT, occiputuri, s.n. Proeminenţă osoasă situată în partea
posterioară şi inferioară a craniului, care este legată de vertebrele gâtului.
— Din fr., lat. occiput.

OCEÁN, oceane, s.n. Vastă întindere de apă sărată de pe suprafaţa
globului, delimitată de continente. G Oceanul planetar (sau mondial) =
totalitatea oceanelor şi a mărilor, cu legătură între ele, formând o singură
masă lichidă. F Fig. Întindere nemărginită, noian, imensitate; mulţime
nemărginită. — Din lat. oceanus, germ. Ozean, fr. océan.

OCEÁNIC, -Ă, oceanici, -ce, adj. 1. Care aparţine oceanului, privitor la
ocean; care trăieşte în ocean. 2. Asemănător cu oceanul, ca de ocean. —
Din fr. océanique, lat. oceanicus.

OCEANICULTÚRĂ, oceaniculturi, s.f. Maricultură. — Ocean + [mari]cul -
tură.

OCEANÍDĂ, oceanide, s.f. Nimfă a mării, în mitologia greacă. — Din fr.
océanide.

OCEANOGRÁF, -Ă, oceanografi, -e, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
oceano grafie. — Din fr. océanographe.
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OCEANOGRÁFIC, -Ă, oceanografici, -ce, adj. Care aparţine
oceanografiei, privitor la oceanografie. — V. océanographique.

OCEANOGRAFÍE s.f. Ramură a hidrologiei care se ocupă cu studiul şi
descrierea ştiinţifică a oceanului planetar; oceanologie. F Ştiinţă care se
ocupă cu studiul influenţei mediului marin asupra florei şi a faunei marine
de la diferite adâncimi. — V. océanographie.

OCEANOLÓG, -Ă, oceanologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
oceanologie. — Din germ. Ozeanolog.

OCEANOLÓGIC, -Ă, oceanologici, -ce, adj. Referitor la oceanologie, de
ocea nologie. — Din fr. océanologique.

OCEANOLOGÍE s.f. Oceanografie. — Cf. o c e a n o g r a f i e.
OCÉL, oceli, s.m. Ochi1 simplu, pe care îl au anumite artropode şi viermii.

— Din fr. ocelle, lat. ocellus.
OCELÓT, oceloţi, s.m. Mamifer carnivor din familia felidelor, răspândit în

America de Sud, având blana gri cu puncte roşcate, foarte apreciată (Felix
sau Leopardus pardalis). — Din fr. ocelot.

OCENÁŞ s.n. v. ocinaş.
OCHEÁDĂ, ocheade, s.f. Privire (semnificativă) aruncată cuiva pe furiş;

închidere intenţionată a ochilor pentru a atrage atenţia asupra celor spuse
sau sugerate; semn cu ochiul. — Din ochi2 (după fr. oeillade).

OCHEÁN1, ocheane, s.n. Nume dat unor instrumente optice portative
care măresc unghiul sub care se văd obiectele depărtate de pe suprafaţa
Pământului, permiţând o mai bună distingere a detaliilor. — Din it. occhiale,
adaptat la cuvintele româneşti terminate în -an.

OCHEÁN2 s.m. v. ocheană.
OCHEÁNĂ, ochene, s.f. Peşte lung de 20–30 cm, cu capul mic, cu partea

dorsală cenuşie-albăstrie, iar cea ventrală albă şi cu aripioarele roşii;
babuşcă (Rutilus rutilus). F Roşioară. [Var.: (reg.) ocheán s.m.] — Ochi1 +
suf. -ean.

OCHELÁRI s.m. pl. Dispozitiv optic medical sau de protecţie format din
două lentile (fixate într-o ramă), care se pune la ochi (sprijinit pe rădăcina
nasului) cu scopul de a corecta un defect de vedere, de a apăra ochii de
praf, de o lumină prea puternică etc. F P. ext. Dispozitiv format din două
bucăţi de piele prinse de curelele laterale ale căpeţelei şi aşezate în dreptul
ochilor cailor pentru a-i împiedica să vadă lateral. G Expr. A avea ochelari
de cal, se spune despre persoane mărginite, care văd lucrurile printr-o
prismă prea îngustă. — Din ochi1 (după lat. ocularis).

OCHELARÍST, -Ă, ochelarişti, -ste, s.m. şi f. (Fam.) Persoană care poartă
ochelari. — Ochelari + suf. -ist.

OCHELÁRIŢĂ, ochelariţe, s.f. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu
frunzele bazale dispuse în rozetă, cu flori galbene şi cu fructele în formă de
ochelari (Biscutella laevigata). — Ochelari + suf. -iţă.

OCHENÍŢĂ, ocheniţe, s.f. (Iht.) Diminutiv al lui ocheană. — Ocheană +
suf. -iţă.

OCHEŞÉL, -EÁ, -ÍCĂ, ocheşei, -ele, adj. (Rar) Diminutiv al lui oacheş. F
(Substantivat, f. pl.; Bot.) Crăiţă. [Var.: ochişél, -eá, -ícă adj.] — Oacheş +
suf. -el, -ea, -ică.

OCHÉT, ocheţi, s.m. Inel metalic care întăreşte o gaură făcută într-o
pânză de navă, într-o foaie de cort etc. pentru a nu se destrăma. F (Reg.)
Ochi1 (II 4). [Var.: ochéţ, ochéte s.m.] — Ochi1 + suf. -eţ.

OCHÉTE s.m. v. ochet.
OCHÉŢ s.m. v. ochet.
ÓCHI1, (I, II 4, 7, 11, 12, III) ochi, s.m., (II 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 13)

ochiuri, s.n. I. S.m. 1. Fiecare dintre cele două organe ale vederii, de formă
globulară, sticloase, aşezate simetric în partea din faţă a capului omului şi
a unor animale; globul împreună cu orbita, pleoapele, genele; irisul colorat al
acestui organ; organul vederii unui animal sau al unei insecte, indiferent de
structura lui. G Loc. adv. Văzând cu ochii = repede. Ochi în ochi = privindu-
se unul pe altul. Cu ochii închişi = a) fără discernământ; b) pe dinafară, pe
de rost; foarte uşor, fără dificultăţi. G Expr. (A fi) numai ochi (şi urechi) = (a
privi) foarte atent (la ceva). A dormi numai cu un ochi = a dormi uşor,
neliniştit; a dormi iepureşte. Cât vezi cu ochii (sau cu ochiul) = cât cuprinzi
cu privirea, până la depărtări foarte mari. A vedea cu ochii lui = a vedea el
însuşi, a fi de faţă la o întâmplare. A vedea cu ochii altuia = a nu avea păreri
proprii, a judeca prin prisma altuia. A păzi (sau a îngriji) pe cineva ca ochii
din cap = a păzi, a îngriji etc. pe cineva cu cea mai mare atenţie. A arăta
(pe cineva sau ceva) din ochi = a semnala cuiva în mod discret (pe cineva
sau ceva), făcând o mişcare uşoară a ochilor în direcţia voită. A iubi pe
cineva (sau a-i fi drag cuiva) ca lumina ochilor (sau mai mult decât ochii din
cap) = a iubi (sau a fi iubit) din tot sufletul. A i se scurge (sau a-i curge)
cuiva ochii după cineva (sau după ceva) = a se uita cu mult drag la cineva
sau la ceva, a-i plăcea foarte mult cineva sau ceva, a ţine mult la cineva
sau la ceva. A nu avea ochi să vezi pe cineva = a fi supărat pe cineva, a
nu putea suferi pe cineva. A privi pe cineva cu (sau a avea pe cineva la)

ochi buni (sau răi) = a (nu) simpatiza pe cineva. A nu vedea (lumea)
înaintea ochilor = a fi foarte supărat, a fierbe de mânie. A da ochii (sau ochi)
cu cineva = a întâlni pe cineva (pe neaşteptate). A da cu ochii de cineva
(sau de ceva) = a vedea ceva sau pe cineva care îţi iese întâmplător în
cale; a zări; A-şi vedea visul cu ochii = a-şi vedea realizată o dorinţă. E cu
ochi şi cu sprâncene = e evident, e clar. A i se întoarce (cuiva) ochii în cap
(sau pe dos), se zice când cineva este în agonie, când moare. A(-şi) da
ochii peste cap = a) a cocheta, a afecta2; a face fasoane; b) (a fi pe punctul
de) a muri. A privi cu ochii mari = a privi atent, a fi uimit de ceea ce vede.
A pune (o armă) la ochi sau a lua la ochi = a ţinti, a ochi. A lua (pe cineva)
la ochi = a avea bănuieli asupra cuiva, a suspecta. A pune ochii (pe cineva
sau pe ceva) = a-i plăcea cineva sau ceva; a pune sub observaţie, a urmări.
A face un lucru cu ochii închişi = a face un lucru foarte uşor, fără dificultate,
fără ezitare. Între patru ochi = fără martori, în intimitate. Plin ochi = foarte
plin. (Fam.) Cu un ochi la făină şi cu altul la slănină, se spune despre cel
care: a) se uită cruciş sau b) râvneşte la două lucruri deodată. (Munceşte,
lucrează, aleargă, se fereşte, fuge etc. de ceva) de-şi scoate ochii =
(munceşte, lucrează etc.) cât poate, din răsputeri. 2. Facultatea de a
vedea, simţul văzului, vedere; privire, uitătură. G Loc. adv. Cu ochi pierduţi
= cu privirea neconcentrată, privind în gol; în extaz. Sub ochii noştri =
a) sub privirea noastră; b) acum, în prezent. În ochii cuiva = după părerea
cuiva, după aprecierea cuiva, în conştiinţa cuiva; în faţa cuiva. De (sau
pentru) ochii lumii = de formă, pentru a salva aparenţele. G Expr. A privi cu
ochi de piatră = a privi nepăsător, rece, înmărmurit. A avea ochi = a se
arăta priceput în a aprecia un lucru dintr-o privire. A măsura (sau a judeca,
a preţui etc.) din ochi = a aprecia cu aproximaţie, cu privirea, însuşirea unui
obiect sau a unei fiinţe; a studia, a cerceta, a analiza cu privirea ceva sau
pe cineva. A vinde (sau a da, a cumpăra) pe ochi = a vinde (sau a cumpăra)
apreciind cantitatea cu privirea. A sorbi pe cineva din ochi = a ţine foarte
mult la cineva, a-l privi cu drag. A mânca (sau a înghiţi) cu ochii = a mânca
cu mare poftă; a pofti. Încotro vede cu ochii sau unde îl duc ochii =
indiferent unde, în orice direcţie, fără ţintă, aiurea. F Fig. Putere de
pătrundere, discernământ; judecată, raţiune. 3. (La pl.) Obraz, faţă. G Loc.
adv. De la ochi sau (verde) în ochi = cu îndrăzneală, făţiş, fără cruţare. II. P.
anal. 1. S.n. Fiecare dintre spaţiile libere ale unei ferestre, în care se
montează geamurile; panou de sticlă care închide fiecare dintre aceste
spaţii. F Mică deschizătură închisă cu sticlă, făcută într-un perete exterior,
folosind la aerisirea sau la iluminarea unei încăperi. G Ochi de bou = nume
dat ferestrelor rotunde de mici dimensiuni folosite pentru iluminarea şi
aerisirea podurilor, a mansardelor sau a încăperilor de serviciu ale unui
edificiu. 2. S.n. Porţiune de loc, în formă circulară, acoperită cu altceva
(apă, nisip, zăpadă etc.) decât mediul înconjurător. 3. S.n. Întindere de apă
în formă circulară, în regiuni mlăştinoase, mărginită cu papură; loc unde se
adună şi stagnează apa. F Vârtej de apă, bulboană; copcă. 4. S.n. şi m.
Orificiu făcut într-o pânză de navă, plasă, foaie de cort, prin care se poate
petrece o sfoară, o frânghie, un cablu; ocheţ. F Buclă formată prin îndoirea
unei sfori, a unei frânghii etc., petrecută cu un capăt prin îndoitură; laţ. F
Fiecare dintre golurile (simetrice) aflate între firele unei împletituri, ale unor
ţesături, ale unor plase etc.; golul împreună cu firele care îl mărginesc. F
Fiecare dintre verigile din care se compune un lanţ; za. 5. S.n. Orificiu
circular situat pe partea superioară a unei maşini de gătit, pe care se aşază
vasele pentru a le pune în contact direct cu flacăra. 6. S.n. (Mai ales la pl.)
Mâncare făcută din ouă prăjite în tigaie sau fierte fără coajă, astfel ca
gălbenuşul să rămână întreg (cu albuşul coagulat în jurul lui). 7. S.m.
Complex de muguri existent pe nod la viţa-de-vie sau la subsuoara
frunzelor unor plante. 8. S.n. Despărţitură într-o magazie, într-un hambar
etc.; boxă. 9. S.n. Fiecare dintre petele colorate de pe coada păunului.
10. S.n. Particulă rotundă de grăsime care pluteşte pe suprafaţa unui lichid.
11. S.m. (În sintagmele) Ochi magic = tub electronic cu ecran fluorescent,
care se foloseşte în special la aparatele de recepţie radiofonică sau
radiotelegrafică, ca să arate în ce măsură este realizat acordul pe lungimea
de undă dorită; indicator de acord. 12. S.m. Fiecare dintre punctele de pe
zaruri, cărţi de joc etc. 13. S.n. Fig. Pată de lumină, licărire, punct
strălucitor. III. S.m. Compuse: ochi-de-pisică = a) disc de sticlă sau de
material plastic (montat într-o garnitură de metal) care reflectă razele de
lumină proiectate asupra lui şi care este folosit ca piesă de semnalizare la
vehicule sau la panourile fixe de pe şosele; b) varietate de minerale care,
şlefuite într-un anumit mod, capătă o luminozitate neobişnuită; ochi-de-ciclop
= fereastră specială care separă acustic încăperile unui studio, permiţând însă
o vizibilitate bună; ochiul-boului = a) (Bot.) nume dat mai multor plante din
familia compozeelor, cu inflorescenţe mari, albe sau viu colorate; b) (Ornit.)
pitulice; ochiul-lupului = a) plantă erbacee cu flori mici albastre şi cu fructe
nucule (Lycopsis arvensis); b) plantă erbacee cu tulpina ramificată şi cu
florile dispuse în formă de spice (Plantago indica); ochii-păsăruicii = a) plantă
erbacee cu frunze lanceolate şi cu flori albastre, albe sau roşii (Myosotis
palustris); b) nu-mă-uita; ochiul-şarpelui = a) plantă erbacee cu frunze mici în
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formă de rozetă, acoperite cu peri albi mătăsoşi, cu flori albastre, rar albe,
plăcut mirositoare (Eritrichium nanum); b) mică plantă erbacee cu frunze
păroase şi cu flori mici, albastre închis (Myosotis arvensis); ochii-şoricelului =
a) mică plantă erbacee cu tulpini roşietice, cu frunzele bazale dispuse în
rozetă, cu flori alburii, rareori liliachii (Saxifraga adscendens); b) nu-mă-uita;
ochiul-soarelui = vanilie sălbatică; ochiul-păunului = fluture de noapte care
are pe aripi pete rotunde, colorate, asemănătoare cu cele de pe coada
păunului (Saturnia pyri); Ochiul-Taurului = numele unei stele din constelaţia
Taurului; ochi-de-tigru = varietate de cuarţ galben sau brun-roşcat cu irizaţii
determinate de incluziuni foarte mici de fier, mică sau azbest. [Pl. şi: (II, 4)
ochiuri] — Lat. oc(u)lus.

OCHÍ2, ochesc, vb. IV. 1. Intranz. A potrivi o armă la ochi pentru ca
proiectilul să nimerească ţinta; a fixa linia de ochire a unei arme; a lua ţinta,
a ţinti. F Tranz. A ţinti pe cineva sau ceva cu o armă; p. ext. a lovi ţinta cu
un proiectil. 2. Tranz. A urmări, a fixa cu privirea, a descoperi pe cineva
(printre mai multe persoane) cu o anumită intenţie; a(-şi) pune ochii pe
cineva. F A remarca, a observa (dintr-un grup mai mare) un obiect necesar
(pentru a şi-l însuşi sau a se folosi de el); a-şi fixa privirea asupra unui
obiect. F A privi cu insistenţă, cu atenţie, cu interes; a cerceta. F A distinge
cu privirea, a zări, a observa. F A cerceta cu privirea, a scruta. 3. Refl.
unipers. (Reg.; despre întinderi acoperite de zăpadă) A face din loc în loc
pete, ochiuri (negre sau de verdeaţă) prin topirea zăpezii. — Din ochi1.

OCHIÓS, -OÁSĂ, ochioşi, -oase, adj. (Fam.; despre persoane) Cu ochi1
mari, frumoşi. F (Reg.) Frumos, chipeş, arătos. — Ochi1 + suf. -os.

OCHÍRE, ochiri, s.f. Acţiunea de a ochi2 şi rezultatul ei; cercetare rapidă,
sumară; privire, ocheadă, ochit. F Totalitatea operaţiilor care se execută
pentru a aduce ţeava unei guri de foc într-o poziţie care să permită
trimiterea proiectilului la ţintă. — V. ochi2.

OCHIŞÉL, -EÁ, -ÍCĂ adj. v. ocheşel.
OCHIŞÓR, ochişori, s.m. 1. Diminutiv al lui ochi1 (I 1). 2. (Bot.)

Scânteiuţă. — Ochi1 + suf. -işor.
OCHÍT, ochituri, s.n. Ochire. — V. ochi2.
OCHITÓR, ochitori, s.m. Persoană care ocheşte cu arma; ţintaş. F Militar

care execută ochirea la gurile de foc de artilerie. — Ochi2 + suf. -tor.
OCHITÚRĂ, ochituri, s.f. Privire, căutătură din ochi1. — Ochi2 + suf. -tură.
OCHIULÉŢ, ochiuleţe, s.n. Diminutiv al lui ochi1. — Ochi1 + suf. -uleţ.
OCINÁŞ, ocinaşe, s.n. (Înv. şi reg.) Rugăciunea „Tatăl nostru”; p. gener.

(la pl.) rugăciune (care se spune dimineaţa sau seara). [Var.: ocenáş s.n.]
— Din sl. otĭcĭ našĭ.

ÓCINĂ, ocini, s.f. (În Evul Mediu, în Ţara Românească şi Moldova.)
Bucată de pământ stăpânită cu drept ereditar. F P. ext. Loc de baştină. —
Din sl. otĭcina.

OCITÓCIC, -Ă, ocitocici, -ce, adj., s.n. (Farm.) (Substanţă) care are
acţiune stimulatorie asupra contracţiei musculaturii uterine. — Din fr.
ocytocique.

OCITOCÍNĂ, ocitocine, s.f. Substanţă cu acţiune stimulentă asupra
contracţiei musculaturii uterine, secretată ca hormon de lobul hipofizar
posterior. — Din fr. ocytocine.

OCLÚZIE s.f. v. ocluziune.
OCLUZIÚNE, ocluziuni, s.f. 1. Închidere, astupare a unui orificiu, a unei

con ducte etc. în scopul opririi unui fluid care trece prin conducta respectivă.
2. Bulă de gaz rămasă în interiorul unei piese metalice după turnarea
acesteia. 3. (Med.; în sintagma) Ocluzie intestinală = oprire incompletă sau
completă, bruscă ori pro gresivă, a tranzitului intestinal; obstrucţie
intestinală, încurcătură de maţe. 4. (Fon.) Mişcare articulatorie care constă
din închiderea canalului fonator (prin apropierea buzelor, a limbii de palat
etc.) şi care are ca rezultat întreruperea scurgerii curentului de aer.
[Pr.: -zi-u-. — Var.: oclúzie s.f.] — Din fr. occlusion.

OCLUZÍV, -Ă, ocluzivi, -e, adj. (În sintagma) Consoană ocluzivă (şi sub -
stantivat, f.) = consoană care se articulează printr-o ocluziune a canalului
fonator, urmată de o explozie; consoană explozivă. [Scris şi: oclusív] — Din
fr. occlusive.

OCNÁŞ, ocnaşi, s.m. (În trecut) Om condamnat la muncă silnică într-o
ocnă; p. gener. puşcăriaş. — Ocnă + suf. -aş.

ÓCNĂ, ocne, s.f. 1. Mină (mai ales de sare); salină. G Expr. (Adverbial)
Sărat ocnă = foarte sărat, prea sărat. 2. Închisoare pentru cei condamnaţi
la muncă silnică în saline; p. gener. închisoare, puşcărie. F Pedeapsă
executată într-o astfel de închisoare. — Din sl. okno „fereastră”.

OCNÍRE, ocniri, s.f. Formare accidentală, în cursul săpăturii unor găuri
de sondă, a unei cavităţi neregulate, ca urmare a dezagregării rocii în
contact cu fluidul. — Din ocnă.

ÓCNIŢĂ, ocniţe, s.f. (Pop.) 1. Diminutiv al lui ocnă (1). 2. Adâncitură într-o
sobă de zid, în cuptorul sau în pereţii caselor ţărăneşti, în care se păstrează
diferite obiecte; firidă, nişă. F Firidă mică făcută ca element decorativ în

partea exterioară a zidului unei clădiri. 3. Groapă adâncă; hrubă. 4. (Reg.)
Schelet de pari în formă de prismă triunghiulară cu două laturi deschise, pe
care se întind cerealele cosite sau secerate ca să se usuce; acoperiş de
scânduri sprijinit pe ţăruşi, sub care se întind snopii de cereale în acelaşi
scop. [Pl. şi: ocniţi ] — Ocnă + suf. -iţă.

OCÓL, (1) ocoluri, (2, 3, 4, 5, 6) ocoale, s.n. 1. Mişcare în jurul unui punct
fix sau de jur-împrejurul unui loc; deplasare în spaţiu care nu urmează
calea cea mai dreaptă; înconjur, ocolire, ocoleală, ocoliş. G Loc. adj. De
ocol = care ocoleşte; ocolit, indirect. G Loc. vb. A da (cuiva sau la ceva)
ocol = a ocoli (pe cineva sau ceva), a merge de jur-împrejur. F Fig.
Digresiune. G Loc. adv. Fără ocol = fără ezitare, fără menajamente; direct.
F (Concr.) Cotitură, cot. 2. (Înv.) Linie care delimitează un spaţiu; p. ext.
spaţiul delimitat, cuprins. F Perimetru, circumferinţă. 3. (Concr.) Gard făcut
în jurul unui loc; împrejmuire, îngrăditură; p. ext. loc îngrădit (uneori
acoperit), unde se închid vitele, oile etc.; obor, ţarc. 4. (Reg.) Curte, ogradă.
5. (Rar) Spaţiu, loc liber. 6. (Înv.) Unitate administrativă (judiciară, agricolă)
de judeţ sau de ţinut, de oraş sau de sat; sediul ei; p. ext. instituţie care
conducea una dintre aceste forme de împărţire administrativă. G Ocol silvic
= unitate silvică administrativă, împărţită pe brigăzi şi cantoane, prin care
se organizează şi se execută lucrările de cultură, de refacere, de protecţie
şi de pază a pădurilor, ocrotirea şi valorificarea vânatului şi a peştelui din
apele de munte. — Din bg., rus. okol.

OCOLÁŞ, (1) ocolaşe, s.n., (2) ocolaşi, s.m. 1. S.n. (Rar) Diminutiv al lui
ocol. 2. S.m. (Înv.) Conducătorul administrativ al unui ocol (6). — Ocol +
suf. -aş.

OCOLEÁLĂ, ocoleli, s.f. Ocol, ocolire. — Ocoli + suf. -eală.
OCOLÍ, ocolesc, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A străbate o distanţă făcând

un ocol; a merge de jur-împrejur, a înconjura. F (Pop.) A cutreiera, a
colinda. F Tranz. A evita să atingi sau să loveşti pe cineva sau ceva,
ferindu-te într-o parte, făcând un mic ocol. F Intranz. Fig. A spune ceva cu
înconjur, a divaga. G Loc. adv. Pe oco lite = pe departe, indirect. F Tranz. A
evita să întâlneşti pe cineva sau ceva. F Tranz. Fig. A lăsa ceva (în mod
intenţionat) deoparte; a ignora. 2. Tranz. (Înv. şi pop.) A pune gard
împrejurul unui loc; a împrejmui, a îngrădi. F Fig. (Înv. şi reg.) A apăra, a
proteja, a ocroti. F (Înv. şi reg.) A încercui din toate părţile, a împresura, a
asedia. — Din ocol.

OCOLÍRE, ocoliri, s.f. Acţiunea de a ocoli şi rezultatul ei; ocol, ocoleală.
— V. ocoli.

OCOLÍŞ, ocolişuri, s.n. 1. Ocol (1), înconjur. F Fig. Divagaţie. G Loc. adv.
Cu ocolişuri = pe ocolite, vag, indirect. Fără ocoliş (sau ocolişuri) = direct,
pe faţă. 2. (Înv.) Perimetru, circumferinţă. — Ocol + suf. -iş.

OCOLÍT, -Ă, ocoliţi, -te, adj. Care se abate din drumul drept, care face
ocoluri sau cotituri; care înconjoară. F Fig. Care este făcut sau spus cu
înconjur, pe departe. G Expr. Pe căi ocolite = prin mijloace indirecte,
nerecomandabile, prin subterfugii. — V. ocoli.

OCOLITÓR, -OÁRE, ocolitori, -oare, adj. Care ocoleşte. — Ocoli +
suf. -tor.

OCROTÍ, ocrotesc, vb. IV. Tranz. A lua sub paza sa; a apăra, a proteja;
a ajuta, a sprijini. — Din sl. okrotiti „a îmblânzi”.

OCROTÍRE s.f. Acţiunea de a ocroti şi rezultatul ei; apărare, protejare,
sprijin, ajutor. G Ocrotirea sănătăţii = complex de măsuri stabilite de stat
pentru prevenirea bolilor, întărirea şi refacerea sănătăţii, prelungirea vieţii şi
a capacităţii de muncă a oamenilor. Ocrotirea naturii = acţiune organizată
de stat, de o instituţie ştiinţifică naţională sau internaţională în scopul
utilizării raţionale, al conservării şi al reproducerii resurselor naturale. F
Adăpost, azil. — V. ocroti.

OCROTITÓR, -OÁRE, ocrotitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care
ocroteşte, apără, protejează, ajută; protector. — Ocroti + suf. -tor.

ÓCRU s.n., adj. invar. 1. S.n. Varietate de argilă de culoare galbenă,
roşie, brună etc., formată din hidroxizi de fier şi folosită ca pigment la
fabricarea unor vopsele. 2. S.n. Vopsea preparată din ocru (1). 3. Adj.
invar. Culoare galbenă-brună. 4. S.n. Culoare ocru (3). — Din fr. ocre.

OCTACÓRD, -Ă, octacorzi, -de, adj., s.n. (Muz.) 1. Adj. Care are opt
coarde. 2. S.n. Liră cu opt coarde. — Din fr. octacorde.

OCTAÉDRIC, -Ă, octaedrici, -ce, adj. Care are formă de octaedru. — Din
fr. octaédrique.

OCTAÉDRU, octaedre, s.n. Poliedru cu opt feţe. — Din fr. octaèdre.
OCTÁL adj. (În sintagma) Sistem de numeraţie octal = sistem de

numeraţie a cărei bază este cifra opt. — Din fr. octale.
OCTÁN, octani, s.m. Hidrocarbură saturată din seria parafinelor, care

există în mai multe forme izomere. — Din fr. octane, germ. Oktan.
OCTÁNIC, -Ă, octanici, -ce, adj. (Despre parametri) Care caracterizează

rezistenţa la detonaţie a benzinelor. F Cifră octanică = cifră care indică
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rezistenţa la explozie a unui combustibil lichid folosit în unele motoare cu
ardere internă. — Octan + suf. -ic.

OCTÁNT, octante, s.n. 1. Instrument de navigaţie maritimă şi aeriană sau
care serveşte la măsurarea înălţimii aştrilor, a distanţelor lor unghiulare etc.
2. A opta parte din circumferinţa unui cerc sau dintr-o suprafaţă circulară.
F Fiecare dintre cele opt porţiuni din suprafaţa unui corp sferic,
determinate de trei planuri perpendiculare care se intersectează în centrul
corpului. — Din fr. octant.

OCTATLÓN, octatloane, s.n. Probă combinată de atletism pentru juniori,
alcătuită din opt probe de alergări, sărituri şi aruncări. — Octet +
[penta]tlon.

OCTATLONÍST, -Ă, octatlonişti, -ste, s.m. şi f. Sportiv care participă la
probele de octatlon. — Octatlon + suf. -ist.

OCTÁVĂ, octave, s.f. Interval între două sunete ale gamei la distanţă de
opt trepte. F Strofă alcătuită din opt versuri endecasilabice, dintre care
primele şase cu rimă încrucişată, iar ultimele două cu rimă împerecheată,
folosită, mai ales în poezia italiană, spaniolă şi portugheză. — Din fr.
octave.

OCTAVÍN, octavine, s.n. Flaut mic care emite sunete cu o octavă mai sus
decât cele obişnuite. — Din fr. octavin.

OCTÉT, octete, s.n., octeţi, s.m. 1. S.n. Formaţie compusă din opt
persoane (instrumentişti sau cântăreţi) care execută împreună o lucrare
muzicală; lucrare muzicală scrisă pentru această formaţie. 2. S.n. (Chim.)
Ansamblu format din opt electroni în stratul periferic al unui atom. 3. S.m.
(Inform.) Combinaţie de opt biţi folosit pentru exprimarea capacităţii de
memorie. — Din germ. Oktett, fr. octet.

OCTOCORALIÉR, octocoralieri, s.m. (La pl.) Subclasă de celenterate
antozoare marine coloniale cu opt tentacule; (şi la sg.) animal din această
subclasă. [Pr.: -li-er] — Din fr. octocoralliaire.

OCTÓDĂ, octode, s.f. Tub electronic cu un anod, un catod şi şase grile,
folosit de obicei ca schimbător de frecvenţă în radioreceptoare. — Din fr.
octode.

OCTOFÓR, octofori, s.m. (În Antichitate) Purtător de litieră. — Din lat.
octophoros.

OCTOGENÁR, -Ă, octogenari, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care a atins
(sau a depăşit) vârsta de optzeci de ani. — Din fr. octogénaire.

OCTOGÓN, -Ă, octogoni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Poligon cu opt laturi.
2. (Înv.) Adj. Octogonal. — Din fr. octogone.

OCTOGONÁL, -Ă, octogonali, -e, adj. (Despre poligoane) Care are opt
laturi; octogon (2). — Din fr. octogonal.

OCTOÍH, octoihuri, s.n. Principala carte de cântări a cultului vechi
ortodox, organizând prin prisma celor opt moduri bizantine slujbele care au
loc într-o săptămână; fiecare dintre cântările cuprinse în această carte.
[Acc. şi: octóih. — Var.: ohtoíc s.n.] — Din sl. oktoihŭ.

OCTÓMBRIE s.m. A zecea lună a anului, care urmează după
septembrie; brumar, brumărel. [Var.: octómvrie, (pop.) octómvre s.m.] —
Din sl. oktovrii.

OCTÓMVRE s.m. v. octombrie.
OCTÓMVRIE s.m. v. octombrie.
OCTOPÓD, -Ă, octopozi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre animale) Care are

opt picioare sau tentacule. 2. S.n. (La pl.) Ordin de moluşte cefalopode,
care cuprinde animale cu opt tentacule în jurul capului, purtătoare de
ventuze; (şi la sg.) animal din acest ordin. — Din fr. octopode.

OCTOSILÁB, octosilabe, s.n. Vers de opt silabe. — Din fr. octosyllabe.
OCTOSILÁBIC, -Ă, octosilabici, -ce, adj. Care are opt silabe. — Din fr.

octosyllabique.
OCTUPLÉT, octupleţi, s.m. Fiecare dintre cei opt gemeni. — Octuplu +

suf. -et.
OCTÚPLU, -Ă, octupli, -e, adj., s.n. 1. Adj. De opt ori mai mare sau mai

mult în raport cu cantitatea dată. 2. S.n. Mulţime, grup compus din opt
unităţi. — Din fr. octuple.

OCULÁR, -Ă, oculari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care ţine de ochi1, privitor la
ochi1, al ochiului1. G Martor ocular = persoană care a văzut cum s-a
petrecut un fapt. 2. S.n. Sistem optic convergent sau divergent alcătuit
dintr-o lentilă sau dintr-un grup de lentile ale unui instrument optic, care
serveşte la observarea imaginii date de obiectivul microscopului, al lunetei
etc. — Din fr. oculaire, lat. ocularius.

OCULÁŢIE, oculaţii, s.f. Sistem de altoire printr-un singur mugur, scos cu
o porţiune de lemn şi de coajă, care se introduce sub scoarţa portaltoiului.
— Din germ. Okulation.

OCULÍST, -Ă, oculişti, -ste, s.m. şi f. Oftalmolog. — Din fr. oculiste.
OCULÍSTIC, -Ă, oculistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Rar) De ochi1. 2. S.f.

(Fam.) Oftalmologie. — Din fr. oculistique.

OCULOMOTÓR, -OÁRE, oculomotori, -oare, adj., s.m. (Anat.) (Muşchi,
nerv) care controlează mişcarea globului ocular. — Din fr. oculomoteur.

OCÚLT, -Ă, oculţi, -te, adj. 1. Care aparţine ocultismului, privitor la
ocultism, de ocultism; ocultist (2), ocultistic (1). F Ştiinţe oculte = doctrine
şi practici prezentând un caracter ezoteric şi care au ca obiect fenomene
tainice, supranaturale inaccesibile cunoaşterii obişnuite. 2. Ascuns2, tainic,
misterios. F (Adverbial) Pe ascuns1, în taină. — Din fr. occulte.

OCULTÁ, ocultez, vb. I. Tranz. (Livr.) 1. (Astron.) A suferi o ocultaţie. 2. A
face mai puţin vizibil un semnal luminos, interpunând un ecran. 3. A
ascunde vederii, a face să dispară. 4. Fig. A ascunde ceva, a trece sub
tăcere; a disimula. — Din fr. occulter.

OCULTÁŢIE, ocultaţii, s.f. 1. Eclipsare temporară a unui astru datorată
interpunerii între el şi observator de pe Pământ a unui alt corp ceresc.
2. (Mar.) Acoperire temporară a luminii unui far prin interpunerea unui
ecran. F (În sintagma) Lumină de ocultaţie = lumină intermitentă (a farului,
a geamandurii). — Din fr. occultation.

OCULTÍSM s.n. Doctrină ezoterică potrivit căreia există forţe invizibile
care animă întregul univers, cunoscute prin alchimie şi parapsihologie şi
captate prin inter mediul iniţiaţilor, privilegiaţilor, prin hipnoză, spiritism etc.
— Din fr. occultisme.

OCULTÍST, -Ă, ocultişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
practică ocultismul. 2. Adj. Ocult (1). — Din fr. occultiste.

OCULTÍSTIC, -Ă, ocultistici, -ce, adj., s.f. (Rar) 1. Adj. Ocult (1). 2. S.f.
Ocultism. — Ocult + suf. -istic.

OCUPÁ, ocúp, vb. I. I. Tranz. 1. A pune stăpânire pe..., a lua în stăpânire
cu forţa armată un teritoriu, un oraş etc.; a cuceri. 2. A lua (temporar) în
stăpânire, a avea în folosinţă un imobil, un spaţiu locativ. F A se întinde pe
o suprafaţă, a se situa. F A reţine, a rezerva. 3. A lua în primire, a deţine
un post, o funcţie etc. F Fig. A deţine un loc într-o ierarhie. II. Refl. 1. A
lucra într-un anumit domeniu, a avea drept ocupaţie sau profesie; a se
îndeletnici cu... F (Cu determinări introduse prin prep. „de”) A se consacra
unei preocupări temporare. F Tranz. (Înv.) A preocupa, a absorbi. 2. A se
interesa, a se îngriji de cineva sau de ceva; a acorda atenţie deosebită. —
Din lat. occupare, fr. occuper.

OCUPÁNT, -Ă, ocupanţi, -te, s.m. şi f. (Adesea adjectival) Stat care (prin
forţele sale armate) ia în stăpânire un teritoriu, un oraş străin etc. F P. ext.
Persoană care are sau ia (temporar) în posesiune ceva; ocupator. — Din
fr. occupant.

OCUPÁRE, ocupări, s.f. Acţiunea de a (se) ocupa şi rezultatul ei. — V.
ocupa.

OCUPARISÍ, ocuparisesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Înv.) A (se) ocupa. —
Ocupa + suf. -arisi.

OCUPÁT, -Ă, ocupaţi, -te, adj. 1. (Despre un teritoriu; un oraş etc.)
Cucerit de o armată străină; stăpânit de o putere străină; 2. (Despre bunuri
mobile sau imobile) Stăpânit, deţinut (temporar) de cineva; pe (sau în) care
stă cineva. F (Despre posturi) Luat în primire, deţinut de cineva. 3. (Despre
persoane) Care are mult de lucru, cu multe treburi; preocupat, absorbit;
prins. — V. ocupa.

OCUPATÓR, -OÁRE, ocupatori, -oare, s.m. şi f. (Neobişnuit) Ocupant. —
Ocupa + suf. -tor.

OCUPÁŢIE, ocupaţii, s.f. 1. Ocuparea temporară de către forţele armate
ale unui stat, a unei părţi sau a totalităţii teritoriului altui stat, fără ca prin
aceasta statul ocupant să dobândească drepturi suverane asupra celui
ocupat; cucerire. G Loc. adj. De ocupaţie = (despre forţe armate) care
ocupă temporar un teritoriu, o localitate străină. F (Jur.) Luare în stăpânire,
în posesiune; dobândire a unei proprietăţi. 2. Îndeletnicire, treabă,
activitate; preocupare. F Profesie, slujbă, post. [Var.: (înv.) ocupaţiúne s.f.]
— Din fr. occupation, lat. occupatio, -onis.

OCUPAŢIONÁL, -Ă, ocupaţionali, -e, adj. 1. Care se referă la ocupaţie
(2). 2. Care este generat de ocupaţie (2). Risc ocupaţional. [Pr.: -ţi-o-] —
Din engl. occupational, fr. occupationnel.

OCUPAŢIÚNE s.f. v. ocupaţie.
OCURÉNT, -Ă, ocurenţi, -te, adj. 1. (Înv.) Care se întâmplă, care survine.

2. (Despre unităţi lingvistice) Care se întâlneşte într-un text. — Din fr.
occurrent.

OCURÉNŢĂ, ocurenţe, s.f. 1. (Rar) Împrejurare, circumstanţă,
întâmplare, conjunctură. 2. Prezenţă a unei unităţi lingvistice într-un text.
3. Mod de prezentare a unui mineral sau a unei roci într-un zăcământ. —
Din fr. occurrence.

OCÚRGE, pers. 3 ocúrge, vb. III. Intranz. (Înv.) A se întâmpla, a surveni.
— Din lat. occurrere (după curge).

ODAGÁCI, odagaci, s.m. 1. Plantă erbacee cu flori trandafirii, mai rar
albe, ale cărei rădăcini se utilizează la scoaterea petelor de pe stofe; ciuin,
săpunariţă (Saponaria officinalis). 2. Numele a doi arbuşti exotici, cu ramuri
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brune şi păroase, cu frunze ovale, a căror scoarţă aromatică se foloseşte
în medicină (Croton). F Scoarţa acestor arbuşti, care răspândeşte (prin
ardere) un miros plăcut; p. ext. substanţă aromatică, parfum extrase din
această scoarţă. [Var.: odogáci s.m.] — Din tc. ödağacı.

ODÁIE, odăi, s.f. 1. (Pop.) Cameră, încăpere. F (Înv.) Locuinţă,
apartament, casă. 2. (Înv. şi reg.) Aşezare gospodărească izolată de sat;
fermă mică, târlă de vite etc. 3. Colibă servind de adăpost provizoriu
pescarilor, ciobanilor sau muncitorilor agricoli în timpul lucrului; otac.
[Pr.: -da-ie] — Din tc. oda, bg. odaia.

ODALÍSCĂ, odalisce, s.f. Sclavă în serviciul soţiilor sultanului; p. ext.
cadână. — Din fr. odalisque.

ODÁTĂ adv., adj. invar. 1. Adv. Într-un timp nedeterminat, cândva: a) (în
legătură cu verbe la trecut) odinioară, mai de mult; b) (în legătură cu verbe
la viitor sau cu valoare de viitor) de acum înainte, într-o bună zi, cândva. G
Expr. Odată şi odată = a) de mult de tot, de foarte multă vreme; b) într-o
bună zi, cândva, mai curând sau mai târziu. 2. Adv. (Pop.) Îndată, imediat;
fără întârziere; brusc; deodată. 3. Adv. În sfârşit, în cele din urmă. 4. (Pop.)
Adj. invar. În toată puterea cuvântului, întreg; p. ext. foarte reuşit, foarte
bun, excelent. — O3 + dată.

ÓDĂ, ode, s.f. Specie a poeziei lirice (formată din strofe cu aceeaşi formă
şi cu aceeaşi structură metrică), în care se exprimă elogiul, entuziasmul
sau admiraţia faţă de persoane, de fapte eroice, idealuri etc. F (În
Antichitate) Poezie sau poem (cu subiect eroic) cântate sau recitate cu
acompaniament de liră. F Compoziţie muzicală cu caracter eroic, solemn.
— Din fr. ode.

ODĂIÁŞ, odăiaşi, s.m. 1. (Ieşit din uz) Om de serviciu la tribunal,
prefectură etc.; camerist. 2. (Înv. şi reg.) Om care locuieşte afară din sat,
într-o odaie (2). [Pr.: -dă-iaş] — Odaie + suf. -aş.

ODĂÍŢĂ, odăiţe, s.f. Diminutiv al lui odaie; cămăruţă. — Odaie + suf. -iţă.
ODẮJDII s.f. pl. Veşminte purtate de preoţi în timpul oficierii slujbei

religioase sau în împrejurări solemne. — Din sl. odežda.
ODEÓN, odeoane, s.n. Tip de edificiu specific Antichităţii greco-romane,

destinat manifestărilor culturale. [Pr.: -de-on] — Din fr. odéon.
ODGÓN, odgoane, s.n. Funie groasă şi lungă, îmbibată, de obicei, cu

gudron şi folosită în marină, la pescuit, în transporturi etc.; cablu, parâmă,
pălămar2; p. gener. orice funie groasă. [Var.: otgón s.n.] — Et. nec.

ODICOLÓN s.n. (Înv. şi pop.) Apă de colonie. — Din fr. eau de Cologne.
ODÍHNĂ, (3) odihne, s.f. 1. Întrerupere temporară a unei activităţi în

scopul refacerii şi al întăririi forţelor; (stare sau timp de) repaus; odihnire. G
Casă de odihnă = clădire în localităţile balneare sau climaterice în care
oamenii îşi petrec concediul de odihnă, sfârşitul de săptămână etc. Odihnă
activă = repaus realizat prin practicarea unei activităţi sportive în limitele în
care nu provoacă oboseală. G Fără odihnă = a) loc. adj. care este în
continuă mişcare, în veşnic neastâmpăr; neastâmpărat; b) loc. adv. mereu,
neîncetat. G Expr. (Înv.) A pune (cuiva) odihnă sau a lăsa (ceva) în odihnă
= a înceta de a mai folosi (un obiect); a întrerupe (o acţiune). F Somn2.
2. Calm desăvârşit, pace, linişte sufletească; tihnă, răgaz. F (Adesea
determinat prin „de veci”sau „veşnică”) Moarte; p. ext. mormânt. 3. (Concr.)
Platformă orizontală plasată după o serie de trepte ale unei scări, fie pentru
odihnă (1), fie pentru intrarea în apartamentele unui etaj; palier. [Var.: (reg.)
hodínă, odínă s.f.] — Din odihni (derivat regresiv).

ODIHNÍ, odihnesc, vb. IV. 1. Refl. şi (rar) intranz. A întrerupe temporar o
activitate pentru a-şi recâştiga energia, pentru a se reface; a se afla, a fi în
repaus. G Loc. adv. Pe odihnit(e) = a) după un interval de odihnă, fără
oboseală; fără zor, comod; b) în linişte, în tihnă. F Tranz. A lăsa să stea la
odihnă (1); a pune la repaus; a da, a oferi cuiva odihnă; p. ext. a adăposti,
a găzdui. 2. Refl. şi (rar) intranz. A se reface prin somn; a dormi. 3. Intranz.
şi refl. A fi mort; a zăcea în mormânt. G Expr. (Tranz.) Domnul (sau
Dumnezeu) să-l odihnească (în pace), formulă prin care se invocă
îndurarea lui Dumnezeu pentru cei morţi. 4. Refl. (Înv.) A se potoli, a se
calma, a se linişti. 5. Refl. şi tranz. A (se) sprijini, a (se) rezema. 6. Refl. şi
intranz. Fig. A sta undeva, a-şi avea locul, a fi situat undeva. [Formă
gramaticală: (în loc.) odihnite. — Var.: (reg.) hodiní, odiní vb. IV] — Din bg.
otdihna.

ODIHNÍRE s.f. Faptul de a (se) odihni; odihnă, repaus. — V. odihni.
ODIHNÍT, -Ă, odihniţi, -te, adj. 1. Care şi-a refăcut şi şi-a întărit puterile

(prin somn2 sau prin întreruperea temporară a activităţii). 2. (Înv.) Liniştit,
calm; mulţumit, satisfăcut. [Var.: (reg.) hodinít, -ă adj.] — V. odihni.

ODIHNITÓR, -OÁRE, odihnitori, -oare, adj. Care reface energia, puterile;
reconfortant; care linişteşte, calmează; calmant, liniştitor. — Odihni +
suf. -tor.

ODÍNĂ s.f. v. odihnă.
ODINÍ vb. IV v. odihni.

ODINIOÁRĂ adv. 1. Pe vremuri, altădată, înainte vreme, odată. 2. (Înv.)
Cândva, vreodată, într-o bună zi (în viitor), odată şi odată. [Pr.: -ni-oa-] —
O3 + dinioară (înv. „cândva” < lat.).

ODIÓS, -OÁSĂ, odioşi, -oase, adj. Care provoacă aversiune, indignare,
dezgust; demn de ură; dezgustător, respingător; detestabil. [Pr.: -di-os] —
Din lat. odiosus, it. odioso, fr. odieux.

ODIOZITÁTE s.f. (Rar) Faptul de a fi odios. [Pr.: -di-o-] — Odios +
suf. -itate. Cf. it. o d i o s i t à.

ODISÉE s.f. Călătorie lungă şi plină de aventuri; şir de întâmplări
neprevăzute; viaţă plină de peripeţii. [Pr.: -se-e] — Din fr. odyssée.

ÓDIU s.n. (Latinism înv.) Ură1, dezgust, scârbă. — Din lat. odium.
ODIVÓI, odivoi, s.m. (Înv.) Infanterist. — Din rus. hodovoĭ.
ODOÁRE s.f. v. odor2.
ODOGÁCI s.m. v. odagaci.
ODOGRÁF, odografe, s.n. Traseu al unui drum. — Din fr. odographe.
ODOGRAFÍE, odografii, s.f. Descriere a drumurilor dintr-o anumită

regiune. — Din fr. odographie.
ODOLEÁN, odoleni, s.m. Nume dat mai multor specii de plante erbacee

cu flori mari, trandafirii sau albe (Valeriana), dintre care una serveşte la
prepararea unor produse farmaceutice cu proprietăţi sedative; valeriană
(Valeriana officinalis). [Var.: odoleánă s.f., hodoleán s.m.] — Din ucr.
odoljan.

ODOLEÁNĂ s.f. v. odolean.
ODOMÉTRIC, -Ă, odometrici, -ce, adj. De odometrie. — Din fr.

hodométrique.
ODOMETRÍE s.f. Tehnică a măsurării distanţelor parcurse de un vehicul

sau de un pieton. — Din fr. hodométrie.
ODOMÉTRU, odometre, s.n. Podometru. — Din fr. odomètre.
ODONÁT, odonate, s.n. (La pl.) Ordin de insecte din care face parte

libelula; (şi la sg.) insectă din acest ordin. — Din fr. odonate.
ODONTÁLGIC, -Ă, odontalgici, -ce, adj. Referitor la durerile de dinţi. —

Din fr. odontalgique.
ODONTALGÍE, odontalgii, s.f. Durere de dinţi. — Din fr. odontalgie.
ODONTOBLÁST, odontoblaste, s.n. Fiecare dintre celulele conjunctive

dispuse într-unul sau în mai multe rânduri la limita dintre pulpa dentară şi
dentină, având rol important în formarea dentinei. — Din fr. odontoblaste.

ODONTOCÍE, odontocii, s.f. Proces de decalcifiere a dinţilor, care
provoacă carierea lor. — Din fr. odontocie.

ODONTOGENÍE, odontogenii, s.f. (Med.) Procesul de dezvoltare a
dinţilor. — Din fr. odontogénie.

ODONTOLÍT, odontolite, s.n. Tartru dentar. — Din fr. odontolite.
ODONTOLÓG, -Ă, odontologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în

odontologie. — Din fr. odontologue.
ODONTOLÓGIC, -Ă, odontologici, -ce, adj. Care aparţine odontologiei,

referitor la odontologie. — Din fr. odontologique.
ODONTOLOGÍE s.f. Parte a anatomiei care se ocupă cu studiul dinţilor şi

al bolilor lor. — Din fr. odontologie.
ODONTOMÉTRU, odontometre, s.n. Mic instrument din metal, celuloid,

material plastic sau carton, care serveşte la măsurarea dantelurii unei
mărci poştale. — Din fr. odontomètre, germ. Odontometer.

ODONTORAGÍE s.f. Scurgere de sânge din alveolele dinţilor. — Din fr.
odontorragie.

ODONTOTÉHNICĂ s.f. Operaţie de conservare şi de întreţinere a
sănătăţii dinţilor prin plombarea, înlocuirea, controlarea lor. Cf. fr.
o d o n t o t e c h n i e.

ODÓR1, (1) odoare, s.n. 1. Obiect lucrat dintr-un metal preţios (împodobit
cu pietre scumpe); obiect de (mare) preţ; giuvaer. F (La pl.) Veşminte
scumpe şi alte obiecte preţioase folosite la serviciile religioase. 2. Fig. Fiinţă
iubită, preţuită; spec. copil. — Din sb. odor „pradă”.

ODÓR2, odoruri, s.n. (Înv.) Miros, mireasmă, parfum. [Var.: odoáre s.f.] —
Din lat. odor, it. odore, fr. odeur.

ODORÁNT, -Ă, odoranţi, -te, adj. Care răspândeşte un miros plăcut;
parfumat, mirositor, odorifer, odoriferant. F (Tehn.; despre unele
substanţe) Care conţine odorizanţi. — Din fr. odorant.

ODORÁŞ, odoraşe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui odor1 (2); termen de
alintare folosit de părinţi pentru copiii mici. — Odor1 + suf. -aş.

ODORÁT s.n. Miros. — Din fr. odorat.
ODORIFÉR, -Ă, odoriferi, -e, adj. Odorant. — Din it. odorifero.
ODORIFERÁNT, -Ă, odoriferanţi, -te, adj. (Rar) Odorant. — Din fr.

odoriférant.
ODORÍFIC, -Ă, odorifici, -ce, adj. Mirositor. — Din fr. odorifique.
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ODORIZÁ, odorizez, vb. I. Tranz. A face ca un gaz combustibil inodor să
exale un miros prin amestecarea lui cu un odorizant. — Din odorizant
(derivat regresiv).

ODORIZÁNT, odorizanţi, s.m. Compus chimic cu miros puternic, folosit
pentru a da miros gazelor combustibile (inodore) în scopul detectării
pierderilor accidentale de gaze din conducte, din recipiente etc. — Din fr.
odorisant.

ODORIZÁRE, odorizări, s.f. Acţiunea de a odoriza şi rezultatul ei. — V.
odoriza.

ODORÓB, odoroabe, s.n. (Reg.) Coş de nuiele în forma unui trunchi de
con, fără fund, care serveşte la pescuit. — Din rus. udoroba „oală spartă”.

ODOROGÍT, -Ă adj. v. hodorogit.
ODOROLOGÍE s.f. (În sintagma) Odorologie judiciară = parte a

criminalisticii care se ocupă cu metodologia de căutare, descoperire şi
examinare a urmei de miros lăsate de infractor. — Din fr. odorologie.

ODÓS s.m. (Reg.) Numele a două specii de plante erbacee din familia
gramineelor, asemănătoare cu ovăzul, răspândite în culturi ca buruiană
(Avena factua şi stigosa). — Din magh. vadósz.

ODRÁSLĂ, odrasle, s.f. 1. Copil, descendent, urmaş; progenitură. F (La
animale) Pui, prăsilă. 2. (Înv. şi pop.) Ramură tânără, lăstar, mlădiţă,
vlăstar. — Din sl. otraslŭ, odraslŭ.

ODRĂSLÍ, odrăslesc, vb. IV. Intranz. (Înv. şi pop.) 1. A se naşte, a se ivi;
a creşte, a se dezvolta. 2. (Despre plante; la pers. 3) A da mlădiţe, a lăstări;
p.ext. a înmuguri, a înverzi. — Din odraslă.

ODRĂSLÍRE, odrăsliri, s.f. (Înv. şi pop.) Faptul de a odrăsli. — V. odrăsli.
ODRĂSLÍT, -Ă, odrăsliţi, -te, adj. (Înv. şi pop.) 1. Născut, zămislit, ivit;

crescut, dezvoltat. 2. (Despre plante) Care a dat lăstari; p. ext. înmugurit,
înverzit. — V. odrăsli.

ODRĂSLITÓR, -OÁRE, odrăslitori, -oare, adj. (Înv. şi pop.) Care dă
lăstari, care odrăsleşte. — Odrăsli + suf. -tor.

ODRĂSLÚŢĂ, odrăsluţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui odraslă. — Odraslă +
suf. -uţă.

OECOLOGÍE s.f. v. ecologie.
OENOCHOÉ s.n. Tip de vas grecesc din ceramică, de dimensiuni mici,

cu deschidere trilobată şi cu un singur mâner, folosit pentru a turna vinul în
cupe. [Pr.: enocoe] — Din fr. oenochoé.

OENOLOGÍE s.f. v. enologie.
OERSTÉD, oerstezi, s.m. Unitate de măsură a intensităţii câmpului

magnetic. [Pr.: örsted] — Din fr. oersted.
OERSTEDMÉTRU, oerstedmetre, s.n. (Fiz.) Aparat pentru măsurarea

intensităţii câmpului magnetic. [Pr.: ör-] — Din fr. oerstedmètre.
OF, (1) interj., (2) ofuri, s.n. 1. Interj. Exclamaţie care exprimă: a) durere,

amără ciune, regret; deznădejde; necaz, ciudă; b) scârbă, dezgust; c) admi -
raţie, entuziasm; d) o dorinţă, o rugăminte; e) mirare, surprindere. 2. S.n.
Oftat, suspin; p. ext. du rere, amărăciune, tristeţe, mâhnire, regret; suferinţă;
deznădejde. F Dorinţă neîm plinită. [Var.: oh interj.] — Onomatopee.

OFENSÁ, ofensez, vb. I. Tranz. A aduce cuiva o ofensă; a insulta, a jigni,
a vexa. F Refl. (Fam.) A se supăra, a reacţiona ca un om jignit, căruia i s-
a adus o ofensă; a se ofusca. — Din fr. offenser.

OFENSÁNT, -Ă, ofensanţi, -te, adj. (Rar) Ofensator. — Din fr. offensant.
OFENSÁRE s.f. Faptul de a (se) ofensa; insultare, jignire; supărare. — V.

ofensa.
OFENSÁT, -Ă, ofensaţi, -te, adj. Care a suferit o ofensă; insultat, jignit;

supărat. — V. ofensa.
OFENSATÓR, -OÁRE, ofensatori, -oare, adj. Care ofensează, care

constituie o jignire; insultător, jignitor; injurios. — Ofensa + suf. -tor.
OFÉNSĂ, ofense, s.f. Cuvânt, comportare, faptă jignitoare; insultă,

jignire; injurie. — Din fr. offense.
OFENSÍV, -Ă, ofensivi, -e, adj. Care atacă sau cu care se atacă; cu

caracter de ofensivă; agresiv. — Din fr. offensif.
OFENSÍVĂ, ofensive, s.f. Formă principală a acţiunilor de luptă ale unei

armate, prin care se urmăreşte distrugerea forţei inamicului şi anularea
capacităţii sale operative. F (Sport; mai ales la jocurile cu mingea) Atac
susţinut al unei echipe împotriva echipei adverse; totalitatea jucătorilor care
alcătuiesc linia de atac. F Fig. Acţiune puternică, concentrată, întreprinsă
în vederea înfrângerii unei dificultăţi, a lichidării unei situaţii neconvenabile,
a cuceririi unui nou obiectiv sau a unei noi victorii. — Din fr. offensive, germ.
Offensive.

OFERÍ, ofér, vb. IV. Tranz. 1. A propune cuiva (în semn de atenţie, de
bunăvoinţă etc.) să primească un lucru necerut; a da în dar, a pune la
dispoziţie. F Refl. A se declara dispus să facă un serviciu, a se pune la
dispoziţia cuiva. 2. A propune spre cumpărare o marfă, un bun etc. F A
propune un preţ pentru o marfă, pentru un bun etc. 3. Fig. A înfăţişa, a
arăta, a etala, a prezenta ceva. — Din it. offerire.

OFERÍRE, oferiri, s.f. Acţiunea de a (se) oferi şi rezultatul ei. — V. oferi.
OFERTÁ, ofertez, vb. I. Tranz. A face o ofertă (1). – De la ofertă.
OFERTÁNT, -Ă, ofertanţi, -te, adj., s.m. şi f. (Persoană) care face o

ofertă. — Oferta + suf. -ant.
OFÉRTĂ, oferte, s.f. 1. Propunere făcută de o persoană altei persoane

pentru vânzarea-cumpărarea unor mărfuri, pentru angajarea într-o slujbă,
participarea la o acţiune, prestarea unor servicii etc.; (concr.) act, document
scris prin care se face o astfel de propunere. 2. Cantitate dintr-un bun
economic de consum sau dintr-un factor de producţie, disponibilă pentru
vânzare într-o anumită perioadă şi la un anumit preţ unitar. — Din it. offerta,
germ. Offerte.

OFF s.n., adv. (Cin.) 1. S.n. Voce, dialog, zgomot produse în afara
ecranului sau a scenei. 2. Adv. Din afara ecranului sau scenei. — Cuv.
engl.

OFF-LINE loc. adv. Care nu este conectat la internet. [Scris şi: offline. —
Pr.: ofláĭn] — Loc. engl.

ÓFFSHORE, adj. invar., adv. 1. (Despre zăcămintele de petrol, forarea şi
exploatarea lor) (Care se află, care se produce) în largul mării. 2. (Econ.;
despre societăţi) (Care se află) în afara ţării de origine, pentru a beneficia
de avantaje fiscale. [Pr.: ófşor] – Cuv. engl.

OFICIÁ, oficiez, vb. I. Tranz. A celebra un serviciu religios; a sluji în
biserică. F A săvârşi un act public sau privat, în special o căsătorie (cu
solemnitatea unei ceremonii); a celebra. [Pr.: -ci-a] — Din fr. officier.

OFICIÁL, -Ă, oficiali, -e, adj., s.m. 1. Adj. Care emană de la o autoritate,
de la un guvern, de la un stat; care este declarat, stabilit prin lege; care
reprezintă o autoritate, un guvern, un stat. G Monitorul oficial = periodic în
care se publică de obicei acte normative. F Propriu actelor
guvernamentale, documentelor administraţiei de stat; în stilul, în maniera
actelor, a documentelor autorităţilor, ale statului. 2. Adj. Care se
conformează legilor, regulilor, formalităţilor, tradiţiilor (unui stat); aprobat,
convenit între autorităţi. 3. Adj. Fig. De o politeţe rece, calculată; solemn,
formal, stereotip. 4. S.m. Oficialitate (1). [Pr.: -ci-al] — Din lat. officialis, fr.
officiel.

OFICIALITÁTE, (1) oficialităţi, s.f. 1. Persoană oficială; (la pl.) autorităţile
dintr-o ţară, dintr-un oraş; reprezentanţii oficiali ai autorităţii. 2. (Jur.; în
sintagma) Principiul oficialităţii = principiu de bază al dreptului procesual
penal, potrivit căruia procurorul şi organele de urmărire penală, precum şi
instanţele penale pot să săvârşească din oficiu orice act care intră în
competenţa lor. 3. Caracter oficial, calitate, ţinută, atitudine oficială. [Pr.:
-ci-a-] — Din fr. officialité.
OFICIALIZÁ, oficializez, vb. I. Tranz. A da sau a face să dobândească un

caracter oficial; a consfinţi (prin lege). [Pr.: -ci-a-] — Din fr. officialiser.
OFICIALIZÁRE s.f. Acţiunea de a oficializa şi rezultatul ei. [Pr.: -ci-a-] —

V. oficializa.
OFICIALMÉNTE adv. (Rar) În mod oficial. [Pr.: -ci-al-] — După fr.

officiellement.
OFICIÁNT, -Ă, oficianţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care oficiază (slujba

religioasă). 2. S.m. şi f. (Grad de) funcţionar în unele instituţii sau
întreprinderi de stat. [Pr.: -ci-ant] — Din fr. officiant.

OFICIÉRE, oficieri, s.f. Acţiunea de a oficia şi rezultatul ei; celebrare.
[Pr.: -ci-e-] — V. oficia.

OFICINÁL, -Ă, oficinali, -e, adj. Din domeniul farmaciei; farmaceutic. G
Plante oficinale = plante cu proprietăţi curative care servesc la prepararea
unor medicamente. — Din lat. officinalis, fr. officinal.

OFICÍNĂ, oficine, s.f. Ansamblu de încăperi dintr-o farmacie unde se
depo zitează şi se prepară medicamentele (după reţetă); laborator
farmaceutic. F Fig. Loc unde se urzesc intrigi, calomnii, comploturi. — Din
lat. officina, fr. officine.

OFICIÓS, -OÁSĂ, oficioşi, -oase, adj., s.n. (Publicaţie) care reprezintă,
reflectă, susţine punctul de vedere al unui guvern, al unui partid, al unei
grupări etc. fără a avea un caracter oficial. [Pr.: -ci-os] — Din lat. officiosus,
fr. officieux.

OFÍCIU, oficii, s.n. 1. Denumire dată unor servicii ale unor întreprinderi
sau instituţii; serviciu (administrativ); local, birou al acestui serviciu.
2. Îndatorire (specială), funcţie, slujbă. G Loc. adj. şi adv. Din oficiu = (care
este) în confor mitate cu o dispoziţie dată de o autoritate (şi nu la cererea
cuiva); fig. în mod automat. F (Înv.) Decizie, decret domnesc. 3. (La pl.)
Ajutor, serviciu, înlesnire. G Bune oficii = intervenţie (diplomatică)
binevoitoare (a unui stat) în scopul unei concilieri (între state beligerante
sau aflate în litigiu); servicii făcute cuiva. F Rol, funcţie. 4. Slujbă religioasă,
serviciu religios. 5. (Rar) Încăpere anexă a sufrageriei, în care se pregătesc
cele necesare pentru servirea mesei. [Var.: (înv.) ofís s.n.] — Din lat.
officium, germ. Offizium, fr. office.
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OFICLEÍD, oficleide, s.n. Instrument muzical de suflat din alamă, cu
timbru de bas. — Din fr. ophicléide.

OFIDIÁN, ofidieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile care cuprinde şerpii; (şi la
sg.) reptilă care face parte din acest ordin. [Pr.: -di-an] — Din fr. ophidien.

OFIDÍSM s.n. (Med.) Otrăvire cu venin de şarpe. — Din fr. ophidisme.
OFILÍ, ofilesc, vb. IV. Refl. 1. (Despre plante) A se veşteji, a păli; a se

îngălbeni. G Tranz. Seceta ofileşte plantele. 2. Fig. (Despre persoane) A-şi
pierde culoarea, prospeţimea feţei; a se fana, a se trece; a-şi pierde
puterea, vigoarea, a se vlăgui. [Var.: (înv. şi reg.) ovilí vb. IV] — Din rus.
ohilet’ „a se pipernici”.

OFILÍRE, ofiliri, s.f. Faptul de a (se) ofili şi rezultatul ei. — V. ofili.
OFILÍT, -Ă, ofiliţi, -te, adj. 1. (Despre plante) Veştejit, pălit, îngălbenit.

2. Fig. Palid, tras, trecut; slab, uscat; lipsit de vigoare, istovit. [Var.: (înv. şi
reg.) ovilít, -ă adj.] — V. ofili.

OFIOFÁG, -Ă, ofiofagi, -ge, adj. (Despre animale, păsări etc.) Care se
hrăneşte cu şerpi. [Pr.: -fi-o-] — Din ofiofagie (derivat regresiv).

OFIOFAGÍE s.f. Folosire a şerpilor ca hrană de către unele animale,
păsări etc. [Pr.: -fi-o-] — Din fr. ophiophagie.

OFIOGRAFÍE s.f. Ofiologie. [Pr.: -fi-o-] — Din fr. ophiographie.
OFIOLATRÍE s.f. Adorare, cult al şerpilor (la unele popoare). [Pr.: -fi-o-]

— Din fr. ophiolâtrie.
OFIOLÁTRU, -Ă, ofiolatri, -e, s.m. şi f. Adorator al şerpilor. [Pr.: -fi-o-] —

Din fr. ophiolâtre.
OFIOLÍT, ofiolite, s.n. Rocă eruptivă care apare ca rezultat al activităţii de

scufundare şi de oscilaţii ale magmei. [Pr.: -fi-o-] — Din fr. ophiolite.
OFIOLÓGIC, -Ă, ofiologici, -ce, adj. Referitor la ofiologie, de ofiologie.

[Pr.: -fi-o-] — Din fr. ophiologique.
OFIOLOGÍE s.f. Ramură a zoologiei care studiază şerpii; ofiografie. [Pr.:

-fi-o-] — Din fr. ophiologie.
OFÍS s.n. v. oficiu.
OFÍT s.n. Varietate de marmură de culoare verde-închis cu vinişoare

galbene. — Din fr. ophite, germ. Ophit.
OFÍTIC, -Ă, ofitici, -ce, adj. (Rar) Care aparţine ofitului, privitor la ofit. —

Din fr. ophitique.
OFIŢÉR, ofiţeri, s.m. I. 1. Nume generic pentru gradele militare de la

sublo cotenent până la general; persoană care poartă unul dintre aceste
grade. 2. Titlu dat unor funcţionari cu atribuţii sau cu însărcinări speciale;
persoană având acest titlu. G Ofiţer al stării civile = persoană însărcinată
cu încheierea actelor de stare civilă şi cu oficierea căsătoriei civile. 3. (Ieşit
din uz) Grad (mai mare decât cel de ca valer) conferit prin anumite decoraţii;
persoană care a primit acest grad. II. (Pop.) Varietate de crap lung şi
subţire, cu capul mare şi osos, cu carnea tare şi puţin gustoasă, care
trăieşte în bălţile din Delta Dunării (Cyprinus carpio oblongus). — Din pol.
oficer, rus. ofiţer, fr. officier.

OFIŢERÁŞ, ofiţeraşi, s.m . (Fam.) Diminutiv al lui ofiţer. — Ofiţer +
suf. -aş.

OFIŢEREÁSĂ, ofiţerese, s.f. 1. (Fam.) Soţie de ofiţer (I 1). 2. Femeie care
are gradul de ofiţer (I 1). — Ofiţer + suf. -easă.

OFIŢERÉSC, -EÁSCĂ, ofiţereşti, adj. Care aparţine unui ofiţer (I 1),
privitor la ofiţer, de ofiţer, ca al ofiţerilor. — Ofiţer + suf. -esc.

OFIŢERÉŞTE adv. Ca un ofiţer (I 1), în felul ofiţerilor. — Ofiţer +
suf. -eşte.

OFIŢERÍME s.f. (Cu sens colectiv) Corpul ofiţeresc; mulţime, număr mare
de ofiţeri (I 1); totalitatea ofiţerilor. — Ofiţer + suf. -ime.

OFIŢERÓI, ofiţeroi, s.m. (Rar) Augmentativ al lui ofiţer (I 1). — Ofiţer +
suf. -oi.

OFIURÍD s.m. v. ofiuridă.
OFIURÍDĂ, ofiuride, s.f. (La pl.) Clasă de echinoderme asemănătoare cu

stelele de mare, cu cinci braţe, însă mai lungi, foarte mobile, bine delimitate
de discul central (Ophiuroidea); (şi la sg.) animal care face parte din această
clasă. [Pr.: -fi-u-. — Var.: ofiuríd s.m.] — Din fr. ophiuride.

OFRÁNDĂ, ofrande, s.f. Jertfă adusă unei divinităţi; sacrificare a unei
vietăţi în templul unei divinităţi; prinos; dar făcut bisericii. F Fig. Dar oferit
unei persoane în semn de devotament, de respect, de recunoştinţă;
omagiu. F Fig. Contribuţie la o operă de binefacere; ajutor material dat
celor săraci. — Din fr. offrande.

ÓFSAID, ofsaiduri, s.n. (Sport) Împrejurare, penalizată de arbitru, în care
un jucător aflat în posesia mingii se găseşte în zona pe care o formează
linia ultimului jucător al echipei adverse şi linia porţii adverse. — Din engl.
off-side.

ÓFSET s.n. Procedeu de reproducere şi de multiplicare a tipăriturilor cu
ajutorul formelor de tipar plane din metal, la care hârtia nu ajunge în contact
cu clişeul metalic, ci cu un cilindru de cauciuc care preia imaginea de pe
forma de tipar şi o aplică pe hârtie. — Din fr. offset.

OFT, ofturi, s.n. (Înv. şi reg.) Oftat, suspin; p. ext. amărăciune, regret,
durere, suferinţă, deznădejde. — Din aht.

OFTÁ, oftez, vb. I. Intranz. A scoate un oftat (în semn de dor, de
supărare, de regret etc.); a suspina. G Expr. A ofta după cineva (sau ceva)
= a regreta mult pierderea cuiva (sau a ceva); a dori din tot sufletul pe
cineva (sau ceva), a tânji după cineva (sau ceva). — Din oft.

OFTÁLMIC, -Ă, oftalmici, -ce, adj. Care aparţine ochiului sau bolilor
ochiului, privitor la ochi sau la bolile ochiului. — Din fr. ophtalmique.

OFTALMÍE, oftalmii, s.f. 1. Conjunctivită gravă, adesea purulentă.
2. Termen generic pentru afecţiunile inflamatorii grave ale structurilor
profunde ale globului ocular. — Din fr. ophtalmie.

OFTALMOGRAFÍE, oftalmografii, s.f. Descriere anatomică a ochiului. —
Din fr. ophtalmographie.

OFTALMOLÓG, -Ă, oftalmologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specializat
în oftalmologie; oculist. — Din fr. ophtalmologue.

OFTALMOLÓGIC, -Ă, oftalmologici, -ce, adj. Care aparţine oftalmologiei,
privitor la oftalmologie. — Din fr. ophtalmologique.

OFTALMOLOGÍE s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu fiziologia şi
cu pato logia ochilor şi a anexelor acestora. — Din fr. ophtalmologie.

OFTALMOMÉTRIC, -Ă, oftalmometrici, -ce, adj. (Med.) Referitor la oftal -
mo metrie, de oftalmometrie. — Din fr. ophtalmométrique.

OFTALMOMETRÍE, oftalmometrii, s.f. (Med.) Determinare a viciilor de
curbură ale corneei cu ajutorul oftalmometrului. — Din fr. ophtalmométrie.

OFTALMOMÉTRU, oftalmometre, s.n. 1. Instrument care serveşte la
măsurarea razelor de curbură a corneei în diferite direcţii, folosit în special
pentru determinarea astigmatismului. 2. Instrument folosit pentru
determinarea distanţei vizibilităţii distincte a ochiului. — Din fr.
ophtalmomètre.

OFTALMOPATÍE, oftalmopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru
bolile de ochi. — Din fr. ophtalmopathie.

OFTALMOPLEGÍE, oftalmoplegii, s.f. (Med.) Paralizie a muşchilor motori
ai ochiului. — Din fr. ophtalmoplégie.

OFTALMORAGÍE, oftalmoragii, s.f. (Med.) Hemoragie oculară. — Din fr.
ophtalmorragie.

OFTALMOSCÓP, oftalmoscoape, s.n. Instrument folosit pentru
examinarea interiorului globului ocular şi a fundului de ochi. [Pl. şi:
oftalmoscopuri] — Din fr. ophtalmoscope.

OFTALMOSCÓPIC, -Ă, oftalmoscopici, -ce, adj. Referitor la
oftalmoscopie, care aparţine oftalmoscopiei. — Din fr. ophtalmoscopique.

OFTALMOSCOPÍE, oftalmoscopii, s.f. Examinare a interiorului globului
ocular cu ajutorul oftalmoscopului. — Din fr. ophtalmoscopie.

OFTALMOTOMÍE, oftalmotomii, s.f. Extirpare a unui glob ocular bolnav.
— Din fr. ophtalmotomie.

OFTÁRE, oftări, s.f. Faptul de a ofta; oftat, suspin. — V. ofta.
OFTÁT, oftaturi, s.n. Respiraţie puternică, profundă şi prelungă, însoţită

în expi raţie de un zgomot caracteristic care întrerupe ritmul respirator
normal, provocată de o durere morală (sau fizică); suspin, oftătură, aht, oft,
oftare. — V. ofta.

OFTĂTÚRĂ, oftături, s.f. (Rar) Oftat. — Ofta + suf. -ătură.
OFTICÁ, oftíc, vb. I. 1. Refl. (Pop.) A se îmbolnăvi de tuberculoză

pulmonară. 2. Tranz. şi refl. (Fam.) Fig. A (se) chinui, a(-şi) învenina viaţa,
a (se) supăra, a (se) amărî tare. — Din oftică.

OFTICÁRE, ofticări, s.f. (Pop. şi fam.) Faptul de a (se) oftica. — V. oftica.
OFTICÁT, -Ă, ofticaţi, -te, adj. (Pop.) Tuberculos. F Fig. (Fam.) Amărât,

chinuit. — V. oftica.
ÓFTICĂ, oftici, s.f. (Pop. şi fam.) Tuberculoză pulmonară; ftizie. G Expr.

(Fam.) A avea oftică (pe cineva) = a-i fi necaz (pe cineva), a nu-l putea
suferi. A-i face (cuiva) oftică = a-i face (cuiva) în necaz, a supăra (pe
cineva). [Var.: óftigă s.f.] — Din ngr. óhtikas.

OFTICÓS, -OÁSĂ, ofticoşi, -oase, adj. 1. (Pop.; adesea substantivat)
Tuberculos, ftizic, atacat. F Fig. Fără putere; slab, pipernicit, anemic.
2. (Fam.) Invidios. [Var.: oftigós, -oásă adj.] — Oftică + suf. -os.

ÓFTIGĂ s.f. v. oftică.
OFTIGÓS, -OÁSĂ adj. v. ofticos.
OFUSCÁ, ofuschez, vb. I. Refl. (Fam.) A se simţi jignit; a se supăra, a se

ofensa. — Din fr. offusquer, it. offuscare.
OFUSCÁT, -Ă, ofuscaţi, -te, adj. (Fam.) Jignit, supărat, ofensat. — V.

ofusca.
OGÁR, ogari, s.m. Câine de vânătoare cu botul lung, cu corpul înalt,

subţire şi zvelt, cu picioare lungi, foarte iute la fugă. G Expr. Nici câine, nici
ogar, se spune despre cel care nu aparţine în mod clar unei specii sau unei
grupări, unei tagme, care se găseşte într-o poziţie (socială, profesională

OFICLEÍD / OGÁR

813



etc.) confuză. (Slab) ca un ogar = foarte slab (şi lipsit de vlagă). — Din
magh. agár.

OGÁRCĂ, ogarce, s.f. (Pop.) Femela ogarului. — Ogar + suf. -că.
OGÁRNIC, -Ă, ogarnici, -ce, adj. (Rar) Ca ogarul; cu însuşiri de ogar;

sprinten. — Ogar + suf. -nic.
OGĂRÁTIC, -Ă, ogăratici, -ce, adj. (Rar) Cu trupul zvelt şi subţire ca al

ogarului; slab. — Ogar + suf. -atic.
OGĂRÉŞTE adv. (Rar) Ca un ogar, foarte iute. — Ogar + suf. -eşte.
OGĂRÍME s.f. (Rar) (Mulţime de) ogari. — Ogar + suf. -ime.
OGÂRJÍ, ogârjesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A slăbi foarte tare. — Cf. bg. g r č a.
OGÂRJÍT, -Ă, ogârjiţi, -te, adj. (Reg.) Slab, pipernicit, sfrijit. — V. ogârji.
OGEÁC s.n. v. hogeag.
OGHEÁL, oghealuri, s.n. (Reg.) Cuvertură; plapumă. G Expr. A privi de

sub ogheal = a privi cu indiferenţă. — Din sl. odĕjalo.
OGIVÁL, -Ă, ogivali, -e, adj. În formă de ogivă, ca o ogivă. G Stil ogival =

stil gotic. — Din fr. ogival.
OGÍVĂ, ogive, s.f. 1. Element de construcţie caracteristic arhitecturii

gotice, format din intersecţia a două arcuri de cerc dispuse diagonal, care
formează osatura unei bolţi sau a unei deschideri. 2. Partea superioară a
unui proiectil de artilerie, a unei bombe sau a unei rachete, având formă
aerodinamică. — Din fr. ogive.

OGLINDÁ vb. I v. oglindi.
OGLÍNDĂ, oglinzi, s.f. 1. Obiect cu o suprafaţă netedă şi lucioasă de

diferite forme, făcut din metal sau din sticlă, acoperit pe o faţă cu un strat
metalic şi având proprietatea de a reflecta razele de lumină şi de a forma
astfel, pe partea lucioasă, imaginea obiectelor. 2. P. anal. (De obicei urmat
de determinări) Suprafaţă netedă şi lucioasă (în special a unei ape) care
are proprietatea de a reflecta lumina. 3. Fig. Ceea ce înfăţişează,
reprezintă, simbolizează ceva; icoană, imagine, tablou. 4. (În sintagma)
Oglinda laptelui (sau ugerului) = porţiune de piele, netedă şi lucioasă, la
femelele bovinelor şi ale altor animale, în dreptul perineului şi al feselor, în
care sensul firelor de păr este îndreptat de jos în sus. 5. (Geol.; în
sintagmele) Oglindă de falie (sau de fricţiune, de alunecare) = suprafaţă
lustruită în roci, care ia naştere prin frecarea acestora sub acţiunea
mişcărilor tectonice. — Din oglindi (derivat regresiv).

OGLINDÍ, oglindesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) reflecta, a (se) proiecta
pe o suprafaţă lucioasă sau într-o oglindă. F Refl. (Despre oameni) A se
privi în oglindă; a se admira (privindu-se în oglindă). F Refl. Fig. (Despre
stări, fenomene, acţiuni etc.) A apărea ca un reflex al anumitor împrejurări;
a se răsfrânge. F Tranz. A înfăţişa, a reprezenta. [Var.: (înv. şi reg.) oglindá
vb. I] — Din sl. oglendati.

OGLINDÍRE, oglindiri, s.f. Acţiunea de a (se) oglindi şi rezultatul ei;
reflectare. — V. oglindi.

OGLINDITÓR, -OÁRE, oglinditori, -oare, adj. (Rar) Care înfăţişează,
reprezintă, manifestă o idee, un principiu etc. — Oglindi + suf. -tor.

OGLINDÓS, -OÁSĂ, oglindoşi, -oase, adj. (Rar) Care are însuşirile unei
oglinzi; (luciu, neted) ca o oglindă. — Oglindă + suf. -os.

OGLINDÚŢĂ, oglinduţe, s.f. Oglinjoară. — Oglindă + suf. -uţă.
OGLINGIOÁRĂ s.f. v. oglinjoară.
OGLINJOÁRĂ, oglinjoare, s.f. Diminutiv al lui oglindă; oglinduţă. [Var.:

(înv.) oglingioáră s.f.] — Oglindă + suf. -ioară.
OGÓI1, ogoaie, s.n. (Reg.) Loc în care se joacă copiii cu mingea sau loc

delimitat (îngrădit) pentru jocuri de copii. — Et. nec.
OGOÍ2, ogoiesc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Pop.) A (se) linişti, a (se) potoli, a

(se) domoli, a (se) calma. F Tranz. A menaja, a cruţa. [Var.: ogoiá vb. I] —
Din sb. ugojiti. Cf. sl. g o ĭ „pace”.

OGOIÁ vb. I v. ogoi2.
OGOÍRE, ogoiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) ogoi2 şi rezultatul ei;

alinare. — V. ogoi2.
OGOÍT, -Ă, ogoiţi, -te, adj. (Pop.) Potolit, liniştit. — V. ogoi2.
OGÓR, ogoare, s.n. Bucată de pământ cultivată sau cultivabilă; ţarină. F

Câmp semănat cu acelaşi fel de plante (de obicei cereale); lan. F Teren
agricol, proprietate agricolă. F Teren arabil folosit ca păşune timp de un an,
pentru a fi mai fertil în anii următori; pârloagă. G Ogor negru = teren arat,
grăpat etc., dar fără a fi semănat timp de un an pentru a se reface. F
Arătură care se face cu mult înainte de lucrările de însămânţare. — Din bg.,
sb. ugar.

OGORÁŞ, ogoraşe, s.n. Diminutiv al lui ogor. — Ogor + suf. -aş.
OGORẤT, ogorâturi, s.n. (Înv. şi reg.) Acţiunea de a ogorî şi rezultatul ei;

arat. [Var.: ogorít s.n.] — V. ogorî.
OGORÍT s.n. v. ogorât.
OGORÎ́, ogorăsc, vb. IV. Tranz. (Înv. şi reg.) A pregăti un ogor sau un

teren agricol pentru cultivare; spec. a ara (adânc). — Din ogor.

OGRÁDĂ, ogrăzi, s.f. (Reg.) 1. Curte, bătătură. 2. Grădină cu pomi
fructiferi; livadă. 3. Gospodărie (alcătuită din casă şi acareturi) a unui boier;
curte boierească. F Totalitatea persoanelor care se află în serviciul unei
curţi boiereşti. — Din sl. ograda.

OGRĂDÁŞ, ogrădaşi, s.m. (Înv.) Persoană care slujea la o curte
boierească. — Ogradă + suf. -aş.

OGRĂJOÁRĂ, ogrăjoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui ogradă. — Ogradă +
suf. -ioară.

OGRÍNJI s.m. pl. (Pop.) Resturi de paie, de fân etc. nemâncate de vite;
cotoare, tulpini ale plantelor de nutreţ. — Din sb. ogrizine.

OGÚR, ogururi, s.n. (Înv.; în superstiţii) Prevestire, semn (bun); noroc. —
Din tc. oğur.

OGURLÍU, -ÍE, ogurlii, adj. (Înv.; în superstiţii) Care aduce noroc, de bun
augur. — Din tc. oğurlu.

OH interj. v. of.
OHÁBĂ, ohabe, s.f. (Înv.) 1. Moşie (ereditară) inalienabilă, scutită de

impozite şi de prestaţii. 2. Denumire a imunităţii boiereşti şi mănăstireşti în
Evul Mediu, în Ţara Românească. — Din sl. ohaba.

OHÁBNIC, -Ă, ohabnici, -ce, adj. (Înv.; despre proprietate) 1. Care nu
poate fi înstrăinat; inalienabil, de veci; scutit de impozite şi de prestaţii.
2. (Despre pro prietari) Care stăpâneşte o moşie ohabnică (1). F (Despre
robi, slugi etc.) Legat pe viaţă de ohabă (1). [Var.: ohávnic, -ă adj.] — Din
sl. ohabĭnŭ.

OHÁVNIC, -Ă adj. v. ohabnic.
OHM, ohmi, s.m. Unitate de măsură a rezistenţei electrice, în sistemul de

unităţi metru-kilogram-secundă-amper, egală cu rezistenţa pe care o opune
un conductor electric străbătut de un curent de un amper la tensiunea de
un volt. [Pr.: om] — Din fr. ohm.

ÓHMIC, -Ă, ohmici, -ce, adj. Referitor la rezistenţa circuitelor electrice
fără reactanţe inductive. [Pr.: omic] — Din fr. ohmique.

OHMMÉTRU, ohmmetre, s.n. Instrument electric portativ pentru
măsurarea rezistenţelor electrice. [Pr.: om-me-] — Din fr. ohmmètre.

OHÓ interj. Exclamaţie care exprimă surprindere, neîncredere etc. faţă
de cele spuse de cineva. — O2 + ho.

OHRÁNĂ s.f. Poliţie secretă în Rusia ţaristă. — Din rus. ohrana.
OHTOÍC s.n. v. octoih.
OI interj. (Pop.) Ah, vai, of; ehei. — Onomatopee.
OIC(O) Element de compunere care înseamnă „casă, locuinţă, mediu

ambiant”. [Var.: oico-] — Din engl. oik(o)-, fr. oec(o)-. Cf. gr. oíkos „casă”.
OICONÍM, oiconime, s.n. Cuvânt care denumeşte o aşezare omenească.

— Oico- + suf. -onim.
OICUMÉNA s.f. Denumire generică a suprafeţelor populate de pe uscat,

care reprezintă, în prezent, peste 90% din suprafaţa acestuia. — Cuv. gr.
OÍDIUM s.n. 1. Nume dat unui stadiu al ciupercilor parazite din familia

erisifaceelor, care formează pete cenuşii-fumurii pe suprafaţa organelor
plantelor atacate. 2. Boală a viţei-de-vie şi a altor plante de cultură
provocată de aceste ciuperci; făinare. [Pr.: -di-um] — Din fr. oïdium.

OIÉR, oieri, s.m. 1. Crescător, proprietar sau negustor de oi; p. ext.
păstor, cioban. 2. (Înv.) Slujbaş însărcinat cu încasarea oieritului1.
3. (Astron.; art., rar) Lira1. [Pr.: o-ier] — Oaie + suf. -ar.

OIERÍE1, oierii, s.f. (Pop.) Stână, târlă, adăpost pentru oi. [Pr.: o-ie-] —
Oaie + suf. -ărie.

OIERÍE2, oierii, s.f. (Rar) Oierit2. [Pr.: o-ie-] — Oier + suf. -ie.
OIERÍT1 s.n. Dare în natură sau în bani percepută în Evul Mediu, în Ţara

Românească pe turmele de oi; impozit plătit pentru păşunatul oilor. [Pr.: o-
ie-] — Oaie + suf. -ărit.

OIERÍT2 s.n. Creşterea oilor; p. ext. păstorit; oierie2. [Pr.: o-ie-] — Oier +
suf. -it.

OIÉSC, OIÁSCĂ, oieşti, adj. (Pop.) Care aparţine oilor, privitor la oi, ca al
oilor, de oaie. [Pr.: o-iesc] — Oaie + suf. -esc.

ÓINĂ s.f. Joc sportiv, specific românesc, care se dispută între două
echipe compuse din câte 11 jucători fiecare, o echipă aflându-se „la bătaie”,
pe linia de aşteptare, şi cealaltă „la prindere”, în câmpul de joc, tehnica
constând în lovirea unei mingi cu un baston de lemn de către fiecare
jucător, pentru a o trimite în terenul adversarului. — Et. nec.

OINÍST, oinişti, s.m. Jucător de oină. — Oină + suf. -ist.
OIŞOÁRĂ, oişoare, s.f. (Pop.) Oiţă (1). [Pr.: o-i-] — Oaie + suf. -işoară.
ÓIŞTE, oişti, s.f. 1. Bară lungă de lemn fixată în crucea unui vehicul cu

tracţiune animală, de-a dreapta şi de-a stânga căreia se înhamă caii. G
Expr. A (o) nimeri (sau a da) (ca Irimia) cu oiştea-n gard = a face sau a
spune ceva cu totul nepotrivit, a face o prostie. F Parte a constelaţiei
Carul-Mare, alcătuită din trei stele aşezate în prelungirea careului care
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seamănă cu un trapez. 2. Parte componentă a morii de vânt, cu ajutorul
căreia aceasta se întoarce în bătaia vântului. [Pr.: o-iş-] — Din bg. oište.

OÍŢĂ, oiţe, s.f. 1. Diminutiv al lui oaie; oişoară, oiţică. 2. (La pl.) Numele
a trei plante erbacee: a) plantă cu flori mari, albe sau trandafirii, mătăsoase
şi cu fructele argintii, păroase (Anemone silvestris); b) plantă cu flori albe
pe dinăuntru şi tran dafirii pe dinafară (Anemone narcissiflora); c) floa -
rea-Paştelui. [Pr.: o-i-] — Oaie + suf. -iţă.

OIŢÍCĂ, oiţici, s.f. (Pop.) Oiţă (1). [Pr.: o-i-] — Oiţă + suf. -ică.
ÓJĂ, oje, s.f. Lac de unghii. — Cf. tc. o ğ m a k „a lustrui”.
OJÓC s.n. v. ojog.
OJÓG, (1) ojoage, s.n., (2) ojogi, s.m. (Reg.) 1. S.n. Băţ (cu o cârpă udă

la un capăt) folosit pentru a curăţa cuptorul de spuză, pentru a mişca jarul
etc. 2. S.m. Fig. Om înalt şi subţire. [Var.: ojóc s.n.] — Din magh. azsag.

O.K. adj. invar., adv. De acord, foarte bine. [Scris şi: OK. — Pr.: okéĭ]
— Din engl. OK.

OL s.n. v. oală.
OLÁC, (1) olaci, s.m., (2) olace, s.n. (Înv.) 1. S.m. Curier special (călare)

care ducea veşti sau corespondenţă în ţară şi peste hotare; sol, ştafetă,
mesager. G Lipcan de olac = curier poştal călare. 2. S.n. Serviciu de
transport pentru călători şi pentru cores pondenţă, folosit înainte de
introducerea căilor ferate; poştă. F Căruţă de poştă; poştalion, diligenţă. G
Cal de olac = a) cal de poştalion; b) fig. om sau cal pus să muncească
peste măsură; c) cal datorat de săteni trimişilor domneşti în ţară (ca
prestaţie temporară, în sec. XV-XVIII). G De olac = a) loc. adj. care aparţine
poştei sau poştalionului, folosit pentru transportul călătorilor şi al
corespondenţei; b) loc. adj. şi adv. iute, repede, grabnic. — Din tc. ulak.

OLÁLTĂ adv. Împreună, la un loc, laolaltă. G Loc. adv. Între olaltă = unul
cu altul; reciproc. După olaltă = unul după altul (fără întrerupere). (Pe) lângă
olaltă = unul (pe) lângă altul; alături. De olaltă = unul de altul, unul de
celălalt. De la olaltă = laolaltă, împreună. Pe (sau peste) olaltă = unul peste
altul. Înspre olaltă = unul către altul. — O3 + alaltă (= aialaltă).

OLÁN1, olani, s.m. Monedă de aur olandeză care a circulat până în sec.
XIX şi în Ţările Române. — Cf. O l a n [d a].

OLÁN2, olane, s.n. 1. Piesă de argilă arsă, de obicei de formă
semicilindrică, folosită pentru executarea învelitorilor la acoperişurile unor
clădiri. 2. Tub de argilă arsă, din care se fac canale de scurgere a apei,
coşuri pentru fum etc. [Var.: olánă s.f.] — Ol + suf. -an.

OLÁNĂ s.f. v. olan2.
OLÁNDĂ s.f. Ţesătură deasă şi fină, făcută din fire de in de bună calitate,

folosită la confecţionarea lenjeriei de pat, de corp etc. — Din fr. hollande, it.
olanda.

OLANDÉZ, -Ă, olandezi, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Olandei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Olandei sau olandezilor (1), privitor la Olanda ori la olandezi. F
(Substantivat, f.) Limbă germanică din familia de limbi indo-europene,
vorbită în Olanda şi în jumătatea de nord a Belgiei. 3. S.f. Numele unei
figuri de patinaj. 4. S.f. Rasă de vaci originară din Olanda şi crescută
pentru producţia de lapte. — Olanda (n. pr.) + suf. -ez. Cf. it.
o l a n d e s e, fr. H o l l a n d a i s.

OLANDÍNĂ s.f. Ţesătură de bumbac în amestec cu celofibră, care imită
olanda, folosită la confecţionarea lenjeriei de pat, de corp etc. — Olandă +
suf. -ină.

OLÁR, olari, s.m. Meşteşugar care face şi vinde oale şi alte obiecte din
lut ars. — Oală + suf. -ar.

OLÁT, olaturi, s.n. (Înv.) 1. Provincie, regiune, ţinut, teritoriu; p. ext. (la pl.)
împrejurime, parte (a locului). 2. Moşie; gospodărie (mare); clădire,
acareturi. [Pl. şi: olate] — Et. nec.

OLĂCÁR, olăcari, s.m. 1. (Înv. şi reg.) Olac (1), curier. F Îngrijitor al cailor
de poştă. 2. (Înv.) Slujbaş însărcinat cu strângerea cailor de olac. — Olac
+ suf. -ar.

OLĂCĂÍ vb. IV v. olecăi.
OLĂRÍE1, (2) olării, s.f. 1. Meşteşugul olarului; olărit. 2. Atelierul sau

prăvălia olarului. — Olar + suf. -ie.
OLĂRÍE2 s.f. (Colectiv) Produse ceramice executate de olar. — Oală +

suf. -ărie.
OLĂRÍT s.n. Meşteşugul olarului; olărie (1). — Olar + suf. -it.
OLĂRÍŢĂ, olăriţe, s.f. (Rar) Soţie de olar. — Olar + suf. -iţă.
OLCÚŢĂ, olcuţe, s.f. (Reg.) Oliţă. — Din oală.
OLÉ, interj. (2) ole-uri s.n. 1. Interj. Cuvânt folosit pentru a încuraja pe

luptătorii care participă la coride. 2. S.n. Dans spaniol cu mişcare moderată,
executat de o singură persoană care se acompaniază cu castaniete;
melodie după care se execută acest dans. — Cuv. sp.

OLEÁCĂ adv. (Pop.) Puţin, niţel. G Loc. adv. Nici oleacă = niciun pic,
deloc. Oleacă de... = puţin, într-o măsură oarecare, întrucâtva. [Var.: (înv.
şi reg.) leácă adv.] — Din ngr. oligháki.

OLEACÉE, oleacee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase
dicotiledonate, cu frunze opuse, care cuprinde specii ca măslinul, liliacul,
frasinul etc.; (şi la sg.) plantă care face parte din această familie. [Pr.:
-le-a-ce-e] — Din fr. oléacée.
OLEAGINÓS, -OÁSĂ, oleaginoşi, -oase, adj. (Despre plante şi seminţele

lor) Care conţine ulei; din care se poate extrage ulei. [Pr.: -le-a-] — Din fr.
oléagineux.

OLEÁNDRA s.f. art. (Reg.) Numele unui dans popular care se joacă la
nunţi; melodie după care se execută acest dans. — Et. nec.

OLEÁNDRU s.m. v. leandru.
OLEÁT, oleaţi, s.m. Sare sau ester al acidului oleic. [Pr.: -le-at] — Din fr.

oléate.
OLEÁTĂ, oleate, s.f. Desen executat pe hârtie de calc, pe care sunt

trasate detaliile unui teren şi cadrul secţiunii topografice la care se referă.
[Pr.: -le-a-] — Cf. engl. o i l e d [paper].

OLECĂÍ, olécăi, vb. IV. Refl. (Înv. şi reg.) A se văita, a se văicări, a se
tângui. [Prez. ind. şi: olecăiesc. — Var.: olăcăí, olicăí vb. IV] — Din oleo.

OLECŞOÁRĂ adv. v. olecuşoară.
OLECUŞOÁRĂ adv. (Reg.) Olecuţă. [Var.: olecşoáră adv.] — Oleacă +

suf. -uşoară.
OLECÚŢĂ adv. (Pop.) Diminutiv al lui oleacă; puţin de tot, olecuţică,

olecuşoară. — Oleacă + suf. -uţă.
OLECUŢÍCĂ adv. (Reg.) Olecuţă. — Olecuţă + suf. -ică.
OLEFÍNĂ, olefine, s.f. (Chim.) Alchenă. — Din fr. oléfines.
OLEIÁ vb. I v. uleia.
OLEIÁT, -Ă adj. v. uleiat.
OLÉIC, -Ă, oleici, -ce, adj. Care provine din (sau se referă la) grăsimi şi

uleiuri naturale. G Acid oleic = acid gras, nesaturat, care se găseşte în
numeroase grăsimi naturale, fiind folosit în industrie la obţinerea
săpunurilor moi, a plastifianţilor etc. — Din fr. oléique.

OLEIFÉR, -Ă, oleiferi, -e, adj. Care conţine ulei, bogat în ulei. [Pr.: -le-i-]
— Din fr. oleifère.

OLEIFÓRM, -Ă, oleiformi, -e, adj. (Rar) Ca uleiul. [Pr.: -le-i-] — Din fr.
oléiforme.

OLEÍNĂ, oleine, s.f. (Chim.) 1. Substanţă lichidă incoloră, uleioasă,
răspândită mai ales în grăsimile vegetale. 2. Denumire dată acidului oleic
care rezultă la scindarea grăsimilor prin hidroliză. — Din fr. oléine.

OLEIÓS, -OÁSĂ adj. v. uleios.
OLEÓ interj. v. aoleu.
OLEODÚCT, oleoducte, s.n. Pipeline care serveşte la transportul

petrolului brut. [Pr.: -le-o-] — Din fr. oléoduc.
OLEOFÍL, -Ă, oleofili, -e, adj. (Chim.) Care absoarbe ulei. [Pr.: -le-o-] —

Din fr. oléophile.
OLEOGRAFÍE, oleografii, s.f. Cromolitografie care reproduce o pictură în

ulei, executată pe hârtie cu nervuri, imitând pânza, cu ajutorul unor
coloranţi speciali. [Pr.: -le-o-] — Din fr. oléographie.

OLEOLEÓ interj. v. aoleu.
OLEOMARGARÍNĂ s.f. Grăsime animală obţinută din seu de calitate

superioară, folosită la fabricarea margarinei animale sau mixte. [Pr.: -le-o-]
— Din fr. oléomargarine.

OLEOMÉTRU, oleometre, s.n. Aparat folosit pentru determinarea
densităţii uleiurilor grase. F Aparat folosit pentru dozarea uleiurilor şi a
grăsimilor provenite din seminţe. [Pr.: -le-o-] — Din fr. oléomètre.

OLÉU, oleuri, s.n. (Înv. şi reg.) Ulei. — Din lat. oleum.
OLÉUM s.n. Amestec de acid sulfuric concentrat şi anhidridă sulfurică.

[Pr.: -le-um] — Din fr. oléum.
OLFACTÍV, -Ă, olfactivi, -e, adj. Care se referă la simţul mirosului. G

Mucoasă (sau membrană) olfactică = mucoasă care căptuşeşte pereţii
cavităţilor nazale. Nervi olfactivi = prima pereche de nervi cranieni. — Din
fr. olfactif.

OLFACTOMETRÍE, olfactometrii, s.f. (Med.) Determinare a gradului de
sensibilitate olfactivă. — Din fr. olfactométrie.

OLFACTOMÉTRU, olfactometre, s.n. (Med.) Aparat pentru măsurarea
acuităţii olfactive. — Din fr. olfactomêtre.

OLFÁCŢIE, olfacţii, s.f. (Fiziol.) Miros. [Var.: olfacţiúne s.f.] — Din fr.
olfaction, lat. olfactio, -onis.

OLFACŢIÚNE s.f. v. olfacţie.
OLICĂÍ vb. IV v. olecăi.
OLICÍCĂ, olicele, s.f. (Pop.) Oliţă. — Oală + suf. -icică.

OÍŢĂ / OLICÍCĂ

815



OLIGÁNT, -Ă, oliganţi, -te, adj. (Bot.; despre plante) Care are puţine flori.
— Din fr. oliganthe.

OLIGANTROPÍE s.f. (Livr.) Scădere a populaţiei unei ţări, a unui oraş etc.
— Din fr. oliganthropie.

OLIGÁRH, oligarhi, s.m. Membru al unei oligarhii; partizan al oligarhiei. —
Din oligarhie (derivat regresiv).

OLIGÁRHIC, -Ă, oligarhici, -ce, adj. Care aparţine oligarhiei, referitor la
oligarhie, propriu oligarhiei. — Din fr. oligarchique.

OLIGARHÍE, oligarhii, s.f. 1. Formă de conducere a statului, în care
puterea politică şi economică este deţinută de un număr restrâns de
persoane. F Grup de persoane care exercită puterea într-o astfel de formă
de guvernământ. 2. (În sintagma) Oligarhie financiară = grup restrâns de
mari posesori ai capitalului financiar, care domină viaţa economică a unui
stat. — Din ngr. oligarhía, fr. oligarchie.

OLIGÍST s.n. Varietate de hematit cu luciu metalic puternic. — Din fr.
oligiste.

OLIGOCÉN, -Ă, oligoceni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Epocă a perioadei terţiare
dintre eocen şi miocen, caracterizată prin numuliţi, lamelibranhiate,
gasteropode, echinide, mamifere etc. 2. Adj. Care se referă la oligocen (1)
sau la formaţiunile din această epocă. — Din fr. oligocène.

OLIGOCHÉT, oligochete, s.n. (La pl.) Clasă de anelide terestre şi
dulcicole, lipsite de parapode şi cu puţini peri (Oligochaeta); (şi la sg.)
vierme din această clasă. — Din fr. oligochète.

OLIGOCITEMÍE, oligocitemii, s.f. Scădere a numărului de globule
sangvine, întâlnită în hemoragii, în unele boli de sânge etc. — Din fr.
oligocytémie.

OLIGOELEMÉNT, oligoelemente, s.n. Element chimic care se găseşte în
organism în cantităţi foarte mici, îndeplinind, în unele procese biologice,
rolul de catalizator. — Din fr. oligoélément.

OLIGOFAGÍE, oligofagii, s.f. 1. Regim alimentar lipsit de varietate.
2. (Med.) Scădere a poftei de mâncare. — Din fr. oligophagie.

OLIGOFRÉN, -Ă, oligofreni, -e, adj., s.m. şi f. (Med.) (Bolnav) de
oligofrenie. — Din fr. oligophrène.

OLIGOFRENÍE s.f. Stare patologică caracterizată prin rămânerea în
urmă a dezvoltării facultăţilor psihice, însoţită uneori de tulburări ale
dezvoltării fizice şi de leziuni ale sistemului nervos central, ca urmare a
unor suferinţe cerebrale, survenite în perioada intrauterină, în cursul
naşterii sau în perioada copilăriei. — Din fr. oligophrénie.

OLIGOFRENOPEDAGOGÍE s.f. Ramură a pedagogiei speciale care se
ocupă de instruirea, educarea şi recuperarea socială a copiilor cu deficienţă
mintală. — Din fr. oligophrénopédagogie.

OLIGOMENORÉE, oligomenoree, s.f. Reducere a frecvenţei
menstruaţiei, întâlnită înainte de menopauză, în unele boli endocrine. [Pr.:
-re-e] — Din fr. oligoménorrhée.

OLIGOPÓL, oligopoluri, s.n. Piaţă a mărfurilor monopolizată de un număr
redus de mari producători. — Din fr. oligopole.

OLIGOPÓT, -Ă, oligopoţi, -te, s.m. şi f. (Livr.) Persoană care bea foarte
puţin. — Din fr. oligopote.

OLIGOSPÉRM, oligosperme, s.n. Fruct care nu conţine decât un număr
mic de seminţe. — Din fr. oligosperme.

OLIGOTRÓF, -Ă, oligotrofi, -e, adj. 1. (Despre soluri) Sărac în substanţe
minerale şi nutritive. 2. (Despre plante) Care creşte pe soluri oligotrofe (1).
— Din fr. oligotrophe.

OLIGOTROFÍE, oligotrofii, s.f. Însuşire a plantelor oligotrofe. F (Med.)
Nutri ţie deficitară. — Din fr. oligotrophie.

OLIGOZAHARÍDĂ, oligozaharide, s.f. Hidrat de carbon care are molecula
com pusă din două până la şase molecule de monozaharide. — Din engl.
oligozaharide.

OLIGURÍE, oligurii, s.f. Scădere a cantităţii de urină eliminată în timp de
24 de ore. — Din fr. oligurie.

OLIMPIÁDĂ, olimpiade, s.f. 1. (În Grecia antică) Interval de patru ani
dintre două serbări succesive ale jocurilor olimpice, devenit unitate
cronologică con venţională. 2. Competiţie sportivă internaţională cu caracter
complex, care are loc o dată la patru ani; jocuri olimpice. 3. Concurs pe
specialităţi organizat anual pe plan local şi naţional pentru elevi. [Pr.: -pi-a-]
— Din ngr. olimpiada, fr. olympiade, germ. Olympiade.

OLIMPIÁN, -Ă, olimpieni, -e, adj. 1. Care aparţine lumii zeilor din
Antichitatea greacă; din Olimp. F Fig. Maiestuos, măreţ, impunător.
2. (Fig.; despre oameni, despre expresia figurii lor, despre manifestările lor)
Senin (2). [Pr.: -pi-an] — Din fr. olympien.

OLIMPIANÍSM s.n. (Livr.) Caracter olimpian, atitudine olimpiană. [Pr.: -pi-a-]
— Olimpian + suf. -ism.

OLÍMPIC, -Ă, olimpici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. (În sintagma) Jocuri olimpice
= competiţii sportive cu caracter periodic, practicate în Grecia antică şi

reluate în timpurile moderne sub formă de concursuri internaţionale
complexe; olimpiadă (2). 2. Adj. Care aparţine jocurilor desfăşurate în
cadrul unei olimpiade. 3. Adj. Fig. (Rar) Olimpian, maiestuos. 4. S.m.
Participant la o olimpiadă. — Din fr. olympique.

OLÍŢĂ, oliţe, s.f. Diminutiv al lui oală; olcuţă, olicică. F (Fam.) Oală de
noapte. — Oală + suf. -iţă.

OLÍV adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Care are o culoare galbenă-verzuie;
măsliniu. 2. S.n. Culoare galbenă-verzuie, ca a măslinei crude. — Din fr.
olive.

OLÍVĂ, olive, s.f. 1. (Înv. şi reg.) Măslină. 2. Mică piesă de sticlă de forma
unui tub îngroşat la un capăt, folosită în fonetica experimentală pentru
înregistrarea suflului nazal. — Din lat. oliva, germ. Olive, fr. olive.

OLIVÍNĂ, olivine, s.f. Silicat natural de magneziu şi fier, cristalizat în
sistemul rombic, de culoare verde-măslinie şi cu luciu sticlos, care se
foloseşte ca materie primă pentru produse refractare. — Din fr. olivine.

OLM, olmuri, s.n. (Înv.) Miros, mireasmă. — Et. nec.
OLMÁZ, olmazuri, s.n. (Înv.) Diamant de culoare trandafirie. — Cf. ucr.,

rus. a l m a z.
OLOCÁUST s.n. v. holocaust.
OLÓG, OLOÁGĂ, ologi, oloage, adj. (Adesea substantivat) 1. Căruia îi

lipseşte un picior sau amândouă; care nu poate umbla (bine); paralizat de
picioare. G Loc. vb. A lăsa (pe cineva) olog = a ologi. 2. Fig. (Despre
plante) Care nu are cârcei cu care să se agaţe pe arac. Fasole oloagă. —
Cf. alb. u l o k.

OLOGEÁLĂ, ologeli, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) ologi; neputinţa de a
umbla; paralizie a picioarelor; ologire. — Ologi + suf. -eală.

OLOGÍ, ologesc, vb. IV. Tranz., intranz. şi refl. (Pop.) A face pe cineva să
devină olog (1) (lovindu-l, rănindu-l etc.) sau a rămâne, a deveni olog (în
urma unui accident sau a unei boli). — Din olog.

OLOGÍRE, ologiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) ologi şi rezultatul ei;
ologeală. — V. ologi.

OLOGÍT, -Ă, ologiţi, -te, adj. Care a rămas olog (1); paralizat de picioare.
— V. ologi.

OLOGRÁF, -Ă, olografi, -e, adj. (Despre un testament) Scris în întregime
de mâna persoanei care lasă o moştenire; p. ext. (despre acte, scrisori etc.)
scris de mâna autorului; autograf. — Din fr. olographe.

OLÓI1, oloaie, s.n. (Pop. şi fam.) Augmentativ al lui oală. — Oală +
suf. -oi.

OLÓI2, oloiuri, s.n. (Înv. şi pop.) Ulei. F (Rar) Vopsea de ulei. — Din
magh. olaj.

OLOÍ3, oloiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A uleia. — V. oloi2.
OLÓINIŢĂ, oloiniţe, s.f. (Reg.) Presă primitivă de ulei. — Oloi2 + suf. -niţă.
OLOIÓS, -OÁSĂ, oloioşi, -oase, adj. (Reg.) Uleios. — Oloi2 + suf. -os.
OLOÍSĂ, oloise, s.f. (Reg.) Numele mai multor specii de plante erbacee

cu flori galbene sau albe, cu frunzele ovale şi cărnoase, care cresc prin
locuri pietroase şi nisipoase (Sedum album şi acrum, maximum,
neglectum). — Et. nec.

OLONÓM, -Ă, olonomi, -e, adj. (Fiz.; despre legăturile sistemelor de
puncte materiale) A cărei variaţie în timp nu depinde de viteze şi de
acceleraţii. — Cf. fr. h o l o n o m i e, engl. h o l o n o m y.

OLTÁR, oltare, s.n. (Înv. şi pop.) Altar. — Din sl. olŭtari.
OLTEÁN, -Ă, olteni, -e s.m., adj. I. S.m. 1. Persoană originară sau locuitor

din Oltenia. 2. (Înv.) Precupeţ (originar din Oltenia) care făcea comerţ
ambulant cu fructe, legume etc. II. Adj. Care aparţine Olteniei sau oltenilor
(I), privitor la Oltenia ori la olteni; oltenesc. — Olt (n. pr.) + suf. -ean.

OLTEÁNCĂ, oltence, s.f. Femeie care face parte din populaţia Olteniei
care este originară de acolo. — Oltean + suf. -că.

OLTENÉSC, -EÁSCĂ, olteneşti, adj. Care aparţine Olteniei sau populaţiei
ei, privitor la Oltenia ori la populaţia ei; oltean. — Oltean + suf. -esc.

OLTENÉŞTE adv. Aşa cum se obişnuieşte în Oltenia, ca în Oltenia; în
graiul oltenesc. — Oltean + suf. -eşte.

OLÚM, olumuri, s.n. (Reg.) Adăpost pentru animale; îngrăditură, ţarc. —
Din tc. olum „vad”.

OLÚŢ, oluţe, s.n. (Înv. şi pop.) Diminutiv al lui ol; ulcică. — Ol + suf. -uţ.
OM, oameni, s.m. 1. Fiinţă superioară, socială, care se caracterizează

prin gândire, inteligenţă şi limbaj articulat iar din punct de vedere morfologic
prin poziţia verticală a corpului şi structura piciorului adaptată la aceasta,
mâinile libere şi apte de a efectua mişcări fine şi creierul deosebit de
dezvoltat. G Loc. adv. Din om în om = de la unul la altul. Ca de la om la om
= în mod sincer, deschis, prieteneşte. G Expr. (A fi) la mintea omului = (a
fi) evident, clar. (Nu-i) nici picior de om sau nu-i (nici) picior de om = (nu-i)
nimeni. Om ca (toţi) oamenii = om obişnuit, care nu se deosebeşte prin
nimic esenţial de alţii. Ca omul = cum se întâmplă sau s-ar putea întâmpla
oricui. Ca oamenii = cu manifestări obişnuite oamenilor; cum trebuie, cum
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se cuvine. Om bun! = răspuns pe care îl dă o persoană care bate la uşă
pentru a-l asigura pe stăpânul casei că vine cu intenţii bune. F Persoană
integră, care întruneşte calităţi morale deosebite, care se remarcă prin
cinste şi corectitudine. G Expr. (A fi) un om (o dată) şi jumătate = (a fi)
persoană de încredere înzestrată cu însuşiri (morale) deosebite. A face (pe
cineva) om = a) a educa, a instrui (pe cineva) dezvoltându-i însuşirile
umane caracteristice; a asigura învăţătura cuiva calificându-l într-o
profesie; b) a da, a oferi (cuiva) o situaţie materială sau socială bună. A se
face om = a) a se înstări, a se căpătui, a se îmbogăţi; b) a se îndrepta.
2. (Cu determinări care indică un raport de dependenţă) Persoană care se
află în slujba cuiva; persoană de încredere. G Expr. (A fi) omul (sau om al)
lui Dumnezeu = (a fi) om bun, cinstit, de treabă. (A fi) omul (sau om al)
dracului = (a fi) om rău, viclean. 3. Persoană de vază, de seamă. F
Persoană matură. 4. Bărbat. F (Determinat de „meu”, „tău” etc.) Soţ. F (La
vocativ) Ape lativ familiar (explicativ, dojenitor etc.) cu care ne adresăm unei
persoane (de sex masculin). 5. (La sg.) Persoană oarecare, cineva, oricine.
6. (Art.) Numele popular al constelaţiei boreale Hercule. [Gen.-dat.: omului;
voc.: omule] — Din lat. homo.

OMÁG s.m. Gen de plante erbacee din familia ranunculaceelor,
otrăvitoare, cu flori albastre-violacee sau galbene, folosite în medicină
datorită unui alcaloid pe care îl conţine rizomul (Aconitum); plantă din acest
gen. — Din sl. omĕgŭ.

OMAGIÁ, omagiez, vb. I. Tranz. A aduce cuiva un omagiu (1), a exprima
stima, respectul faţă de cineva. [Pr.: -gi-a] — Din omagiu.

OMAGIÁL, -Ă, omagiali, -e, adj. Care are caracter de omagiu, care este,
se face în semn de omagiu, drept omagiu. [Pr.: -gi-al] — Din fr. hommagial.

OMAGIÉRE, omagieri, s.f. Acţiunea de a omagia şi rezultatul ei.
[Pr.: -gi-e-] — V. omagia.

OMÁGIU, omagii, s.n. 1. (În Evul Mediu) Ceremonie care cuprindea
jurământul de credinţă şi de supunere al unui vasal faţă de suzeranul său.
2. Manifestare (prin cuvinte, gesturi etc.) a credinţei, respectului, admiraţiei
sau recunoştinţei faţă de cineva; ofrandă, prinos. G Expr. Omagiile mele =
formulă de salut respectuos. — Din it. omaggio.

OMANÉZ, -Ă, omanezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Omanului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Omanului sau omanezilor (1), care se referă la Oman sau
omanezi. — Oman (n.pr.) + suf. -ez.

OMATIDÍE, omatidii, s.f. Fiecare dintre elementele care constituie ochiul
compus al insectelor. — Din fr. ommatidie.

OMẮT, omături, s.n. (Pop.) Zăpadă, nea. F (Reg.) Nămete, troian. [Pl. şi
(m.): omeţ] — Din sl. ometŭ „măturare; pospai”.

OMĂTÚŢE s.f. pl. Numele a două specii de ghiocei, cu flori albe
mirositoare, care cresc în lunile februarie-mai prin păduri, livezi şi fâneţe
(Leucojum aestivum şi vernum). — Omăt + suf. -uţă.

OMBILÍC, ombilicuri, s.n. Orificiu abdominal prin care trece cordonul
ombilical la fetus; buric. — Din fr. ombilic.

OMBILICÁL, -Ă, ombilicali, -e, adj. Care aparţine ombilicului, privitor la
ombilic. G Cordon ombilical = formaţiune anatomică în formă de tub care
conţine vase sangvine şi care leagă placenta fetusului de mamă, asigurând
schimburile nutritive dintre mamă şi fetus. — Din fr. ombilical.

OMBUDSMAN, ombudsmani, s.m. 1. Specialist care asigură asistenţă
(juridică, economică) unei instituţii,  unei societăţi etc. (pentru rezolvarea unor
litigii). 2. Spec. Instituţia Avocatului Poporului în Uniunea Europeană. F
Persoană care conduce această instituţie. — Din engl. ombudsman.

OMÉGA, omega, s.m. Numele ultimei litere a alfabetului grecesc,
corespunzând sunetului o. — Din ngr. o méga.

OMEGATRÓN, omegatroane, s.n. Spectometru de masă, care
funcţionează după sistemul ciclotronului. — Din fr. omégatron.

OMENÉSC, -EÁSCĂ, omeneşti, adj. 1. Care aparţine omului sau genului
uman, privitor la om sau la genul uman, propriu înfăţişării sau firii omului;
de om; uman. G (Substantivat, n.) Omenescul unei situaţii. G Aşezare
omenească = denumire pentru sat, comună, oraş. 2. Care aparţine omului
de rând. 3. (Înv. şi pop.) Prie tenos, binevoitor; blând. F Convenabil,
rezonabil. F (Despre limbă) Inteligibil, clar. — Om + suf. -esc.

OMENÉŞTE adv. 1. Din punct de vedere omenesc, în mod omenesc; cât
poate un om. 2. În condiţii omeneşti, ca oamenii; p. ext. cu omenie,
cumsecade, cum se cuvine. — Om + suf. -eşte.

OMENÍ, omenesc, vb. IV. Tranz. 1. (Pop.) A primi pe cineva în mod
ospitalier; a ospăta, a cinsti. F Refl. A se ospăta. 2. A cinsti, a onora, a
slăvi. — Din om.

OMENÍE s.f. Complex de calităţi alese, proprii unei persoane; purtare
blândă, înţelegătoare; atitudine cuviincioasă, respectuoasă. G Loc. adj. De
omenie = bun, cumsecade; ospitalier; cinstit. G Loc. adj. şi adv. Fără (de)
omenie = lipsit de onesti tate; (în mod) inuman, (în mod) nemilos. Cu

omenie = binevoitor, afabil, cu bună voinţă; (în mod) cinstit, corect. G Expr.
(Reg.) A învăţa (pe cineva) omenie = a pedepsi sau a certa (pe cineva)
pentru a cuminţi. A şti (la) omenie sau a şti ce-i omenia = a se arăta blând
şi înţelegător (faţă de cineva). F Reputaţie bună; renume, cinste. — Om +
suf. -ie.

OMENÍME s.f. (Înv. şi reg.) Omenire (1). — Om + suf. -ime.
OMENÍRE s.f. 1. Întreaga populaţie a globului, totalitatea oamenilor de pe

Pământ, neamul omenesc; umanitatea; omenime. F Mulţime de oameni;
lume, public. 2. (Înv.) Omenie; umanitarism. — Din om. Pentru 2, cf. o m e
n i.

OMENÍT, -Ă, omeniţi, -te, adj. (Înv.) Blând, binevoitor, amabil. — V.
omeni.

OMENÓS, -OÁSĂ, omenoşi, -oase, adj. Plin de omenie; blând, bun,
cumsecade, îngăduitor, înţelegător. — Om + suf. -os.

OMEOMORFÍSM s.n. v. homeomorfism.
OMÉRIC, -Ă adj. v. homeric.
OMERTÀ s.f. Lege a tăcerii impusă în organizaţiile de tip mafiot. — Din

it. omertà.
OMÉT s.n. (Înv. şi reg.) Mulţime mare de oameni, lume, popor. — Om +

suf. -et.
OMÉTIŢĂ s.f. (Reg.) 1. Zăpadă fină (spulberată de vânt). 2. Partea cea

mai fină a făinii, care se depune sub formă de praf în timpul măcinatului;
pospai. — Din ucr. obmetycja.

OMEŢÍ, pers. 3 omeţeşte, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. şi refl. A (se) acoperi
cu omăt, a (se) înzăpezi. 2. Intranz. A viscoli. — Din omăt.

OMFALOCÉL, omfalocele, s.n. (Med.) Hernie ombilicală. — Din fr.
omphalocèle.

OMFALOTOMÍE, omfalotomii, s.f. (Med.) Secţionare a cordonului
ombilical. — Din fr. omphalotomie.

OMICRÓN, omicron, s.m. A cinsprezecea literă a alfabetului grecesc (şi
neogrecesc), corespunzând sunetului „o”. — Din fr. omicron.

OMÍDĂ, omizi, s.f. Larva fluturilor, dăunătoare pomilor, cu corpul alcătuit
din segmente, uneori acoperit cu peri. G Expr. A mânca ca omizile = a
mânca foarte mult. F Epitet dat unui om lacom, hrăpăreţ. — Din ngr. o
mídas.

OMILÉTIC, -Ă, omiletici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care se referă la elocvenţa
bisericească. 2. S.f. Disciplină teologică privitoare la principiile şi regulile
orato riei (predicilor) bisericeşti. — Din it. omiletico, lat. homileticus, fr.
homilétique.

OMILIÁR, omiliare, s.n. Carte bisericească care conţine omilii. [Pr.: -li-ar]
— Omilie + suf. -ar. Cf. fr. h o m i l i a i r e.

OMILÍE, omilii, s.f. Cuvântare bisericească; predică. — Din ngr. omilía.
OMÍS, -Ă, omişi, -se, adj. Care a fost lăsat la o parte, trecut cu vederea;

neamintit. — V. omite.
OMISIÚNE, omisiuni, s.f. Faptul de a omite; trecere cu vederea, neglijare;

lucru omis, lipsă, scăpare, lacună; omitere. [Pr.: -si-u-] — Din fr. omission,
lat. omissio, -onis.

OMISÍV, -Ă, omisivi, -e, adj. Cu omisiuni. — Din engl. omissive.
OMÍTE, omít, vb. III. Tranz. A lăsa (intenţionat) la o parte, a neglija; a

trece cu vederea, a uita (ceva ce trebuia amintit, făcut, spus etc.). — Din
lat. omittere.

OMÍTERE, omiteri, s.f. Acţiunea de a omite şi rezultatul ei; omisiune. —
V. omite.

OMLÉTĂ, omlete, s.f. Mâncare făcută din ouă bătute şi prăjite în grăsime,
uneori cu o umplutură de şuncă, brânză, spanac etc. — Din fr. omelette.

OMNEPUTÍNŢĂ s.f. v. omnipotenţă.
OMNI- Element de compunere cu sensul „(a) tot, (a) toate”, care serveşte

la formarea unor adjective şi a unor substantive. — Din fr. omni-.
OMNIBÚZ, omnibuze, s.n. 1. (Înv.) Un fel de trăsură asemănătoare cu

diligenţa, care servea pentru transportul în comun al călătorilor, pe rute fixe.
2. Autobuz (cu etaj) pentru transportul în comun al călătorilor, folosit pe un
anumit itinerar în interiorul unei localităţi sau între două localităţi apropiate.
[Pl. şi: omnibuzuri] — Din fr., it. omnibus.

OMNIDIRECŢIONÁL, -Ă, omnidirecţionali, -e, adj. (Despre surse sau
receptoare de radiaţii) Care nu are o direcţie precisă. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr.
omnidirectionnel.

OMNILATERÁL, -Ă, omnilaterali, -e, adj. (Livr.) Care îmbrăţişează toate
aspectele, care se face din toate punctele de vedere. — Omni- + lateral.

OMNILATERALITÁTE s.f. (Livr.) Însuşirea de a fi omnilateral. —
Omnilateral + suf. -itate.

OMNIPOTÉNT, -Ă, omnipotenţi, -te, adj. (Livr.) Cu putere nelimitată;
atotputernic. F (Substantivat) Dumnezeu. — Din fr. omnipotent, it.
omnipotente, lat. omnipotens, -ntis.
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OMNIPOTÉNŢĂ s.f. (Livr.) Putere nelimitată, autoritate absolută;
atotputernicie. F (Bis.) Atribut divin prin care se afirmă că în Dumnezeu se
concentrează toate puterile sau energiile cosmice; capacitatea de a face tot
ceea ce nu este logic imposibil. [Var.: (înv.) omneputínţă s.f.] — Din fr.
omnipotence.

OMNIPREZÉNT, -Ă, omniprezenţi, -te, adj. Care este prezent, activ
pretutindeni. — Din fr. omniprésent.

OMNIPREZÉNŢĂ, omniprezenţe, s.f. Facultatea de a fi prezent
pretutindeni; prezenţă a cuiva peste tot. — Din fr. omniprésence.

OMNISCIÉNT, -Ă, omniscienţi, -te, adj. Atotştiutor. F (Substantivat)
Dumnezeu. [Pr.: -sci-ent] — Din fr. omniscient, lat. omnisciens, -ntis.

OMNISCIÉNŢĂ s.f. Însuşirea de a şti totul. F Atribut divin prin care se
afirmă că Dumnezeu cunoaşte tot. [Pr.: -sci-en-] — Din fr. omniscience, lat.
omniscientia.

OMNIVÓR, -Ă, omnivori, -e, adj., s.m. şi f. (Animal) care se hrăneşte atât
cu substanţe vegetale, cât şi cu substanţe animale; (animal) care mănâncă
de toate. — Din fr. omnivore.

OMOCÉNTRIC, -Ă adj. v. homocentric.
OMOCÉNTRU s.n. v. homocentru.
OMOFÁG, -Ă, omofagi, -ge, adj. Care se hrăneşte cu carne crudă. — Din

fr. omophage.
OMOFÓN, -Ă, omofoni, -e, adj. (Despre cuvinte, grupuri de cuvinte,

silabe etc.) Care se pronunţă la fel cu alt cuvânt, grup de cuvinte, silabe
etc., fără a se scrie identic. — Din fr. homophone.

OMOFÓNIC, -Ă, omofonici, -ce, adj. Care se referă la omofonie, care ţine
de omofonie. — Omofon + suf. -ic.

OMOFONÍE, omofonii, s.f. 1. Însuşirea de a fi omofon. 2. Factură a unei
piese muzicale caracterizată prin predominarea unei voci sau a unei
melodii asupra celorlalte (care formează acompaniamentul). — Din fr.
homophonie.

OMOFÓR, omofoare, s.n. Veşmânt bisericesc în forma unei eşarfe, pe
care arhiereul îl poartă pe umeri în timpul serviciului bisericesc. — Din sl.
omoforŭ.

OMOFÓRM, -Ă, omoformi, -e, adj. (Despre forme ale unor părţi de
vorbire diferi te) Care coincide ca pronunţare. — Din fr. homoforme.

OMOGÉN, -Ă, omogeni, -e, adj. 1. Care are o alcătuire sau o structură
unitară, care prezintă omogenitate; nediferenţiat. 2. (Mat.; despre funcţii cu
mai multe variabile) A cărei valoare rămâne proporţională pentru variabile
proporţionale. — Din fr. homogène, germ. homogen.

OMOGENEITÁTE s.f. v. omogenitate.
OMOGENEIZÁ vb. I v. omogeniza.
OMOGENEIZÁRE s.f. v. omogenizare.
OMOGENEIZATÓR s.n. v. omogenizator.
OMOGENITÁTE s.f. Însuşirea de a fi omogen. F Însuşire a unui obiect,

a unui grup, a unui sistem fizico-chimic de a avea aceleaşi proprietăţi în
toate punctele sale. F Proprietate a unei formule (fizice) de a avea
aceleaşi dimensiuni în cei doi membri ai săi. [Var.: omogeneitáte s.f.] —
Din fr. homogénéité, lat. homogeneitas. Cf. o m o g e n .

OMOGENIZÁ, omogenizez, vb. I. Tranz. A face (să fie) omogen, a aduce
în stare de omogenitate; p. ext. a egaliza, a uniformiza. [Var.: omogeneizá
vb. I] — Omogen + suf. -iza. Cf. fr. h o m o g é n é i s e r.

OMOGENIZÁRE, omogenizări, s.f. Acţiunea de a omogeniza şi rezultatul
ei. F Operaţie de amestecare a componenţilor unui sistem eterogen pentru
a se obţine un amestec care să aibă aceeaşi compoziţie mijlocie în toată
masa lui. F Încălzire prelungită, la temperaturi înalte, a oţelurilor, pentru a
obţine difuzarea în toată masa lor a părticelelor de altă compoziţie;
tratament termic aplicat anumitor aliaje în scopul realizării omogenităţii lor
fizice, chimice, structurale. F Concordanţă, unitate a sonorităţii vocilor într-
un cor. [Var.: omogeneizáre s.f.] — V. omogeniza.

OMOGENIZATÓR, omogenizatoare, s.n. Aparat folosit pentru obţinerea
pe cale mecanică a unei emulsii. [Var.: omogeneizatór s.n.] — Omogeniza
+ suf. -tor. Cf. fr. h o m o g é n é i s a t e u r.

OMOGRÁF, -Ă, omografi, -e, adj., s.n. (Cuvânt) care se scrie la fel cu alt
cuvânt, dar diferă de acesta (de obicei) din punct de vedere fonetic. — Din
fr. homographe.

OMOGRÁFIC, -Ă, omografici, -ce, adj. Referitor la omografie, de
omograf. — Din fr. homographique.

OMOGRAFÍE s.f. Faptul sau însuşirea de a fi omograf; situaţia în care se
află două cuvinte omografe. — Din fr. homographie.

OMÓI, -OÁIE, omoi, -oaie, s.m. şi f. (Reg.) Augmentativ al lui om. — Om
+ suf. -oi.

OMOLÓG, -OÁGĂ, omologi, -oage, adj., s.m. 1. Adj. (Despre două
elemente aparţinând unor figuri geometrice între care există o
corespondenţă determinată) Care corespunde, care se află în

corespondenţă. Laturi omoloage. 2. Adj. (Despre o substanţă organică)
Care are o structură chimică diferită de structura altei substanţe prin
prezenţa unei grupe în care carbonul se află în combinaţie cu doi atomi de
hidrogen. Hidrocarburi omoloage. 3. Adj. (Biol.; despre unele organe) Care
are structură asemănătoare şi origine comună, dar formă externă şi
funcţiuni diferite. 4. S.m. Persoană care deţine o funcţie oficială într-o
organizaţie sau într-un stat, privită în raport cu o altă persoană care deţine
aceeaşi funcţie oficială într-o altă organizaţie sau într-un alt stat. [Adj. f. şi:
omológă] — Din fr. homologue.

OMOLOGÁ, omologhez, vb. I. Tranz. A confirma, în baza autorităţii
conferite de lege, valoarea sau autenticitatea unui act scris. F A
recunoaşte oficial o performanţă, un rezultat sportiv (după o verificare
prealabilă). F A accepta un tip de produs şi a aproba fabricarea lui (în
serie). — Din fr. homologuer.

OMOLOGÁRE, omologări, s.f. Acţiunea de a omologa şi rezultatul ei. —
V. omologa.

OMOLOGÍE, omologii, s.f. (Biol.) Corespondenţă de structură a unuia sau
a unor organe la două specii diferite, datorată originii lor comune. — Din fr.
homologie.

OMOMORFÍSM s.n. v. homomorfism.
OMONÍM, (1) omonime, s.n., (2) omonimi, s.m. 1. S.n. Cuvânt care are

aceeaşi formă şi aceeaşi pronunţare cu alt cuvânt sau cu alte cuvinte, de
care diferă ca sens şi ca origine. 2. S.m. Persoană care poartă acelaşi
nume cu altcineva; tiz. — Din fr. homonyme.

OMONÍMIC, -Ă, omonimici, -ce, adj. Care se referă la omonim sau la
omo nimie. — Din fr. homonymique.

OMONIMÍE, omonimii, s.f. Faptul sau însuşirea de a fi omonim (1);
situaţie în care se află două sau mai multe omonime. — Din fr. homonymie.

OMOPLÁT, omoplaţi, s.m. Os pereche triunghiular, lat şi subţire, care
formează partea posterioară a articulaţiei umărului; spată, scapulă. — Din
fr. omoplate.

OMÓR, omoruri, s.n. Faptul de a omorî; luarea vieţii cuiva; crimă,
omucidere, asasinat. F (Jur.) Infracţiune care constă în uciderea unei
persoane. F Măcel. — Din omorî (derivat regresiv).

OMORẤRE, omorâri, s.f. Acţiunea de a omorî şi rezultatul ei; ucidere,
omor; moarte. — V. omorî.

OMORẤT, -Ă, omorâţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care a fost omorât,
ucis; mort. — V. omorî.

OMORÂTÓR, -OÁRE, omorâtori, -oare, adj., s.m. şi f. (Rar) 1. Adj. Care
omoa ră; ucigător, ucigaş. F Fig. Care torturează, chinuitor. 2. S.m. şi f.
Ucigaş, asasin. — Omorî + suf. -tor.

OM-ORCHÉSTRĂ, oameni-orchestră, s.m. 1. Muzicant ambulant care
cântă simultan la mai multe instrumente. 2. Fig. Persoană care are  mai
multe competenţe. — Din fr. homme-orchestre.

OMORGÁNIC, -Ă, omorganici, -ce, adj. (Despre consoane) Emis de
aceleaşi organe şi având acelaşi mod de articulare. — Din fr.
homorganique.

OMORÎ́, omór, vb. IV. 1. Tranz. A pricinui moartea cuiva, a lua viaţa cuiva;
a ucide, a asasina, a achita. G Expr. A omorî pe cineva cu zile = a pricinui
(prin comportarea sa) moartea cuiva înainte de vreme; p. ext. a-i învenina
cuiva viaţa, a-i produce supărări în mod continuu. A omorî (pe cineva) în
bătaie = a bate pe cineva foarte tare, a snopi în bătaie. (Fam.) Nu mă
omorî! exclamaţie care exprimă uimire, surprindere, mirare faţă de spusele
(de necrezut ale) cuiva. F Refl. A se sinucide. 2. Tranz. Fig. A distruge, a
nimici. G Expr. A-şi omorî foamea = a-şi potoli (pentru scurt timp) foamea.
A-şi omorî timpul = a-şi folosi timpul cu ocupaţii fără importanţă; a-şi pierde
vremea. 3. Tranz. Fig. A pricinui cuiva o suferinţă (fizică sau morală), o
durere; a chinui. F A sâcâi, a plictisi pe cineva cu ceva. 4. Refl. Fig. A-şi
cheltui toate puterile, a se epuiza, a se consuma făcând ceva. G Expr. A se
omorî de râs = a râde foarte tare, a se prăpădi de râs. A se omorî cu firea
= a face eforturi mari pentru a realiza ceva, a se strădui foarte mult. — Din
sl. umoriti.

OMOSFÉRĂ s.f. v. homosferă.
OMOTÉTIC, -Ă, omotetici, -ce, adj. Care se află în raport de omotetie. —

Din fr. homothétique.
OMOTETÍE, omotetii, s.f. (Geom.) Relaţie între două figuri asemenea, în

care dreptele care unesc puncte omoloage se întâlnesc într-un singur
punct. — Din fr. homothétie.

OM-SÁNDVICI, oameni-sandvici, s.m. Om care plimbă două panouri
publicitare, unul în spate, altul în faţă. [Scris şi: om-senviş] — Din fr.
homme-sandwich. Cf. engl. s a n d w i c h - m a n.

OMUCÍDERE, omucideri, s.f. Omor, crimă, asasinat. — Om + ucidere.
OMUCIGÁŞ, -Ă, omucigaşi, -e, s.m. şi f. (Înv.) Ucigaş, criminal, asasin.

— Om + ucigaş.
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OMULÉŢ, omuleţi, s.m. 1. Diminutiv al lui om; om mic de statură. 2. Fig.
Om neînsemnat, fără niciun merit; om cu preocupări mărunte, meschine. —
Om + suf. -uleţ.

OMUŞÓR, (1) omuşori, s.m., (2) omuşoare, s.n. 1. S.m. Omuleţ (1).
2. S.n. Apendice cărnos, mobil şi contractil, situat în cavitatea bucală, în
partea posterioară a palatului moale; luetă, uvulă. F (Rar) Mărul lui Adam.
— Om + suf. -uşor.

ONÁNIE1, onanii, s.f. (Reg.) Om urât, slut, pocitanie; arătare. — Et. nec.
ONANÍE2 s.f. 1. Producere a plăcerii sexuale, la bărbat, prin autoexcitare;

masturbaţie, onanism, malahie. 2. Fig. Vorbărie goală, muncă ineficientă.
— Din lat. onania, germ. Onanie.

ONANÍSM s.n. Onanie2. — Din fr. onanisme.
ONANÍST, -Ă, onanişti, -ste, s.m. şi f. (Rar la f.) Persoană care practică

onania2. — Din fr. onaniste, germ. Onanist.
ONĂNĂÍ, onănăiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A fonfăi, a fârnâi. — Formaţie

onomatopeică.
ONĂNĂÍT, -Ă, onănăiţi, -te, adj. (Reg.) Fonf. — V. onănăi.
ONCOGÉN, -Ă, oncogeni, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Med.) Cancerigen. 2. S.f.

Genă anormală care antrenează modificări de natură canceroasă. — Din fr.
oncogène.

ONCOGRÁF, oncografe, s.n. (Med.) Aparat folosit în oncografie. — Din
fr. oncographe.

ONCOGRAFÍE, oncografii, s.f. (Med.) Reprezentare grafică a volumului,
a locului şi a configuraţiei unui organ cu ajutorul oncografului. — Din fr.
oncographie.

ONCOLÓG, -Ă, oncologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Medic specializat în
oncolo gie. — Din oncologie (derivat regresiv). Cf. it. o n c o l o g o.

ONCOLÓGIC, -Ă, oncologici, -ce, adj. Care aparţine oncologiei, privitor la
oncologie. — Din it. oncologico.

ONCOLOGÍE s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu studierea
tumorilor şi a mijoacelor de prevenire, depistare şi de tratament a
cancerului. — Din it. oncologia.

ONCOMÉTRU, oncometre, s.n. (Med.) Aparat pentru măsurarea locului
şi a configuraţiei unui organ. — Din engl. oncometer.

ONCTUÓS, -OÁSĂ, onctuoşi, -oase, adj. (Livr.) Unsuros, gras, uleios. F
Fig. Mieros, insinuant. [Pr.: -tu-os] — Din fr. onctueux.

ONCTUOZITÁTE s.f. 1. (Livr.) Faptul de a fi onctuos. F Proprietate a unui
lubrifiant de a adera la suprafeţele a două piese care alunecă una peste
alta cu presiune, asigurând ungerea lor. 2. Fig. Atitudine, comportare
mieroasă, insinuantă. [Pr.: -tu-o-] — Din fr. onctuosité.

ONDÁTRĂ, ondatre, s.f. (Zool.) Bizam (Ondanta zibethica). — Din lat.
Ondatra [zibethica], denumirea ştiinţifică a ondatrei.

ONDÍNĂ, ondine, s.f. (Livr.) Personaj din basmele şi legendele germane
sau scandinave, închipuit ca o fată frumoasă, seducătoare, care trăieşte în
apă. — Din fr. ondine.

ONDOGRÁF, ondografe, s.n. Instrument de măsură care înregistrează
pe o bandă de hârtie curba de variaţie a tensiunii sau a intensităţii
curentului electric la încărcarea sau descărcarea periodică a unui
condensator. — Din fr. ondographe.

ONDULÁ, ondulez, vb. I. 1. Intranz. A avea o mişcare ondulatorie, a se
legăna ca undele apei; a se undui. F A prezenta un contur sinuos; a şerpui;
a se arcui. 2. Tranz. A da unei benzi, unei table formă de valuri, de
ondulaţii. 3. Tranz. A face cârlionţi; a bucla, a încreţi părul. G Refl. S-a
ondulat singură. [Var.: (pop.) undulá vb. I] — Din fr. onduler.

ONDULÁRE, ondulări, s.f. Acţiunea de a ondula şi rezultatul ei; unduire;
şerpuire. F Încreţire a părului; buclare, ondulaţie. [Var.: (pop.) unduláre s.f.]
— V. ondula.

ONDULÁT, -Ă, ondulaţi, -te, adj. 1. Cu uşoare diferenţe de nivel,
asemănătoare undelor; ca undele. F (Despre linii, contururi etc.) Sinuos,
şerpuitor. 2. (Despre obiecte de piele, de tablă etc.) În formă de valuri,
vălurit. 3. (Despre păr) Cu ondulaţii, buclat, inelat. — V. ondula.

ONDULATÓR1, ondulatoare, s.n. Aparat care înregistrează semnalele
telegrafice prin deviaţia unui ac indicator. — Din fr. ondulateur.

ONDULATÓR2, -OÁRE, ondulatori, -oare, adj. (Rar) Care se leagănă ca
va lurile, care ondulează; unduitor, văluros. [Var.: ondulătór, -oáre adj.] —
Ondula + suf. -tor.

ONDULATÓRIU, -IE, ondulatorii, adj. Care se propagă în formă de unde
sau de valuri, referitor la unde. — Din it. ondulatorio.

ONDULÁŢIE, ondulaţii, s.f. Mişcare unduioasă a unei suprafeţe lichide;
unduire. G Operaţie de aranjare a părului în bucle; ondulare. F (Concr.)
Buclă, cută. — Din fr. ondulation, it. ondulazione.

ONDULĂTÓR, -OÁRE adj. v. ondulator2.
ONDULÉU, onduleuri, s.n. Ondulaţie a părului. — Din fr. ondulé.

ONDULOGRÁF, ondulografe, s.n. Aparat de recepţie şi de înregistrare a
semna lelor telegrafice după codul Morse, folosit în radiotelegrafie. — Din fr.
ondulographe.

ONDULÓR, onduloare, s.n. Aparat care serveşte la obţinerea curentului
continuu din curent alternativ. — Din fr. onduleur.

ONDULÓS, -OÁSĂ, onduloşi, -oase, adj. (Înv.) Ondulat. [Var.:
undulós, -oásă adj.] — Din fr. onduleux.

ONDULOZITÁTE, ondulozităţi, s.f. (Rar) Unduire, mlădiere. — Ondulos +
suf. -itate.

ONE-MAN SHOW, one-man show-uri, s.n. 1. Artist care susţine singur un
spectacol. 2. Spectacol susţinut de un singur artist [Pr.: ŭanmenşóŭ] — Din
engl. one-man show.

ONERÁR, -Ă, onerari, -e, adj. (Rar) Care exercită în mod real o funcţie.
— Din fr. onéraire, lat. onerarius.

ONERÓS, -OÁSĂ, oneroşi, -oase, adj. (Despre contracte, convenţii etc.)
Care im pune cuiva sarcini; p. ext. împovărător, apăsător; necinstit. G Act
cu titlu one ros = act juridic prin care o persoană se obligă să execute o
prestaţie fără a urmări să primească ceva în schimb. — Din fr. onéreux, lat.
onerosus.

ONEROZITÁTE s.f. (Rar) Caracterul a ceea ce este oneros. — Din fr.
onérosité.

ONÉST, -Ă, oneşti, -ste, adj. Cinstit, de treabă, corect. — Din lat.
honestus, it. onesto.

ONESTITÁTE s.f. Cinste, corectitudine. — Onest + suf. -itate.
ONGLÉU, ongleuri, s.n. (Poligr.) Falţ. — Din fr. onglet.
ONICHÍE, onichii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru afecţiunile

unghiilor. — Din fr. onychie.
ONICOFAGÍE s.f. (Livr.) Obicei de a-şi mânca unghiile; roadere a

unghiilor. — Din fr. onychophagie.
ONICOMALACÍE, onicomalacii, s.f. (Med.) Consistenţă anormal de

moale a unghiilor. — Din engl. onychomalacia.
ONICOMICÓZĂ, onicomicoze, s.f. (Med.) Boală a unghiilor cauzată de

unele ciuperci parazite. — Din fr. onychomycose.
ONÍRIC, -Ă, onirici, -ce, adj. 1. Privitor la vise, care aparţine visului; care

deli rează, care aiurează din cauza unei obsesii sau a unor halucinaţii. G
Delir oniric = delir asemănător cu visul, care se manifestă în unele boli
psihice şi în care bolnavul se comportă ca un somnambul. F (Despre
oameni) Care este străin de ceea ce se întâmplă în jurul lui, care trăieşte
într-o lume de vis. 2. (Despre creaţii literare) Care are ca temă principală
situaţiile onirice (1). — Din fr. onirique.

ONIRÍSM s.n. 1. Delir, aiurare asemănătoare visului, provocată de
obsesii sau de halucinaţii. 2. Înclinare spre cultivarea situaţiilor, a motivelor
onirice; atmo sferă, caracter oniric al unei creaţii. — Din fr. onirisme.

ONIRÍST, -Ă, onirişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al onirismului. —
Onir[ism] + suf. -ist.

ONIROMANŢÍE s.f. Prezicere pe baza viselor, interpretare a viselor. —
Din fr. oniromancie.

ONÍX s.n. Varietate neagră de agat fin, adesea cu striaţii de diferite culori
(albe, roşii, cenuşii etc.), folosită ca piatră semipreţioasă la confecţionarea
unor obiecte ornamentale; p. ext. obiect făcut din acest material. [Acc. şi:
ónix] — Din fr. onyx.

ONÍXIS s.n. Inflamaţie a marginii cărnoase laterale a unghiei unui deget
de la picior, mai ales a degetului mare; unghie incarnată. — Din fr. onyxis.

ON-LINE loc. adj., loc. adv. (Inform.) Conectat la o reţea de calculatoare
(internet) sau controlat direct de un procesor central. [Scris şi: online. —
Pr.: onláĭn] — Din engl. on-line.

ONOÁRE, (5, 6) onoruri, s.f. 1. Integritate morală, probitate, corectitudine;
demni tate, cinste. G Câmp de onoare = câmp de luptă pe care şi-au dat
viaţa cei care au luptat pentru apărarea patriei. G Loc. adj. De onoare = a)
demn de încredere, cinstit, onest; b) care angajează cinstea, demnitatea
cuiva; c) onorific. G Expr. Pe cuvântul meu (sau tău etc.) de onoare sau pe
onoarea mea, a ta etc. = formulă folosită pentru a întări o afirmaţie sau
pentru a garanta respectarea unei promisiuni. 2. Repu taţie, prestigiu,
faimă, vază. G Expr. A face (cuiva) onoare = a servi (cuiva) spre laudă,
spre fală; a onora. F Mândrie, demnitate. 3. Preţuire deosebită,
consideraţie, respect, stimă. G Gardă de onoare = gardă simbolică
instituită în semn de respect cu ocazia unei anumite solemnităţi. (Înv.)
Panou (sau tablou, tabel etc.) de onoare = panou cu numele (şi fotografiile)
salariaţilor unei întreprinderi sau ai unei instituţii evidenţiaţi în muncă.
Cavaler (sau domnişoară) de onoare = persoană care însoţeşte mirii la
ceremonia cununiei. Doamnă (sau damă) de onoare = doamnă ataşată
unei regine, unei prinţese. G Loc. adj. De onoare = de frunte, de cinste. G
Loc. adj. şi adv. În onoarea cuiva (sau a ceva) = (care se face) pentru a
cinsti pe cineva (sau ceva). 4. Favoare, cinste. G Expr. (În formule de
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politeţe) A avea onoarea să... (sau a...) = a avea cinstea să... A face (cuiva)
onoarea să... (sau a...) = a face (cuiva) favoarea de a..., a face cinstea de
a..., a socoti demn de... (Fam.) Am onoarea (să vă salut), formulă
respectuoasă de salut. Nu am onoarea = nu cunosc, nu ştiu. 5. Manifestare
a stimei, a consideraţiei pentru cineva, exprimată prin semne de cinstire, de
respect; p. ext. (la pl.) ranguri, demnităţi. F (Mil.; de obicei cu verbele „a
da”, „a prezenta”; în forma onor) Prezentarea armei în semn de salut la
întâmpinarea unei autorităţi militare sau civile superioare, la paradă, la
înmormântare etc.; semnal de goarnă care însoţeşte de obicei această
prezentare. G Expr. Pentru onor! = comandă pentru darea onorului. A face
onorurile casei = a-şi îndeplini îndatoririle de gazdă la o recepţie, la un bal
etc. 6. (Înv.; în forma onor) Poziţie socială, rang. F (La pl.) Figură mare
(damă, valet, rigă, as) la unele jocuri de cărţi. [Var.: onór s.n.] — Din lat.
honor, -oris, fr. honneur, it. onore.

ONOMASIOLÓGIC, -Ă, onomasiologici, -ce, adj. Care se referă la
onomasiologie, privitor la onomasiologie. [Pr.: -si-o-] — Din onomasiologie.

ONOMASIOLOGÍE s.f. Ramură a lingvisticii care studiază mijloacele
folosite de una sau de mai multe limbi pentru a exprima o anumită noţiune.
[Pr.: -si-o-] — Din germ. Onomasiologie.

ONOMÁSTIC, -Ă, onomastici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Privitor la nume proprii,
în special la nume de persoane. G Zi onomastică (adesea substantivat, f.)
= zi în care cineva îşi serbează numele; ziua numelui. 2. S.f. Disciplină
lingvistică al cărei obiect de studiu este originea, formarea şi evoluţia
numelor proprii. 3. S.f. Totalitatea numelor proprii dintr-o limbă, dintr-o
regiune, dintr-o epocă etc. — Din fr. onomastique.

ONOMASTICÓN, onomasticoane, s.n. (Rar) Lucrare care cuprinde un
index de nume de persoane. — Din ngr. onomastikón, fr. onomasticon.

ONOMATOMANÍE, onomatomanii, s.f. Revenire obsesivă în memorie a
unui cuvânt, a unui nume, a unei cifre etc. — Din fr. onomatomanie.

ONOMATOPÉE, onomatopee, s.f. Cuvânt care, prin elementele lui
sonore, imită sunete, zgomote etc. din natură; cuvânt imitativ. [Pl. şi:
onomatopei] — Din fr. onomatopée.

ONOMATOPÉIC, -Ă, onomatopeici, -ce, adj. (Despre cuvinte, fraze,
versuri etc.) Cu caracter de onomatopee, format din onomatopee; imitativ,
onomatopoetic. [Pr.: -pe-ic] — Din fr. onomatopéique.

ONOMATOPOÉTIC, -Ă, onomatopoetici, -ce, adj. (Înv.) Onomatopeic. —
Din germ. onomatopoetisch.

ONÓR s.n. v. onoare.
ONORÁ, onorez, vb. I. Tranz. 1. A avea, a manifesta faţă de cineva sau

de ceva respect, consideraţie, stimă; a cinsti, a respecta. F (Fam.) A
acorda cuiva o favoare de care trebuie să fie mândru. 2. A face pe cineva
demn de cinste, de laudă. 3. A achita, a plăti (în termen) o datorie
bănească, o poliţă etc. F A retribui, a remunera. — Din lat. honorare, fr.
honorer, it. onorare.

ONORÁBIL, -Ă, onorabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Demn de cinste, de
stimă, de respect; cinstit, stimabil, respectabil. — Din fr. honorable, lat.
honorabilis.

ONORABILITÁTE s.f. Calitatea de a fi onorabil; cinste. — Din fr.
honorabilité.

ONORÁNT, -Ă, onoranţi, -te, adj. Care onorează pe cineva, care face
cinste cuiva. — Onora + suf. -ant.

ONORÁR1, -Ă, onorari, -e, adj. (Înv.) Onorific. — Din fr. honoraire, lat.
honorarius.

ONORÁR2 s.n. v. onorariu.
ONORÁRIU, onorarii, s.n. Sumă de bani dată unui intelectual (avocat,

medic etc. liber-profesionist) pentru un serviciu prestat în sfera ocupaţiilor
sale. [Var.: onorár s.n.] — Din fr. honoraire, lat. honorarium.

ONORÁT, -Ă, onoraţi, -te, adj. Stimat, respectat. — V. onora.
ONORÍFIC, -Ă, onorifici, -ce, adj. 1. (Despre titluri, distincţii etc.) Care

aduce onoruri; acordat în semn de cinste, de respect, de consideraţie faţă
de cineva. F (Despre funcţii, servicii etc.) Care aduce onoare, cinste (fără
a produce un profit material). 2. (Despre persoane) Căruia i s-a acordat un
titlu (de onoare) în semn de respect, de consideraţie pentru merite
deosebite; care îndeplineşte o funcţie, o sarcină, fără a fi retribuit; de
onoare. Membru onorific. — Din fr. honorifique, lat. honorificus.

ÓNTIC, -Ă, ontici, -ce, adj. Care ţine de domeniul existenţei; ontologic. —
Din fr. ontique.

ONTOGENÉTIC, -Ă, ontogenetici, -ce, adj. Care aparţine ontogeniei,
privitor la ontogenie, specific ontogeniei; ontogenic. — Din fr.
ontogénétique.

ONTOGENÉZĂ s.f. Dezvoltare individuală a organismelor vegetale şi
animale, care cuprinde toate transformările organismului de la stadiul de
embrion până la sfârşitul existenţei lui; ontogenie. — Din fr. ontogénèse.

ONTOGÉNIC, -Ă, ontogenici, -ce, adj. (Rar) Ontogenetic. — Din fr.
ontogénique.

ONTOGENÍE s.f. (Biol.; rar) Ontogeneză. F Ramură a biologiei care
studiază acest proces. — Din fr. ontogénie.

ONTOGENÍST, -Ă, ontogenişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în probleme de
ontogenie. — Ontogenie + suf. -ist.

ONTOGÓNIC, -Ă, ontogonici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la ontogonie, de
ontogonie. — De la ontogonie.

ONTOGONÍE s.f. (Biol.) Studiu al apariţiei fiinţelor pe Pământ. — Din fr.
ontogonie.

ONTOLÓG, -Ă, ontologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Ontologist. — Din
ontologie (derivat regresiv).

ONTOLÓGIC, -Ă, ontologici, -ce, adj. Care aparţine ontologiei, privitor la
ontologie, specific ontologiei; ontic. — Din fr. ontologique.

ONTOLOGÍE s.f. Ramură a filosofiei care studiază fiinţa, trăsăturile
generale ale existenţei. — Din fr. ontologie.

ONTOLOGÍST, -Ă, ontologişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în probleme de
ontologie; ontolog. — Din fr. ontologiste.

OOCÍT, oocite, s.n. (Biol.) Celulă germinativă femelă la animale. — Din
fr. oocyte.

OOGAMÍE s.f. Tip de proces sexual caracteristic algelor şi ciupercilor, în
care are loc unirea celulei sexuale femele mari şi imobile cu o celulă
sexuală masculă mică şi mobilă. [Pr.: o-o-] — Din it. oogamia.

OOGENÉZĂ, s.f. (Biol.) Proces de formare a ovulului animal; ovogeneză.
— Din fr. oogenèse.

OOGÓN, oogoane, s.n. Organ femel caracteristic plantelor la care
procesul sexual are loc prin oogamie. — Din fr. oogone.

OOLÍT, oolite, s.n. Formaţiune sferică sau elipsoidală constituită dintr-un
material (calcit, aragonit, fosfat de calciu etc.) dispus concentric prin
precipitarea mineralelor în jurul unui nucleu (grăunte de nisip, fragment de
cochilie etc.). — Din fr. oolithe.

OOLÍTIC, -Ă, oolitici, -ce, adj. Care conţine oolite, format din oolite. [Pr.:
o-o-] — Din fr. oolithique.

OOLÓGIC, -Ă, oologici, -ce, adj. Referitor la oologie, care aparţine
oologiei. [Pr.: o-o-] — Din fr. oologique.

OOLOGÍE s.f. Parte a ornitologiei care se ocupă cu studiul ştiinţific al
ouălor la păsări. [Pr.: o-o-] — Din fr. oologie.

OOSFÉRĂ, oosfere, s.f. Celulă reproducătoare femelă a plantelor care,
în urma fecundaţiei, devine oul plantei. [Pr.: o-o-] — Din fr. oosphère.

OOSPÓR, oospori, s.m. Oul criptogamelor, format în oogon după
fecundaţie. [Pr.: o-o-] — Din fr. oospore.

OOTÉCĂ, ooteci, s.f. (Entom.) Pungă în care sunt închise oăle la
insectele ortoptere. [Pr.: o-o-] — Din fr. oothèque.

OP, opuri, s.n. (Înv. şi fam.) Operă (literară sau ştiinţifică); carte, lucrare,
scriere. — Din lat. opus.

OPÁC1, opace, s.n. Cui cu care se prinde vâsla de luntre. — Et. nec. Cf.
o p a c i n ă.

OPÁC2, -Ă, opaci, -ce, adj. 1. Prin care nu poate trece lumina, lipsit de
trans parenţă, nestrăveziu. F Care nu permite trecerea unei radiaţii
electromagnetice sau corpusculare. F Lipsit de strălucire, întunecat. 2. Fig.
Cu orizont mărginit, îngust la minte, obtuz. — Din fr. opaque, lat. opacus.

OPACIFIÁ, opacifiez, vb. I. Refl. A deveni opac2, a se face opac2. [Pr.:
-fi-a] — Din fr. opacifier.
OPACIFIÁT, -Ă, opacifiaţi, -te, adj. (Rar) Opac2. [Pr.: -fi-at] — V. opacifia.
OPACIFIÉRE, opacifieri, s.f. Faptul de a se opacifia. [Pr.: -fi-e-] — V.

opacifia.
OPACIMETRÍE, opacimetrii, s.f. (Fiz.) Măsurare a opacităţii unor

substanţe. — Din fr. opacimétrie.
OPACIMÉTRU, opacimetre, s.n. Aparat pentru determinarea opacităţii

sau a transparenţei hârtiei. — Din fr. opacimètre.
OPÁCINĂ, opăcini, s.f. (Reg.) Vâslă scurtă; lopată. [Pl. şi: opacine] — Din

ucr. opačyna.
OPACITÁTE, opacităţi, s.f. 1. Faptul de a fi opac2; lipsă de transparenţă.

2. Fig. Incapacitate de a înţelege, de a pătrunde ceva; orizont îngust al
cuiva. — Din fr. opacité, lat. opacitas, -atis.

OPACIZÁ, opacizez, vb. I. Tranz. A face ca un corp să devină opac2 (1),
a mări opacitatea unui corp. — Opac2 + suf. -iza.

OPACIZÁNT, -Ă, opacizanţi, -te, adj. Care opacizează un corp. —
Opaciza + suf. -ant.

OPACIZÁRE, opacizări, s.f. Acţiunea de a opaciza şi rezultatul ei. — V.
opaciza.

OPACIZÁT, -Ă, opacizaţi, -te, adj. Care este lipsit de transparenţă. — V.
opaciza.
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OPÁIEŢ s.n. v. opaiţ.
OPÁIŢ, opaiţe, s.n. 1. Lampă mică, primitivă, care luminează cu ajutorul

unui fitil introdus într-un recipient umplut cu seu, ulei sau untură. 2. Numele
a două plante erbacee anuale sau perene cu tulpina păroasă, dintre care
una cu florile albe, rar trandafirii, care se deschid seara, răspândind un
miros plăcut (Melandryum pratense), iar alta cu frunzele păroase şi cu
florile albe (Melandryum nemorale). [Pr.: -pa-iţ. — Var.: opáieţ s.n., opáiţă
s.f.] — Cf. sl. o p a j e c ĭ, rom. v ă p a i e.

OPÁIŢĂ s.f. v. opaiţ.
OPÁL, opale, s.n. 1. Piatră semipreţioasă, cu luciu sticlos, incoloră sau

variat colorată (verde, albastru, roşu, alb etc.), transparentă sau
opalescentă. 2. Ţesătură de bumbac subţire şi străvezie, albă sau colorată
în nuanţe deschise, din care se fac bluze, cămăşi, batiste etc. [Pl. şi:
opaluri] — Din germ. Opal, lat. opalus, fr. opale.

OPALESCÉNT, -Ă, opalescenţi, -te, adj. Care prezintă fenomenul de
opalescenţă; (rar) care răspândeşte o lumină slabă, difuză; opalin. — Din
fr. opalescent.

OPALESCÉNŢĂ, opalescenţe, s.f. Aspect lăptos prezentat, în urma
fenomenului de refracţie a luminii, de unele medii cu particule fin dispersate
sau bule de gaz microscopice şi care apare roşcat când este observat prin
transparenţă şi albăstrui când este observat lateral. — Din fr. opalescence.

OPALÍN, -Ă, opalini, -e, adj. Care are culoarea lăptoasă şi reflexele
caracteristice ale opalului; opalescent. — Din fr. opalin.

OPALIZÁ, opalizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Rar) A (se) face asemănător
opalului, a căpăta aparenţa opalului. — Din fr. opaliser.

OPALIZÁRE, opalizări, s.f. Acţiunea de a (se) opaliza şi rezultatul ei. F
Fabricare a sticlei opalizate. — V. opaliza.

OPALIZÁT, -Ă, opalizaţi, -te, adj. Care a devenit asemănător opalului. —
V. opaliza.

ÓP-ART s.n. Curent în arta europeană şi americană de la mijlocul sec.
XX, care îşi propunea dinamizarea actului privirii prin geometrizarea şi
modularea imaginii. — Din engl. op[tical] art.

OPAXÍT, opaxite, s.n. Placă de sticlă opacă2 sau opalescentă de
diferite culori, care serveşte la căptuşirea pereţilor, înlocuind faianţa.
[Var.: opaxítă s.f.] — Cf. o p a c2.

OPAXÍTĂ s.f. v. opaxit. 
OPĂCEÁLĂ, opăceli, s.f. (Reg.) 1. Împiedicare, reţinere. 2. Tulburare,

zăpăceală, năuceală. — Opăci + suf. -eală.
OPĂCÍ, opăcesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A opri în loc, a reţine; a

împiedica. 2. A induce în eroare, a deruta; a necăji; a năuci, a zăpăci. 3. A
linişti, a potoli, a domoli. — Din bg. opača, sb. opačiti.

OPĂCÍRE, opăciri, s.f. (Reg.) Faptul de a opăci. — V. opăci.
OPĂCÍT, -Ă, opăciţi, -te, adj. (Reg.) 1. Zăpăcit, speriat, uluit. 2. Pocit,

monstruos. — V. opăci.
OPĂREÁLĂ, opăreli, s.f. 1. Opărire. 2. (Pop.) Iritaţie a pielii, care se

iveşte (mai ales la copiii mici) la încheieturi şi între coapse, provocând
usturimi; opăritură. — Opări + suf. -eală.

OPĂRÍ, opăresc, vb. IV. 1. Tranz. A turna peste ceva un lichid clocotit
(apă, leşie, lapte etc.) pentru a spăla, a curăţa de coajă, a găti etc. F Tranz.
şi refl. A provoca sau a căpăta arsuri, turnând sau vărsând apă clocotită
sau alt lichid foarte fierbinte; a (se) arde. 2. Refl. (Mai ales despre copiii
mici) A face răni şi iritaţii în unele părţi ale corpului, mai ales la încheieturi,
din cauza transpiraţiei, a urinei etc. 3. Refl. (Reg.; despre mălai, făină,
plante uscate) A se încinge, alterându-se. 4. Refl. (Despre plante) A se ofili,
a se veşteji (din cauza căldurii); a se măna din cauza soarelui prea fierbinte
apărut după ploaie. — Din bg. oparja, sb. opariti.

OPĂRÍRE, opăriri, s.f. Acţiunea de a (se) opări şi rezultatul ei; opăreală
(1). — V. opări.

OPĂRÍT, -Ă, opăriţi, -te, adj. 1. Peste care s-a turnat sau s-a vărsat apă
fierbinte. 2. (Mai ales despre copiii mici) Care are iritaţii ale pielii (de obicei
la încheieturi) din cauza transpiraţiei, a urinei etc. 3. Fig. Fără chef, supărat;
fiert, plouat. — V. opări.

OPĂRITÓR, -OÁRE, opăritori, -oare, adj. (Rar; adesea substantivat)
Care opăreşte. — Opări + suf. -tor.

OPĂRITÚRĂ, opărituri, s.f. Opăreală (2); parte iritată a pielii. — Opări +
suf. -tură.

ÓPEN, openuri, s.n., adj. invar. 1. S.n. Competiţie deschisă pentru orice
categorie de sportivi; (în tenis) turneu la care participă profesionişti şi
neprofesionişti. 2. Adj. invar. (Despre competiţii, concursuri, turnee
sportive) Deschis oricărei categorii. Turneu open. [Pr.: ắupăn] — Din engl.
open.

OPERÁ, operez, vb. I. 1. Tranz. A întreprinde o acţiune, a realiza, a face,
a înfăptui, a efectua. F Spec. (Mat.) A efectua un calcul. F Intranz. A lucra
cu..., a se folosi de..., a întrebuinţa. 2. Tranz. A supune pe cineva unei

intervenţii chirurgicale. 3. Tranz. A înregistra diverse date contabile în
registre sau în acte de evidenţă. 4. Intranz. A întreprinde o acţiune militară
în vederea realizării unui plan strategic sau a sarcinilor subordonate
acestuia. 5. Tranz. (Arg.) A comite furturi, spargeri, crime etc. — Din fr.
opérer, lat., it. operare.

OPERÁBIL, -Ă, operabili, -e, adj. Care poate fi operat (2) (în bune
condiţii). — Din fr. opérable.

OPERÁNT, -Ă, operanţi, -te, adj. Care îşi produce (repede) efectul;
eficace. — Din fr. opérant.

OPERÁRE, operări, s.f. Acţiunea de a opera şi rezultatul ei. — V. opera.
OPERÁT1, operate, s.n. (Livr.) Lucrare, operă1, scriere. — Din lat.

operatus.
OPERÁT2, -Ă, operaţi, -te, s.m. şi f., adj. (Persoană) care a suferit o

intervenţie chirurgicală. — V. opera.
OPERATÍV, -Ă, operativi, -e, adj. 1. Care lucrează repede, expeditiv,

activ; care are efect (rapid); eficace, eficient. 2. Referitor la acţiuni, care ţine
de acţiune. — Din fr. opératif.

OPERATIVITÁTE s.f. Calitatea de a fi operativ (1), expeditiv, de a acţiona
rapid; eficacitate. — Operativ + suf. -itate.

OPERATÓR, -OÁRE, operatori, -oare, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f. Muncitor
calificat care supraveghează funcţionarea unei maşini de lucru, a unui
aparat sau care efectuează diverse operaţii cu acestea. F Spec. Persoană
care mânuieşte aparatul de luat vederi în timpul filmării; persoană care
proiectează filmul pe ecran. 2. S.m. şi f. Persoană care face anumite
operaţii chirurgicale; chirurg. 3. S.m. (Mat.) Funcţie între două spaţii
vectoriale, compatibilă cu structura vectorială a spaţiilor respective. 4. S.m.
(Filol.) Conectiv. 5. Adj. (În sintagma) Bloc operator = complex în cadrul
unei secţii de chirurgie care include sala de operaţii, sala de preanestezie
şi sălile aferente. — Din fr. opérateur, lat. operator, -oris.

OPERATORÍE s.f. Meseria de operator cinematografic. — Operator +
suf. -ie.

OPERATÓRIU, -IE, operatorii, adj. Privitor la chirurgie, în legătură cu
chirurgia; chirurgical. — Din fr. opératoire, lat. operatorius.

OPERÁŢIE, operaţii, s.f. 1. Activitate efectuată de unul sau de mai mulţi
oameni cu o anumită calificare în vederea atingerii unui anumit scop;
acţiune efectuată de un aparat, de o maşină etc. în cadrul unei munci
specifice; p. gener. acţiune, lucrare. 2. Acţiune terapeutică chirurgicală,
efectuată asupra unui organ sau a unui ţesut bolnav; intervenţie
chirurgicală. 3. Acţiune militară de mare amploare, în vederea realizării unui
plan strategic sau a sarcinilor subordonate acestuia. 4. (În forma
operaţiune) Efectuare a unei tranzacţii financiare sau comerciale; înscriere
într-un registru a unei tranzacţii efectuate. 5. (Mat.) Procedeu prin care se
obţin unul sau mai multe elemente ale unei mulţimi. F Regulă după care se
face un calcul sau se aplică o construcţie matematică; executare a unui
calcul. [Var.: operaţiúne s.f.] — Din lat. operatio, -onis, fr. opération, germ.
Operation.

OPERAŢIONÁL, -Ă, operaţionali, -e, adj. Referitor la operaţii (militare). G
Cer cetare operaţională = tehnica analizei unei probleme administrative,
comerciale, industriale sau logice prin metoda matematică. [Pr.: -ţi-o-] —
Din fr. opérationnel.

OPERAŢIONALÍSM s.n. (Fil.) 1. Concepţie gnoseologică neopozitivistă
potri vit căreia noţiunile nu pot avea decât conţinut operaţional, întrucât
semnificaţiile sunt generate de operaţii intelectuale. 2. Metodologie care
pune în evidenţă funcţia operatorie, instrumentală a conceptelor şi a
teoriilor ştiinţifice. [Pr.: -ţi-o-] — Din engl. operationalism.

OPERAŢIONALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este operaţional. [Pr.:
-ţi-o-] — Operaţional + suf. -itate.
OPERAŢIÚNE s.f. v. operaţie.
ÓPERĂ1, opere, s.f. 1. Acţiune conştientă îndreptată spre un anumit

scop; rezultat al unei activităţi creatoare; lucrare, faptă. 2. Lucrare originală
de artă, de ştiinţă etc.; creaţie (artistică). F (La sg., cu sens colectiv)
Totalitatea lucrărilor unui artist sau ale unui om de ştiinţă, ale unui creator
în general. — Din lat., it. opera.

ÓPERĂ2, opere, s.f. Compoziţie muzicală scrisă pentru solişti, cor şi
orchestră pe textul unui libret dramatic; reprezentare scenică a acestei
lucrări. F Clădire destinată reprezentării unor asemenea compoziţii. — Din
it. opera, fr. opéra.

OPÉRCUL, opercule, s.n. Fiecare dintre plăcile osoase care acoperă
deschiderea branhială la unele specii de peşti. F Căpăcel care astupă gura
cochiliei la unii melci. — Din fr. opercule, lat. operculum.

OPERÉTĂ, operete, s.f. Compoziţie muzical-dramatică uşoară, scrisă
pentru solişti, cor şi orchestră pe un libret cu conţinut agreabil, în care
cupletele cântate alternează cu cele vorbite. F Clădire destinată
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reprezentării unor asemenea com poziţii. — Din germ. Operette, it. operetta,
fr. opérette.

OPERETÍSTIC, -Ă, operetistici, -ce, adj. Referitor la operetă, care ţine de
operetă. — Din it. operettistico.

OPIACÉU, -ÉE, opiacee, adj., s.n. (Substanţă) care conţine opiu sau care
are aceeaşi acţiune ca şi opiul. [Pr.: -pi-a-] — Din fr. opiacé.

OPIÁT, opiate, s.n. Preparat farmaceutic în conţinutul căruia intră şi opiu.
[Pr.: -pi-at] — Din fr. opiat.

OPINÁ, opinez, vb. I. Tranz. A exprima sau a-şi da o părere, a fi de
părere; a socoti, a crede, a considera. F Intranz. A lua poziţie, atitudine. —
Din fr. opiner, lat. opinari.

OPINÁRE, opinări, s.f. (Rar) Faptul de a opina. — V. opina.
OPINCÁR, opincari, s.m. 1. Persoană care poartă opinci; om de rând,

ţăran. 2. Persoană care lucrează sau vinde opinci. — Opincă + suf. -ar.
OPÍNCĂ, opinci, s.f. 1. Încălţăminte ţărănească făcută dintr-o bucată

dreptunghiu lară de piele sau de cauciuc, strânsă pe laba piciorului cu
ajutorul nojiţelor. G Expr. (Reg.) A pune cuiva (sau a-i da cu) opinca (în
obraz) = a) a păcăli pe cineva, a trage pe sfoară; b) a face pe cineva de
ruşine. C-un pantof şi c-o opincă = luat prin surprindere, nepregătit. A
umbla cu opinci de fier = a umbla mult. Pe unde şi-a spart dracul opincile =
departe. A călca (pe cineva) pe opinci = a jigni pe cineva, a ofensa. 2. Fig.
(La sg.; cu sens colectiv) Ţărănime. G Expr. De la vlădică până la opincă
= din toate clasele sociale, toţi. — Din bg. opinka, opinăk.

OPINCĂRÍE, opincării, s.f. (Rar) Atelier sau magazin în care se
confecţionează sau se vând opinci. — Opincă + suf. -ărie.

OPINCÚŢĂ, opincuţe, s.f. Diminutiv al lui opincă (1). F Încălţăminte
feminină uşoară, cu talpă subţire. — Opincă + suf. -uţă.

OPÍNIE, opinii, s.f. Părere, judecată, idee. G Opinia publică = părerea
publi cului într-o anumită chestiune. G Expr. A face opinie separată = a
susţine în mod ferm o părere deosebită de cea a majorităţii; a nu se alătura
părerii majorităţii. [Var.: (înv.) opiniúne s.f.] — Din lat. opinio, -onis, fr.
opinion.

OPINIÚNE s.f. v. opinie.
OPINTEÁLĂ, opinteli, s.f. Sforţare mare, efort, opintire. G Loc. adv. Pe

opinteală = din răsputeri, cu efort. — Opinti + suf. -eală.
OPINTÍ, opintesc, vb. IV. 1. Refl. şi intranz. A face un efort (mare) pentru

a împinge, a urni sau a ridica ceva; a-şi încorda puterile, a se sforţa.
2. Tranz. (Reg.) A sili, a forţa un animal să pornească sau să meargă mai
repede. F Fig. A îndemna, a îmboldi, a stimula pe cineva. 3. Tranz. A ridica
o povară făcând un efort, a sălta cu greutate ceva. 4. Refl. (Rar) A porni cu
hotărâre, a se repezi, a se năpusti. — Cf. sl. o p ĕ n t ĭ.

OPINTÍC, opintici, s.m. 1. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu
tulpina păroasă, cu frunze albăstrui-verzi, lucioase şi cu flori galbene,
reunite câte două sau câte cinci într-o inflorescenţă în vârful tulpinii
(Hieracium auricula). 2. (Bot.) Gheabă. — Et. nec.

OPINTÍRE, opintiri, s.f. Acţiunea de a (se) opinti; sforţare, efort. — V.
opinti.

OPIOMÁN, -Ă, opiomani, -e, s.m. şi f. Persoană care consumă opiu. [Pr.:
-pi-o-] — Din fr. opiomane.

OPIOMANÍE, opiomanii, s.f. Abuz de opiu; intoxicaţie cronică, provocată
prin obişnuinţa de a consuma opiu. [Pr.: -pi-o-] — Din fr. opiomanie.

ÓPIS, opise, s.n. Listă de acte, registru, indice, inventar. — Din rus. opis.
OPISTODÓM, opistodomuri, s.n. (Arhit.) Partea din spate a unui templu

grecesc unde se păstrau obiectele de cult şi tezaurul. — Din fr.
opisthodome.

OPISTOTÓNUS s.n. Spasm prelungit al muşchilor spatelui, ducând la
poziţia de arc de cerc a acestuia. — Din fr. opisthotonus.

ÓPIU s.n. Substanţă narcotică toxică obţinută prin uscarea latexului
extras prin incizie din capsulele necoapte ale unei specii de mac şi folosită
ca somnifer, calmant, analgezic, stupefiant. [Var.: ópium s.n.] — Din fr., lat.
opium.

ÓPIUM s.n. v. opiu.
OPLEÁN, oplene, s.n. Fiecare dintre cele două bucăţi transversale de

lemn care leagă şi fixează tălpile saniei; slai. — Din bg. opljan.
OPLOŞÍ, oploşesc, vb. IV. 1. Refl. A-şi găsi refugiu, a se pune la adăpost,

a se aciua, a se pripăşi. 2. Tranz. A găzdui, a adăposti. F A crea cuiva (prin
favoritism) o situaţie bună; a căpătui, a proteja. — Et. nec.

OPLOŞÍRE, oploşiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) oploşi şi rezultatul ei. —
V. oploşi.

OPLOŞÍT, -Ă, oploşiţi, -te, adj. Care a fost adăpostit, găzduit; pripăşit;
ascuns. — V. oploşi.

OPONÉNT, -Ă, oponenţi, -te, s.m. şi f. Persoană care face opoziţie;
opozant. — Din germ. Opponent.

OPOPONÁX, opoponacşi, s.m. Plantă erbacee mare, din familia
umbeliferelor (Opoponax chironium); răşină extrasă din rădăcina acestei
plante, folosită în medicină şi în parfumerie. — Din lat., fr. opoponax.

OPORTÚN, -Ă, oportuni, -e, adj. Care se întâmplă, care se produce la
momentul sau la locul potrivit; adecvat situaţiei, împrejurărilor; indicat,
nimerit, favorabil. — Din fr. opportun, lat. opportunus.

OPORTUNÍSM s.n. Atitudine lipsită de principialitate a unei persoane
care, pentru a-şi satisface interesele personale, adoptă şi aplică, după
împrejurări, prin cipii şi păreri potrivite momentului. — Din rus. opportunizm,
fr. opportunisme.

OPORTUNÍST, -Ă, oportunişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă
la oportu nism, propriu oportunismului. 2. S.m. şi f. Adept al oportunismului.
— Din rus. opportunist, fr. opportuniste.

OPORTUNITÁTE s.f. 1. Caracterul a ceea ce este oportun. 2. Situaţie
prielnică, ocazie. — Din fr. opportunité, lat. opportunitas, -atis.

OPÓSUM, oposumi, s.m. Gen de mamifere marsupiale arboricole, de
mărimea unei pisici, cu coadă lungă şi blană cenuşie, care trăieşte în
America de Nord şi de Sud. (Didelphys); animal care face parte din acest
gen. F Blana prelucrată a acestui animal. — Din fr. opossum, germ.
Opossum.

OPOTERÁPIC, -Ă, opoterapici, -ce, adj. (Med.) Referitor la opoterapie,
de opoterapie. — Din fr. opothérapique.

OPOTERAPÍE s.f. Metodă terapeutică care constă în administrarea de
sucuri, extracte sau pulberi de ţesuturi, de organe sau de glande endocrine
atunci când acestea lipsesc din organism; organoterapie. — Din fr.
opothérapie.

OPOZÁBIL, -Ă, opozabili, -e, adj. 1. Care poate fi opus, care se poate
opune. 2. (Despre un drept, un mijloc de apărare, o hotărâre
judecătorească etc.) Care trebuie respectat şi de alte persoane, nu numai
de titularul dreptului sau de părţile în litigiu. — Din fr. opposable.

OPOZABILITÁTE s.f. Faptul de a fi opozabil (2). — Din fr. opposabilité.
OPOZÁNT, -Ă, opozanţi, -te, s.m. şi f. 1. Oponent. 2. (În ţările cu regim

parla mentar) Persoană care face parte dintr-un partid sau dintr-un grup
politic de opoziţie. G (Adjectival) Ziar opozant. — Din fr. opposant.

OPOZÍT, -Ă, opoziţi, -te, adj. (Înv.) Opus2, contrar. — Din lat. oppositus,
fr. opposite.

OPOZÍŢIE, opoziţii, s.f. I. 1. Raportul dintre două lucruri sau două situaţii
opuse, contradictorii; deosebire izbitoare, contrast. G Loc. adv. În opoziţie
cu... = în contrast cu..., spre deosebire de... 2. Împotrivire, opunere,
rezistenţă. G Loc. vb. A face opoziţie = a se opune, a se împotrivi. 3. (Fil.)
Noţiune a dialecticii desem nând un stadiu mai înalt de dezvoltare a
contradicţiei decât deosebirea, stadiu în care obiectul unitar se dedublează
în contrarii ce se exclud. F Raport de excludere între două noţiuni sau între
două judecăţi, astfel încât acceptarea uneia dintre ele duce la respingerea
celeilalte. 4. Poziţie momentană a doi aştri care se află (aproximativ) pe
aceeaşi direcţie cu Pământul, de o parte şi de cealaltă a acestuia. 5. (Jur.)
Manifestare de voinţă destinată să împiedice îndeplinirea unui act juridic
sau să impună anumite condiţii acestei îndepliniri. F Cale de atac împotriva
unei hotărâri judecătoreşti, care a fost dată în lipsa părţilor. F Cale de atac
împotriva anumitor acte de executare silită. 6. (Lingv.) Diferenţă, de obicei
fonetică, cu sau fără valoare funcţională, între două unităţi lingvistice. II. (În
ţările cu regim parlamentar) Ansamblul grupărilor sau partidelor politice
care se opun partidului aflat la putere; politica pe care o duc acestea faţă
de cei aflaţi la putere. [Var.: (înv.) opoziţiúne s.f.] — Din lat. oppositio, -onis,
fr. opposition, germ. Opposition.

OPOZIŢIONÁL, -Ă, opoziţionali, -e, adj. Care se opune; de opoziţie. G
Propo ziţie circumstanţială opoziţională = propoziţie subordonată care se
opune con ţinutului regentei prin întregul ei conţinut sau numai printr-o parte
a lui (predicat, complement etc.). [Pr.: -ţi-o-] — Opoziţiune + suf. -al.

OPOZIŢIONÍST, -Ă, opoziţionişti, -ste, adj. 1. Care face politică de
opoziţie. 2. Opus2, contrar. [Pr.: -ţi-o-] — Opoziţiune + suf. -ist.

OPOZIŢIÚNE s.f. v. opoziţie.
OPREÁ s.f. v. opreală.
OPREÁLĂ, opreli, s.f. (Înv. şi pop.) 1. Faptul de a (se) opri; oprire,

oprelişte, piedică, obstacol. F (Concr.) Proptea, frână, piedică. G Expr. A
scoate (pe cineva) din oprele = a face (pe cineva) să-şi piardă cumpătul, să
se tulbure. 2. Arest, închi-soare. F Arestare, detenţie. [Var.: opreá s.f.] —
Opri + suf. -eală.

OPRÉG, oprege, s.n. Piesă caracteristică portului popular femeiesc din
unele regiuni ale ţării, alcătuită dintr-o bucată dreptunghiulară şi îngustă de
ţesătură, cu franjuri colorate, purtată peste poalele cămăşii, în faţă şi în
spate sau numai în spate. — Din sb. opreg.
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OPRÉLIŞTE, oprelişti, s.f. Măsură, dispoziţie de interzicere a ceva;
interdicţie, prohibiţie; p. ext. piedică, obstacol în calea unei acţiuni; stavilă. —
Opri + suf. -elişte.

OPRÉSIE s.f. v. opresiune.
OPRESIÚNE, opresiuni, s.f. 1. Asuprire, oprimare, împilare. 2. (Înv.)

Greutate în respiraţie (însoţită de dureri pectorale). F Fig. Depresie
sufletească, descurajare, deprimare. [Pr.: -si-u-. — Var.: (înv.) oprésie s.f.]
— Din fr. oppression, lat. oppressio, -onis.

OPRESÍV, -Ă, opresivi, -e, adj. Care oprimă, împilează; asupritor. — Din
fr. oppressif.

OPRESÓR, -OÁRE, opresori, -oare, s.m. şi f., adj. (Persoană) care
oprimă; asupritor. — Din fr. oppresseur.

OPRÍ, opresc, vb. IV. 1. Tranz. A întrerupe (brusc) o mişcare, o acţiune,
un proces, un fenomen în desfăşurare, a face să înceteze, să stea pe loc; a
stăvili, a curma. F Refl. A conteni, a înceta, a stagna. 2. Intranz. şi refl. A
sta pe loc; p. ext. a întârzia, a poposi, a zăbovi. F Tranz. A întrerupe din
mers o fiinţă, un vehicul; a face să stea pe loc. G Expr. A opri calea (cuiva)
sau a-i fi oprită calea = a sta în calea cuiva; a împiedica pe cineva (din
drum). F Tranz. A reţine undeva, a determina să rămână. F Tranz. A reţine
cu forţa, a sechestra; a aresta. 3. Tranz. A reţine pentru sine, a pune
deoparte, a-şi însuşi un obiect, o valoare etc. F A rezerva, a reţine (pentru
mai târziu) locuri, bilete etc. 4. Refl. A se aşeza (temporar), a se stabili, a
se fixa undeva. F A-şi îndrepta ochii, privirea, atenţia etc. asupra unui
lucru, asupra unei probleme etc.; a se concentra asupra unui punct, asupra
unei chestiuni etc. care merită atenţie; a insista. 5. Tranz. A împiedica de la
o acţiune, a nu îngădui, a nu permite; a interzice. F Refl. A se stăpâni, a se
înfrâna, a se abţine de la ceva. [Imper. sg. şi: (reg.) opreá] — Din sl. oprĕti.

OPRIMÁ, oprím, vb. I. Tranz. A asupri, a împila, a exploata. — Din fr.
opprimer.

OPRIMÁNT, -Ă, oprimanţi, -te, adj. Care oprimă. — Din fr. opprimant.
OPRIMÁRE, oprimări, s.f. Acţiunea de a oprima şi rezultatul ei; asuprire,

împilare. — V. oprima.
OPRIMÁT, -Ă, oprimaţi, -te, adj. Asuprit, împilat, exploatat. — V. oprima.
OPRÍRE, opriri, s.f. Acţiunea de a (se) opri şi rezultatul ei; încetare a unei

acţiuni, a unei mişcări, rămânere pe loc; staţionare, stagnare; oprit1. G Loc.
adv. Fără oprire = neîntrerupt, neîncetat, continuu. F (Concr.) Loc unde se
opreşte cineva sau ceva; staţie, popas. F Ţinere pe loc, reţinere. F (Înv.)
Interdicţie, prohibiţie, piedică, oprelişte. — V. opri.

OPRÍT1 s.n. Oprire. — V. opri.
OPRÍT2, -Ă, opriţi, -te, adj. Interzis; rezervat. F Pădure oprită = pădure în

care este interzisă orice tăiere a copacilor; opritură. — V. opri.
OPRITÓR, -OÁRE, opritoare, s.n., opritori, s.f. I. S.f., s.n. Ceea ce

împiedică, stăvileşte ceva. 1. S.f. Frână formată dintr-un lanţ legat cu un
capăt de dricul carului şi prevăzut la celălalt capăt cu o bucată de lemn, cu
un cârlig sau cu o talpă de oţel, care se lasă să se târască între obadă şi
sol pentru a împiedica una dintre roţi când vehiculul coboară la vale;
piedică. 2. S.n. Curea (sau lanţ, ştreang) la ham care ajută la împingerea
înapoi a vehiculului, la încetinirea vitezei în timpul coborârii şi la oprirea lui.
3. S.f. (Reg.) Stăvilar, zăgaz, dig. 4. S.f. Plasă întinsă pe un semicerc, cu
care se astupă gura matiţei ca să nu iasă peştele când se scoate năvodul
din apă. 5. S.f. Fiecare dintre parii care se pun la gardurile mari de prins
peşte, ca să nu le rupă valurile. II. S.n. Nume dat unor piese sau dispozitive
care limitează deplasarea unui organ mobil, a unei instalaţii, a unui aparat
etc. [Pl. şi: (I 2, II, f.) opritori] — Opri + suf. -tor.

OPRITÚRĂ, oprituri, s.f. (Reg.) Porţiune într-o pădure din care este
interzis să se taie copaci. F Porţiune dintr-o păşune rezervată pentru cosit
şi pe care nu au voie să pască vitele. — Opri + suf. -tură.

OPRÓBRIU, oprobrii, s.n. (Livr.) Dispreţ, dezaprobare prin care
societatea condamnă fapte socotite nedemne sau oameni care săvârşesc
astfel de fapte. — Din fr. opprobre, lat. opprobrium.

OPSÁS, opsasuri, s.n. (Reg.) Partea din spate a încălţămintei,
cuprinzând şi tocul. — Din germ. Absatz.

OPSOMANÍE s.f. Particularitate morbidă potrivit căreia unele persoane
nu pot suporta decât anumite alimente. — Din fr. opsomanie.

OPT, (1) num. card., (2) opturi, s.n. 1. Num. card. Numărul care în
numărătoare are locul între şapte şi nouă. G (Adjectival) Copilul are opt ani.
G (Substantivat) Mănâncă cât opt. G (Cu valoare de num. ord.) Etajul opt.
G (Precedat de „câte”, formează num. distributiv) Merg în rând câte opt.
2. S.n. Semn grafic care reprezintă numărul opt (1); p. ext. desen, figură în
forma acestui semn. F Nota opt. F (Art.) Numele unui dans popular. — Lat.
octo.

OPTÁ, optez, vb. I. Intranz. (Cu determinări introduse prin prep. „pentru“)
A alege, a prefera din două sau mai multe lucruri, soluţii, situaţii etc. pe cea

considerată mai convenabilă; a se decide în favoarea cuiva sau a ceva. —
Din fr. opter, lat. optare.

OPTÁRE, optări, s.f. (Rar) Faptul de a opta; opţiune. — V. opta.
OPTATÍV, -Ă, optativi, -e, adj. Care exprimă o dorinţă. G (Gram.) Mod

optativ (şi substantivat, n.) = mod al verbului care exprimă acţiunea ca
dorită. Propoziţie optativă (şi substantivat, f.) = propoziţie care exprimă o
acţiune sau o stare a cărei realizare este dorită. — Din fr. optatif, lat.
optativus.

ÓPTIC, -Ă, optici, -ce, s.f., adj. I. 1. S.f. Ramură a fizicii care studiază
natura luminii, fenomenele legate de emisia, absorbţia, propagarea şi
interacţiunea ei cu materia etc. F Parte a fizicii care studiază radiaţiile de
aceeaşi natură cu lumina (radiaţii infraroşii, ultraviolete etc.). G Optică
electronică = domeniu al electronicii care studiază mişcarea electronilor în
vid, într-un câmp electric sau magnetic. 2. Fig. Fel, mod de a vedea şi de a
interpreta faptele şi fenomenele; concepţie, punct de vedere. II. Adj. 1. Care
se bazează pe lumină, privitor la fenomenele luminoase; care aparţine
obiectului de studiu al opticii (I 1). G Centru optic = punct de pe axa unei
lentile către care tind punctele principale şi cele nodale ale ei şi prin care
raza de lumină trece fără să-şi schimbe direcţia. 2. Care se referă la ochi,
la vedere. G Nerv optic = nerv care transmite informaţiile vizuale de la ochi
la centrul respectiv din creier. — Din fr. optique.

OPTICIÁN, -Ă, opticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în optică (I 1); persoană
care lucrează, repară sau vinde instrumente optice. [Pr.: -ci-an] — Din fr.
opticien.

ÓPTIM, -Ă, optimi, -e, adj. Cel mai bun sau foarte bun (adecvat, potrivit,
indicat etc.). F Spec. Care asigură cea mai mare eficienţă economică, care
corespunde cel mai bine intereselor economice urmărite. — Din fr. optime,
lat. optimus.

OPTIMÁL, -Ă, optimali, -e, adj. (Cu caracter) optim. — Din fr. optimal.
OPTIMÁT, optimaţi, s.m. (Înv.; în Antichitatea romană) Nobil, aristocrat.

— Din lat. optimas, -atis.
OPTÍME, optimi, s.f. A opta parte dintr-un întreg împărţit în părţi egale. F

Notă muzicală valorând a opta parte dintr-o notă întreagă. — Opt +
suf. -ime.

OPTIMÉTRU, optimetre, s.n. Instrument optic de mare precizie cu care
se măsoară dimensiunile unor piese. — Din fr. optimètre.

OPTIMÍSM s.n. Concepţie filosofică opusă pesimismului, potrivit căreia
lumea existentă este cea mai bună dintre lumile posibile sau, cel puţin, în
lume binele precumpăneşte asupra răului; atitudine a omului care priveşte
cu încredere viaţa şi viitorul; tendinţă de a vedea latura bună, favorabilă a
lucrurilor. — Din fr. optimisme, germ. Optimismus.

OPTIMÍST, -Ă, optimişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care manifestă
optimism; care se bazează pe optimism, care denotă optimism. 2. S.m. şi
f. Persoană care mani festă optimism. — Din fr. optimiste.

OPTIMIZÁ, optimizez, vb. I. Tranz. 1. A face ca randamentul unei maşini,
al unui sistem tehnic etc. să fie optim, să corespundă unor exigenţe sporite.
2. A alege soluţia economică optimă pentru rezolvarea unei probleme. —
Din fr. optimiser.

OPTIMIZÁRE, optimizări, s.f. 1. Alegerea şi aplicarea soluţiei
(economice) optime (dintre mai multe posibile). 2. (Mat.) Raţionament sau
calcul care permite găsirea valorilor unuia sau mai multor parametri
corespunzând maximului unei funcţii. — Cf. fr. o p t i m i s e r,
o p t i m i s a t i o n.

OPTIMIZÁT, -Ă, optimizaţi, -te, adj. (Despre maşini, sisteme tehnice etc.)
Al cărui randament a devenit optim. — V. optimiza.

OPTOCUPLÓR, optocuploare, s.n. (Electron.) Cuplor optic. — Din fr.
optocou-pleur.

OPTOELECTRÓNICĂ s.f. Ramură a electronicii care studiază
producerea, măsurarea şi folosirea radiaţiei electromagnetice din domeniul
optic, precum şi conversia acestei radiaţii în semnal electric. — Din fr.
optoélectronique.

OPTOIZOLATÓR, optoizolatoare, s.n. (Electron.) Cuplor optic. [Pr.: -to-i-]
— Din opto[cuplor] + izolator.

OPTOMÉTRIC, -Ă, optometrici, -ce, adj. De optometrie. — Din fr.
optomé trique.

OPTOMETRÍE s.f. Partea opticii care se ocupă cu cercetarea şi
măsurarea defectelor de vedere, precum şi cu corectarea sau
compensarea lor. — Din fr. optométrie.

OPTOMÉTRU, optometre, s.n. Instrument folosit pentru determinarea
carac-teristicilor optice ale ochiului. — Din fr. optomètre.

ÓPTSPREZECE num. card. Număr care are în numărătoare locul între
şapte sprezece şi nouăsprezece. G (Adjectival) Are optsprezece ani. G
(Substantivat) Scrie un optsprezece. G (Cu valoare de num. ord.) Volumul
optsprezece. G (For mează num. multiplicativ) De optsprezece ori. G
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(Precedat de „câte”, formează num. distributiv) Aveau câte optsprezece lei.
— Opt + spre + zece.

ÓPTSPREZECELEA, ÓPTSPREZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”,
„a”; adesea adjectival) Care se află între al şaptesprezecelea şi al
nouăsprezecelea. — Optsprezece + le + a.

ÓPTULEA, ÓPTA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea adjectival)
Care se află între al şaptelea şi al nouălea. — Opt + le + a.

OPTZÉCI num. card. Număr care are în numărătoare locul între
şaptezeci şi nouă şi optzeci şi unu. G (Substantivat) Nu are mult până la
optzeci. G (Cu valoare de num. ord.) Dosarul optzeci. G (Formează num.
multiplicativ) De optzeci de ori. G (Precedat de „câte”, formează num.
distributiv) S-au format serii de câte optzeci. — Opt + zeci.

OPTZÉCILEA, OPTZÉCEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea
adjec tival) Care se află între al şaptezeci şi nouălea şi al optzeci şi unulea.
— Optzeci + le + a.

OPTZECÍST, -Ă, optzecişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. S.m. şi f. Scriitor din
generaţia anilor ’80 ai sec. XX. 2. Adj. Care aparţine optzeciştilor, care se
referă la optzecişti. — Optzeci + suf. -ist.

OPŢIONÁL, -Ă, opţionali, -e, adj. Cu caracter de opţiune; facultativ. [Pr.:
-ţi-o-] — Din fr. optionnel.

OPŢIÚNE, opţiuni, s.f. 1. Faptul sau dreptul de a alege din două sau mai
multe lucruri, posibilităţi etc.; alegere. F Spec. Alegere, în temeiul unui
drept, între două sau mai multe situaţii juridice. G Drept de opţiune =
a) drept acordat cuiva de a-şi alege cetăţenia (de obicei în cazuri de
stabilire în alt stat); b) drept acordat cuiva de a accepta o moştenire sau de
a renunţa la ea. 2. Condiţie stipulată uneori în tranzacţiile comerciale, potrivit
căreia o parte contractantă, care îşi asumă obligaţii ferme, acordă celeilalte
părţi, pentru un anumit termen, dreptul de a alege între diferitele condiţii
alternative ale contractului sau chiar dreptul de a renunţa la tranzacţie. [Pr.:
-ţi-u-] — Din fr. option, lat. optio, -onis.

OPULÉNT, -Ă, opulenţi, -te, adj. Bogat, îmbelşugat, abundent;
voluminos, masiv. — Din fr. opulent, lat. opulentus.

OPULÉNŢĂ, opulenţe, s.f. Bogăţie, belşug, abundenţă. — Din fr.
opulence, lat. opulentia.

OPÚNE, opún, vb. III. 1. Tranz. A pune în faţa cuiva sau a ceva, ca
împotrivire, un lucru, un argument etc. F Refl. A se împotrivi (rezistând sau
făcând uz de forţă), a pune piedici, a ţine piept; a zădărnici. 2. Tranz. A
pune faţă în faţă două sau mai multe fiinţe sau lucruri pentru a evidenţia
prin comparaţie contrastul dintre ele. 3. Refl. (Despre unghiuri) A fi aşezat,
într-o figură geometrică, în faţa altui unghi sau în faţa uneia dintre laturi;
(despre laturi) a fi aşezat în faţa altei laturi sau în faţa unuia dintre unghiuri.
[Prez. ind. şi: (reg.) opúi] — Din lat. opponere, fr. opposer (după pune).

OPÚNERE, opuneri, s.f. Acţiunea de a (se) opune şi rezultatul ei; punere
faţă în faţă; împotrivire, stăvilire, zădărnicire; p. ext. opoziţie. — V. opune.

OPÚNŢIA, opunţia, s.f. Gen de plante din familia cactaceelor, cărnoase,
cu ramuri cilindrice sau turtite lateral, de formă ovală, cu spini aşezaţi în
smocuri, cu flori mari, albe, roşii sau galbene (Opuntia); plantă care face
parte din acest gen. [Pr.: -ţi-a] — Din lat., fr. opuntia.

ÓPUS1, opusuri, s.n. (Muz.) Indicaţie folosită pentru numerotarea
lucrărilor unui compozitor. F Piesă muzicală a unui compozitor care poartă
această indicaţie. [Abr.: op] — Din fr. opus, germ. Opus.

OPÚS2, -Ă, opuşi, -se, adj. 1. Care este aşezat în faţa cuiva sau a ceva,
în partea dimpotrivă; p. ext. (despre fenomene, caractere, legi) care nu se
poate împăca cu altul; contrar, potrivnic. F (Substantivat, n. art.) Ceea ce
se opune altuia. 2. (Mat.; despre unghiuri) Care este aşezat, într-o figură
geometrică, în faţa altui unghi sau în faţa uneia dintre laturi; (despre laturi)
care este aşezat în faţa altei laturi sau în faţa unuia dintre unghiuri. — V.
opune.

OPÚSCUL, opuscule, s.n. Scriere ştiinţifică sau literară de proporţii
reduse. — Din fr. opuscule, lat. opusculum.

OPÚST, opusturi, s.n. (Înv. şi pop.) Stăvilar, zăgaz (rudimentar); jgheab
(de lemn) prin care se scurge apa dintr-un iaz; p. ext. iaz. — Din ucr. opust.

OR1 conj. Dar, însă. F Deci, aşadar. — Din fr. or.
OR2 conj., adv. v. ori.
ORÁC interj. (Reg.; de obicei repetat) Cuvânt care redă strigătul

broaştelor. — Onomatopee.
ORÁCOL, oracole, s.n. (În Antichitate) Răspuns profetic pe care, potrivit

credinţei anticilor, zeii îl dădeau celor veniţi să-i consulte cu privire la viitor;
prevestire, prezicere, profeţie; lăcaşul sacru unde se făceau şi se
interpretau aceste profeţii; p. ext. persoană care făcea aceste profeţii. F
Hotărâre sau sentinţă cu caracter infailibil dată de o persoană cu autoritate;
p. ext. persoană care dă această hotărâre sau sentinţă. G Expr. A vorbi ca
un oracol = a se exprima sentenţios şi enigmatic. [Var.: orácul s.n.] — Din
lat. oraculum, it. oracolo, fr. oracle.

ORÁCUL s.n. v. oracol.
ORACULÁR, -Ă, oraculari, -e, adj. (Rar) Care aparţine oracolului, privitor

la oracol. — Oracul + suf. -ar.
ORÁJ, oraje, s.n. (Met.) Fulger însoţit de tunet; furtună. — Din fr. orage.
ORAJÓS, -OÁSĂ, orajoşi, -oase, adj. (Met.; despre fenomene

atmosferice) Cu caracter de furtună. — Din fr. orageux.
ORÁL, -Ă, orali, -e, adj. 1. (Anat.) Care se referă la gură, care aparţine

gurii; bucal. G Sunet oral = sunet la articularea căruia aerul trece numai
prin gură. F Care se ia pe cale bucală. 2. Care se transmite verbal, prin viu
grai. F Care caracterizează vorbirea (în opoziţie cu limba scrisă). F (Şi
substantivat, n.; despre examene) Care se desfăşoară prin întrebări şi
răspunsuri expuse verbal. 3. (În sintagma) Stil oral = mod de exprimare în
scris care imită exprimarea prin viu grai. — Din fr. oral.

ORALITÁTE s.f. 1. Calitate a stilului unei scrieri beletristice de a părea
vorbit, datorită caracterului spontan şi viu al dialogurilor care notează
particularităţile vorbirii personajelor şi al naraţiunii propriu-zise. F
Ansamblu de particularităţi ale limbii vorbite, ale graiului viu. 2. (Jur. în
sintagma) Principiul oralităţii = principiu fundamental al dreptului procesual,
potrivit căruia dezbaterea litigiului se face verbal. — Oral + suf. -itate. Cf. it.
o r a l i t á.

ORANGUTÁN s.m. v. urangutan.
ORANÍST s.n. v. uranisc.
ORÁNIŢĂ, oraniţe, s.f. (Reg.) 1. Prăjină cu cange la vârf, de care se

servesc marinarii şi pescarii. 2. Luntre pescărească cu fundul lat. — Din sb.
oranica.

ORÁNJ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Portocaliu. 2. S.n. Culoare oranj (1).
— Din fr. orange.

ORANJÁDĂ, oranjade, s.f. Băutură răcoritoare preparată din suc de
portocale, zahăr şi sifon sau apă. — Din fr. orangeade.

ORANJERÍE, oranjerii, s.f. Seră în care se cultivă portocali. F Tapiserie
care reprezintă o grădină de portocali. — Din fr. orangerie.

ORÁNZ, oranzi, s.m. (Înv.) Portocal. — Din fr. orange (după naramz).
ORÁR1, orare, s.n. Veşmânt bisericesc în formă de fâşie lungă şi îngustă

de lână, de mătase sau de bumbac, purtat pe umăr de diacon în timpul
slujbei religioase. — Din sl. orarĭ, lat. orarium.

ORÁR2, -Ă, orari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care arată orele; privitor la ore; care
se face sau se calculează pe timp de o oră. G Diferenţă orară = diferenţa
dintre orele locale a două puncte de pe suprafaţa Pământului. (Înv.) Cerc
orar = median ceresc. 2. S.n. Program al unei activităţi împărţit pe ore şi
repetat periodic; (concr.) tablou care indică pe ore programul unei activităţi;
orele de plecare şi de sosire ale unui tren, vapor, autobuz. F Spec.
Program săptămânal pe baza căruia se desfăşoară activitatea didactică în
instituţiile de învăţământ. 3. S.n. Acul mic al ceasului, care indică orele. F
(Înv.) Ceasornic. — Din fr. horaire, lat. horarius.

ORÁŞ, oraşe, s.n. 1. Formă complexă de aşezare umană, având multiple
dotări edilitare, de obicei cu funcţie administrativă, industrială, comercială,
politică şi culturală; urbe. G Loc. adj. De oraş = care provine din oraş, care
are carac teristicile, aspectul, obiceiurile etc. de la oraş. G Haine de oraş =
a) haine mai bune decât cele de lucru; b) haine croite după moda de la
oraş. 2. P. restr. Partea centrală a unui oraş (1); centru. 3. Populaţia,
locuitorii unui oraş (1). — Din magh. város.

ORATÓR, -OÁRE, oratori, -oare, s.m. şi f. Persoană care compune şi
rosteşte un discurs; persoană care are talentul de a vorbi frumos în faţa
unui public; retor. — Din lat. orator, fr. orateur.

ORATÓRIC, -Ă, oratorici, -ce, adj. Care aparţine oratorului sau oratoriei,
privitor la orator sau la oratorie. — Orator + suf. -ic.

ORATORÍE s.f. Arta de a compune şi de a rosti discursuri; arta de a vorbi
con vingător şi frumos în public; elocvenţă, retorică, oratorism. — Din lat.
oratoria. Cf. it. o r a t o r i a.

ORATORÍSM s.n. (Rar) Oratorie. — Orator + suf. -ism.
ORATÓRIU1, oratorii, s.n. 1. Compoziţie muzicală amplă, pentru cor,

solişti şi orchestră, destinată a fi interpretată în concert şi care ilustrează o
acţiune dramatică; p. restr. cantată. 2. (Înv.) Capelă mică sau încăpere
într-o locuinţă particulară, servind drept loc de rugăciune fără acces public;
paraclis. — Din lat. oratorium. Cf. it. o r a t o r i o, fr. o r a t o i r e.

ORATÓRIU2, -IE, oratorii, adj. (Înv.) Oratoric. — Din lat. oratorius.
ORÁŢIE, oraţii, s.f. 1. (Pop.) Urare în versuri pe care colăcarii o

adresează mirilor la nuntă; conăcărie. 2. (Livr.; înv.) Felicitare, urare; p. ext.
cuvântare, discurs (rostit la anumite ceremonii sau ocazii). 3. (Înv.)
Oratoriu1 (1). [Var.: oraţiúne s.f.] — Din lat. oratio, -onis.

ORAŢIÚNE s.f. v. oraţie.
ÓRĂ, ore, s.f. 1. Unitate de măsură a timpului, egală cu a douăzeci şi

patra parte dintr-o zi, cuprinzând 60 de minute sau 3600 de secunde; ceas.
G Loc. adv. Pe oră = cât ţine un ceas, în decurs de un ceas; la fiecare ceas.
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Cu ora = (angajat şi plătit) după un tarif orar. Din oră în oră = la intervale
regulate de un ceas. Oră de oră = mereu, întruna. F Moment indicat de
fiecare dintre cele 24 de părţi în care este împărţită o zi; p. ext. fiecare
dintre cifrele înscrise pe cadranul unui ceasornic, care marchează aceste
momente. G Loc. adj. De ultimă oră = foarte nou, recent, actual. F
Distanţă, spaţiu ce se poate parcurge în timp de un ceas. F Durată de timp
nedeterminată; timp, epocă; moment. G Expr. La ora actuală = în prezent.
2. Timp fixat de mai înainte pentru realizarea unei acţiuni, timp dinainte
stabilit când cineva poate fi primit undeva. 3. Lecţie, curs. G Expr. A lua
(sau a da) ore de... = a lua (sau a da) meditaţii. [Var.: oáră s.f.] — Din lat.
hora, it. ora.

ORĂCĂÍ, pers. 3 orắcăie, vb. IV. Intranz. (Despre broaşte) A scoate
strigătul caracteristic speciei. F (Fam.; despre copiii mici) A plânge, a
scânci. [Prez. ind. pers. 3 şi: orăcăieşte] — Orac + suf. -ăi.

ORĂCĂIÁLĂ, orăcăieli, s.f. Orăcăit; gălăgie, larmă. [Pr.: -că-ia-] — Orăcăi
+ suf. -eală.

ORĂCĂÍRE, orăcăiri, s.f. (Rar) Acţiunea de a orăcăi şi rezultatul ei;
orăcăit. F (Fam.) Plânset, scâncet de copil mic. — V. orăcăi.

ORĂCĂÍT, orăcăituri, s.n. Acţiunea de a orăcăi şi rezultatul ei; strigăt
carac teristic broaştei; orăcăială, orăcăire. F Fig. Amestec de voci, gălăgie.
F (Fam.) Plânset, scâncet de copil mic. — V. orăcăi.

ORĂDEÁN, -Ă, orădeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau
locuitor din municipiul Oradea. 2. Adj. Care aparţine oraşului Oradea sau
orădenilor (1), referitor la Oradea ori la orădeni. — Oradea (n. pr.) +
suf. -ean.

ORĂDEÁNCĂ, orădence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul Oradea. — Orădean + suf. -că.

ORĂSTÍCĂ, orăstici, s.f. Numele a două plante erbacee din familia
legumi noaselor, cu flori roşii-purpurii la început, apoi albastre; măzăriche
neagră (Lathyrus niger şi vernus). [Var.: orăştícă s.f.] — Et. nec.

ORĂŞEÁN, -Ă, orăşeni, -e, s.m. şi f. Locuitor al unui oraş. — Oraş + suf.
-ean.

ORĂŞEÁNCĂ, orăşence, s.f. Locuitoare a unui oraş; orăşeană. —
Orăşean + suf. -că.

ORĂŞÉL, orăşele, s.n. Diminutiv al lui oraş; oraş mic. — Oraş + suf. -el.
ORĂŞENÉSC, -EÁSCĂ, orăşeneşti, adj. Care aparţine oraşului, privitor

la oraş, ca la oraş; urban, citadin. — Orăşean + suf. -esc.
ORĂŞENÉŞTE adv. În felul orăşenilor, ca orăşenii. — Orăşean + suf.

 eşte.
ORĂŞENÍE, orăşenii, s.f. (Rar) Orăşenism. — Orăşean + suf. -ie.
ORĂŞENÍME s.f. (Rar) Locuitorii unui oraş, mulţime de locuitori ai unui

oraş. — Orăşean + suf. -ime.
ORĂŞENÍSM, orăşenisme, s.n. Fel de a fi, de a se comporta, de a vorbi

specific unui orăşean; p. ext. comportare manierată, căutată, artificială. —
Orăşean + suf. -ism.

ORĂŞENIZÁ, orăşenizez, vb. I. Refl. (Rar) A-şi însuşi felul de viaţă sau
de com portare al orăşenilor, a se adapta la viaţa orăşenească, a deveni
orăşean; a se urbaniza. — Orăşean + suf. -iza.

ORĂŞTÍCĂ s.f. v. orăstică.
ORĂTÁNIE, orătănii, s.f. Pasăre de curte. [Var.: orătắnie, orăténie s.f.] —

Din oară2.
ORĂTẮNIE s.f. v. orătanie.
ORĂTÉNIE s.f. v. orătanie.
ORẤND s.m. v. orândă1.
ORÂNDÁR, orândari, s.m. (Înv., reg.) 1. Arendaş. 2. Cârciumar, hangiu.

— Orândă2 + suf. -ar. Cf. ucr. o r e n d a r.
ORÂNDÁŞ, orândaşi, s.m. (Reg.) 1. Arendaş. 2. Cârciumar. — Orândă2

+ suf. -aş.
ORẤNDĂ1, orânde, s.f. (Pop.) 1. Soartă, ursită, destin. F Persoană

menită să devină soţul (sau soţia) cuiva; ursit. 2. Obicei, datină. [Var.: orấnd
s.m.] — Din orândui (derivat regresiv).

ORẤNDĂ2, orânzi, s.f. (Înv. şi reg.) 1. Cârciumă rurală (luată cu arendă
de la proprietarul moşiei); han. 2. Arendă. [Pl. şi: orânde] — Din ucr.
orenda.

ORÂNDUÍ, orânduiesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) aşeza, a (se) grupa
într-o anumită ordine; a (se) aranja. 2. Tranz. A hotărî, a dispune; a ridica
la o demnitate; a numi, a desemna; a învesti. 3. Tranz. (Înv. şi pop.) A
decide, a fixa, a stabili. F (Rar) A porunci, a ordona. 4. Tranz. (Înv. şi pop.)
A pune la cale; a pregăti. — Din sl. urenditi.

ORÂNDUIÁLĂ, orânduieli, s.f. 1. Rânduială, ordine; întocmire,
organizare. G Loc. adv. Cu orânduială = în mod organizat, cu rost. G Loc.
vb. A pune în (bună) orânduială sau a pune orânduială = a orândui. 2. (Înv.)
Hotărâre, dispoziţie, ordin; (concr.) act care conţine o hotărâre.
3. Orânduire socială. [Pr.: -du-ia-] — Orândui + suf. -eală.

ORÂNDUÍRE, orânduiri, s.f. Acţiunea de a orândui şi rezultatul ei.
1. Aşezare, grupare într-o anumită ordine, într-un anumit fel; aranjare,
repartizare, clasare. F Or ganizare, întocmire; stabilire. 2. Învestire. 3. (Înv.
şi reg.) Hotărâre, dispoziţie, decizie, ordin. 4. (Adesea cu determinarea
„socială”) Formaţiune socială. — V. orândui.

ORÂNDUÍT, -Ă, orânduiţi, -te, adj. 1. Pus, aşezat într-o anumită ordine;
aranjat, rânduit. 2. (Înv.) Împuternicit, învestit. 3. (Înv.) Stabilit, fixat, hotărât,
destinat. — V. orândui.

ORÂNDUITÓR, -OÁRE, orânduitori, -oare, s.m. şi f. (Înv.) Persoană care
orânduieşte, care organizează; organizator. [Pr.: -du-i-] — Orândui +
suf. -tor.

ORB1 s.n. (În sintagma) Orbul găinilor (sau găinii) = numele popular al
unei boli de ochi care se manifestă prin imposibilitatea de a vedea seara
după apusul soarelui; p. ext. miopie. G Expr. A avea orbul găinilor = a nu
vedea sau a nu observa un obiect aflat foarte aproape. — Din orbi (derivat
regresiv).

ORB2, OÁRBĂ, orbi, oarbe, adj. 1. (Adesea substantivat) Lipsit de simţul
văzului, care nu vede (deloc). G Expr. A nimerit orbul Brăila sau nimeresc
orbii Suceava, se spune pentru a încuraja pe cel care şovăie să se ducă
într-un loc necunoscut. A se bate ca orbii = a se bate foarte tare. 2. Fig.
Care nu admite alte păreri. 3. Fig. Care pare să acţioneze fără
discernământ, la întâmplare, fără raţiune, fără finalitate; p. ext. de temut,
fioros. F Complet, total. F Lipsit de spirit de observaţie sau de perspica -
citate. 4. Fig. Lipsit de lumină; întunecos, întunecat. 5. (În sintagmele)
Fereastră oarbă sau geam orb = adâncitură în perete, de forma unei
ferestre, constituind un motiv arhitectonic. Sobă oarbă = motiv ornamental
de forma unei sobe; sobă care are gura în a doua cameră. Duşumea oarbă
= duşumea de scânduri brute distanţate, peste care se montează
parchetul. Cartuş orb = cartuş fără proiectil, folosit la exerciţii, la parade, la
demonstraţii etc. Cameră oarbă = cameră fără ferestre, cu destinaţii
speciale (în fizică, în medicină etc.). Puţ orb = puţ de mină care nu are
ieşire directă la suprafaţă. — Lat. orbus.

ORBÁLŢ, (1) orbalţuri, s.n., (2) orbalţi, s.m. 1. S.n. (Înv. şi pop.) Erizipel.
2. S.m. Numele a două plante erbacee folosite în medicina populară:
a) plantă veninoasă, cu tulpina subţire, cu frunze mari şi cu flori mici,
albe-gălbui (Actaea spicata); b) silnică. — Din magh. orbánc.

ORBĂCĂÍ vb. IV v. orbecăi.
ORBĂLŢĂTÚRĂ s.f. v. orbălţitură.
ORBĂLŢÍ, orbălţesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) îmbolnăvi de

orbalţ; a (se) umfla din cauza orbalţului. — V. orbalţ.
ORBĂLŢÍT, -Ă, orbălţiţi, -te, adj. (Reg.) Bolnav de orbalţ; umflat (de

orbalţ). — V. orbălţi.
ORBĂLŢITÚRĂ, orbălţituri, s.f. (Reg.) Orbalţ (1). [Var.: orbălţătúră s.f.] —

Orbălţi + suf. -tură.
ORBEÁLĂ, orbeli, s.f. (Reg.) Slăbire a vederii; orbire. — Orbi + suf. -eală.
ORBECÁ, órbec, vb. I. Intranz. (Înv. şi reg.) A orbecăi. — Din orb2.
ORBECÁRE, orbecări, s.f. (Înv.) Acţiunea de a orbeca; orbecăire. — V.

orbeca.
ORBECÁT, -Ă, orbecaţi, -te, adj. (Rar; despre ochi) Orbit, fermecat,

fascinat. — V. orbeca.
ORBECĂÍ, orbécăi, vb. IV. Intranz. A umbla (încoace şi încolo) pipăind şi

rătăcind (ca orbul2) prin întuneric; a dibui, a bâjbâi, a orbeca. [Prez. ind. şi:
orbecăiesc. — Var.: orbăcăí vb. IV] — Orbeca + suf. -ăi.

ORBECĂÍRE, orbecăiri, s.f. Faptul de a orbecăi; dibuială, bâjbâială,
rătăcire, orbecare. — V. orbecăi.

ORBÉSC, -EÁSCĂ, orbeşti, adj. 1. Care aparţine orbului2, de orb2. 2. Fig.
(Despre acţiuni şi sentimente) Care se manifestă orbeşte, nechibzuit,
nesocotit, fără discernământ, lipsit de raţiune; necugetat. F Peste măsură
de mare; exagerat, exorbitant. — Orb2 + suf. -esc.

ORBÉŞTE adv. 1. Ca orbii2, pe dibuite, la întâmplare. 2. Fig. Fără
discernământ, fără reflecţie, fără chibzuinţă, în mod mecanic. F
Necontrolat, nebuneşte, inconştient; pătimaş. — Orb2 + suf. -eşte.

ORBÉTE s.m. v. orbeţ.
ORBÉŢ, -EÁŢĂ, orbeţi, -e, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. şi f. (Fiinţă) care nu

vede bine sau nu vede deloc; p. ext. cerşetor (orb2). G Expr. A se bate ca
orbeţii = a se încăiera aprig, a se bate rău, fără a se uita unde lovesc.
2. S.m. Mamifer rozător subteran, asemănător cu cârtiţa, cu ochii ascunşi
sub piele, care se hrăneşte mai ales cu rădăcini; căţelul-pământului (Spalax
microphtalmus). [Var.: orbéte s.m.] — Orb2 + suf. -eţ.

ORBÍ, orbesc, vb. IV. 1. Intranz. A deveni orb2, a-şi pierde vederea. F
Tranz. A face pe cineva să-şi piardă vederea; a scoate cuiva ochii. G Expr.
(Nici cât sau măcar) să orbeşti un şoarece = foarte puţin; deloc. F Tranz.
A tulbura vederea, a lua ochii din cauza unei lumini intense. 2. Tranz. Fig.
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A face pe cineva să nu mai judece obiectiv, să-şi piardă raţiunea,
clarviziunea. F A înşela, a amăgi pe cineva, a minţi. — Din orb2.

ORBICULÁR, -Ă, orbiculari, -e, adj. Rotund, globular. F (Substantivat,
m.) Muşchi de formă circulară care înconjoară pleoapele şi buzele,
determinând, prin contracţie, închiderea şi deschiderea acestora. — Din fr.
orbiculaire, lat. orbicularis.

ORBÍE s.f. (Pop.) Starea celui orb2 (1), lipsa vederii. F Fig. Inconştienţă,
orbire. — Orb2 + suf. -ie.

ORBÍLĂ s.m. (Glumeţ) Poreclă dată unei persoane care nu vede sau nu
observă nimic în jurul său, care se împiedică de tot ce-i stă în cale, care
este lipsită de spirit de observaţie. — Orb2 + suf. -ilă.

ORBÍRE s.f. Faptul de a orbi; fig. întunecare a minţii, lipsă de clarviziune,
rătăcire, inconştienţă. G Loc. adv. Cu orbire = fără chibzuială, orbeşte. —
V. orbi.

ORBÍŞ adv. (Pop.) Pe dibuite, la întâmplare, orbeşte; fig. fără chibzuinţă,
nebu neşte. G Expr. A da orbiş = a lovi fără cruţare. — Orb2 + suf. -iş.

ORBÍT, -Ă, orbiţi, -te, adj. 1. Lipsit de vedere sau cu vederea slăbită.
2. Fig. Cu mintea întunecată (de furie, de durere etc.), fără discernământ,
scos din minţi, înnebunit, zăpăcit. F Fermecat, fascinat, uluit. — V. orbi.

ORBITÁL, -Ă, orbitali, -e, adj. 1. Care aparţine orbitei unui corp ceresc,
privitor la această orbită. F (Despre un mobil) Care parcurge o orbită.
2. Care aparţine sau se află în orbita oculară. — Din fr. orbital.

ORBÍTĂ, orbite, s.f. 1. Traiectorie în formă de curbă (închisă) pe care o
parcurge un mobil. F Drumul real parcurs de un astru. G Orbită aparentă
= drumul aparent al unui astru pe bolta cerească, proiecţie a drumului său
real. 2. Fiecare dintre cele două cavităţi osoase ale craniului, în care se află
globul ocular. 3. Fig. Sfera, domeniul de acţiune sau de influenţă. — Din fr.
orbite, lat. orbita.

ORBITÓR, -OÁRE, orbitori, -oare, adj. Care supără, care tulbură
vederea; care orbeşte. F Fig. Care întunecă mintea, tulbură raţiunea. F
Fig. Uluitor. — Orbi + suf. -tor.

ÓRBOTĂ s.f. v. horbotă.
ORC s.m. (Rar) Infern. — Din germ. Orkus.
ORCÁN, orcane, s.n. 1. (Met.) Ciclon tropical care se manifestă în sudul

Asiei. 2. (Înv.) Uragan. — Din germ. Orkan.
ORCEÁG, orceaguri, s.n. (Bot.; reg.) Arpagic. — Et. nec.
ORCHESTRÁ, orchestrez, vb. I. Tranz. A aranja o bucată muzicală

pentru a putea fi executată de orchestră. — Din fr. orchestrer.
ORCHESTRÁL, -Ă, orchestrali, -e, adj. Care aparţine orchestrei, propriu

orchestrei, privitor la orchestră, care se execută de orchestră. — Din fr.
orchestral.

ORCHESTRÁNT, -Ă, orchestranţi, -te, s.m. şi f. Persoană care face parte
dintr-o orchestră; instrumentist. — Orchestră + suf. -ant.

ORCHESTRÁRE, orchestrări, s.f. Acţiunea de a orchestra şi rezultatul ei;
orchestraţie. — V. orchestra.

ORCHESTRATÓR, orchestratori, s.m. Persoană care orchestrează
bucăţi muzicale. — Orchestra + suf. -tor.

ORCHESTRÁŢIE, orchestraţii, s.f. Arta de a orchestra; transcriere,
aranjare pentru orchestră a unei bucăţi muzicale, ţinând cont de
posibilităţile tehnice şi expresive ale fiecărui instrument. F Felul cum sunt
îmbinate grupurile de instru mente ale unei orchestre (într-o compoziţie
muzicală). — Din fr. orchestration.

ORCHÉSTRĂ, orchestre, s.f. 1. Colectiv de instrumentişti care execută
împreună compoziţii muzicale. F Ansamblul instrumentelor muzicale la
care cântă membrii acestui colectiv. 2. Parte a unei săli de spectacol
destinată orchestranţilor, situată între scenă şi sală, sub nivelul parterului.
G Fotoliu de orchestră = loc în primele rânduri într-o sală de concert sau,
p. ext., în orice sală de spectacol. 3. Spaţiu circular în arhitectura teatrelor
antice, situat între avanscenă şi gradene. [Var.: orhéstră s.f., (înv.)
orchéstru s.n.] — Din fr. orchestre, germ. Orchester, it. orchestra, rus.
orkestr.

ORCHESTRIÓN, orchestrioane, s.n. Instrument muzical în formă de orgă
sau de pian, cu două sau cu mai multe claviaturi. [Pr.: -tri-on] — Din fr.
orchestrion, germ. Orchestrion.

ORCHESTRIONÉT, orchestrionete, s.n. Instrument muzical cu manivelă,
mai mic decât orchestrionul, care execută muzică înregistrată pe benzi de
carton perforate. [Pr.: -tri-o-] — Orchestrion + suf. -et.

ORCHÉSTRU s.n. v. orchestră.
ORCÍC, orcicuri, s.n. Fiecare dintre cele două piese de lemn prinse de

crucea căruţei, a trăsurii etc., de care se leagă şleaurile2. — Din ucr. orčyk.
Cf. pol. o r c z y k.

ORCICÁR, orcicare, s.n. Ochiul sau laţul şleaului2, care se prinde de
orcic. — Orcic + suf. -ar.

ORDALÍE, ordalii, s.f. (În Evul Mediu) Mod de stabilire a dreptăţii sau a
vinovăţiei părţilor în litigiu, prin diferite probe (a focului, a apei clocotite şi
a fierului încins) sau prin duelul judiciar. [Acc. şi: ordálie] — Din fr. ordalie,
lat. ordalium.

ÓRDIE, ordii, s.f. (Înv.) Hoardă, oaste (turcească sau tătară); tabără
militară. F Mulţime mare de oameni; gloată. [Acc. şi: ordíe] — Din bg., sb.
ordija.

ÓRDIN, ordine, s.n. 1. Dispoziţie obligatorie, scrisă sau verbală, dată de
o autoritate sau de o persoană oficială; poruncă. G Expr. La ordinele cuiva
= la dispoziţia cuiva. Sub ordinele cuiva = sub comanda cuiva, sub
conducerea cuiva. La ordin! = vă stau la dispoziţie. F (Concr.) Act care
conţine o dispoziţie cu caracter obligatoriu. G Ordin de zi = act prin care
comandantul unei unităţi militare se adresează în anumite ocazii, întregii
unităţi. Ordin de chemare = dispoziţie scrisă a unei autorităţi militare, prin
care o persoană din cadrele de rezervă ale armatei este chemată la unitate.
Ordin de serviciu = act prin care cineva primeşte o însărcinare oficială;
delegaţie. Ordin de plată = dispoziţie dată de către o bancă pentru a plăti o
sumă de bani unei persoane fizice sau juridice. 2. Decoraţie superioară
medaliei. 3. (Biol.) Categorie sistematică subordonată clasei, care cuprinde
una sau mai multe familii strâns înrudite şi cu caractere asemănătoare.
4. (Arhit.) Ansamblu de elemente constructive şi decorative care definesc
caracteristicile stilurilor de bază greco-romane. 5. Comunitate monahală
înfiinţată în vederea propagandei religioase. F Comunitate medievală de
cavaleri-călugări care participau la acţiuni războinice. 6. Rang, categorie
(după importanţă). G Expr. De ordin(ul)... = cu caracter (de)... De prim(ul)
ordin = de prim(ul) rang. F (Înv.) Ordine, categorie, domeniu. F Regulă,
ordine. — Din lat. ordo, -inis, fr. ordre.

ORDINÁ vb. I v. ordona.
ORDINÁL, ordinale, adj. (În sintagma) Numeral ordinal = numeral care

indică, într-o serie, locul, ordinea obiectelor prin numărare. — Din fr.
ordinal.

ORDINÁR, -Ă, ordinari, -e, adj. 1. Obişnuit, normal; de rând, comun. G
Fracţie ordinară = raportul a două numere întregi. Sesiune ordinară =
sesiune convocată conform regulamentului de funcţionare. G Loc. adv.
(Franţuzism înv.) De ordinar = de obicei. F (Mil.; înv.; substantivat, în expr.)
A trece (sau a înscrie) la ordinar = a înscrie în registrul de evidenţă a raţiilor
alimentare şi a soldei. 2. De calitate inferioară, fără valoare, prost. F
Vulgar, grosolan, josnic. — Din fr. ordinaire, lat. ordinarius, germ. ordinär.

ORDINARIÁT, ordinariate, s.n. (Înv.) Organ administrativ care conducea
o episcopie catolică; consistoriu. — Din lat. ordinariatus, fr. ordinariat.

ORDINATÓR, ordinatoare, s.n. Ansamblu de sisteme mecanice,
electromagnetice şi electronice care prelucrează datele introduse într-o
formă prestabilită şi furnizează rezultatele fie într-o formă accesibilă
utilizatorului, fie ca semnele destinate acţionării unor echipamente;
computer, calculator. — Din fr. ordinateur.

ÓRDINE, ordini, s.f. 1. Dispoziţie, succesiune regulată cu caracter spaţial,
temporal, logic, moral, estetic; organizare, înşiruire, rând, rânduire,
orânduială. G Ordine de bătaie = dispozitiv de luptă. Ordine de zi =
program care cuprinde totalitatea problemelor ce urmează să fie discutate
într-o şedinţă, într-o adunare. G Loc. adj. şi adv. La ordinea zilei = de
actualitate; important, pe primul plan. 2. Aşezare a unor obiecte potrivit
unor cerinţe de ordin practic şi estetic, rânduială; p. ext. funcţionare bună,
armonioasă; disciplină, regulă. G Loc. adv. În ordine = aşa cum se cuvine;
în regulă. G Expr. A chema pe cineva la ordine = a soma pe cineva să
respecte anumite norme (de conduită) încălcate; a admonesta. 3. Principiu
de cauzalitate sau de finalitate a lumii, lege proprie naturii. G Expr. (Înv.)
De ordine = de natura..., de felul..., de domeniul. 4. Organizare, orânduire
socială, politică, economică; regim; spec. stabilitate socială. G Ordine
publică = ordine politică, economică şi socială dintr-un stat, care se asigură
printr-un ansamblu de norme şi măsuri deosebite de la o orânduire socială
la alta şi care se concretizează în funcţionarea normală a aparatului de stat,
menţinerea liniştii cetăţenilor şi respectarea drepturilor acestora. — Din lat.
ordo, -inis, it. ordine.

ORDONÁ, (1) ordón, (2) ordonez, vb. I. Tranz. 1. A da un ordin, a porunci,
a comanda; a cere, a pretinde, a dispune. F (Înv.) A prescrie un
medicament, un tratament. 2. A pune în ordine, a grupa într-un anumit fel;
a aranja, a orândui. [Var.: (înv.) ordiná vb. I] — Din fr. ordonner.

ORDONANŢÁ, ordonanţez, vb. I. Tranz. A dispune plata unei sume prin
emiterea unei ordonanţe, a unui ordin de plată. — Din fr. ordonnancer.

ORDONANŢÁRE, ordonanţări, s.f. Acţiunea de a ordonanţa şi rezultatul
ei. — V. ordonanţa.

ORDONÁNŢĂ, ordonanţe, s.f. 1. Dispoziţie scrisă emisă de o autoritate
admi nistrativă, judecătorească etc.; act care conţine această dispoziţie. G
Ofiţer de ordonanţă = ofiţer ataşat pe lângă marile comandamente, cu
misiunea specială de a transmite ordinele. Ordonanţă de plată = dispoziţie,
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ordin de plată a unei sume. Ordonanţă prezidenţială (sau, ieşit din uz,
preşedinţială) = hotărâre judecătorească dată în proceduri cu caracter
urgent. Ordonanţă de urgenţă = hotărâre guverna mentală luată în absenţa
Parlamentului, cu putere de lege şi care poate fi confirmată sau infirmată
ulterior de Parlament. F (Înv.) Reţetă medicală. 2. (În vechea armată)
Soldat în serviciul personal al unui ofiţer. 3. (Arhit.) Dispunere, aranjare
generală a elementelor componente ale unei faţade. — Din fr. ordonnance.

ORDONÁRE, ordonări, s.f. Acţiunea de a ordona şi rezultatul ei. G
Raport de ordonare = cuprindere a unei noţiuni în sfera unei alte noţiuni mai
generale. — V. ordona.

ORDONÁT, -Ă, ordonaţi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Căruia îi place
ordinea, care păstrează ordinea, dichisit; p. ext. disciplinat, echilibrat.
2. (Despre obiecte) (Pus) în ordine, rânduit după anumite criterii, aranjat. —
V. ordona. Cf. fr. o r d o n n é.

ORDONÁTĂ, ordonate, s.f. (Mat.) A doua coordonată a unui punct în
sistemul rectangular de coordonate din plan sau din spaţiu. F Înălţimea
unui punct de pe traiectoria unui proiectil în raport cu linia de ochire. — Din
fr. ordonnée.

ORDONATÓR, -OÁRE, ordonatori, -oare, s.m. şi f. (Şi în sintagma
ordonator de credite) Persoană împuternicită prin lege să dispună, să
aprobe şi să răspundă de utilizarea creditelor bugetare, de realizarea
veniturilor, de folosirea eficientă a sumelor primite de la bugetul de stat sau
de la bugetul fondurilor speciale. — Din fr. ordonnateur.

ORDOVICIÁN, -Ă, ordovicieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. A doua perioadă a
paleo-zoicului. 2. Adj. Care se referă la ordovician (1) sau la formaţiunile
din această perioadă. [Pr.: -ci-an] — Din fr. ordovicien.

ORDÚRĂ, orduri, s.f. (Livr.) Murdărie, gunoi. — Din fr. ordure.
ORDURIÉR, -Ă, ordurieri, -e, adj. (Livr.) Murdar, obscen. [Pr.: -ri-er] —

Din fr. ordurier.
OREÁDĂ, oreade, s.f. Nimfă din mitologia greco-romană, care locuia prin

munţi şi prin peşteri. [Pr.: -re-a-] — Din fr. oréade.
OREÁV, oreave, s.n. (Reg.) Vale prin care curge apă numai când plouă. —

Et. nec.
OREIÓN, (2) oreioane, s.n. 1. Boală contagioasă şi epidemică de natură

virotică, frecventă la copii, care se manifestă prin febră şi prin inflamarea
glandelor parotide. 2. (La pl.) Cazuri de oreion (1). [Pr.: -re-ion] — Din fr.
oreillons.

ORELÍST, -Ă, orelişti, -ste, adj. Otorinolaringolog. — Din o[to]r[ino]l[arin-
gologie] + suf. -ist.

ORÉŞNIŢĂ, oreşniţe, s.f. Plantă erbacee agăţătoare, meliferă, cu
frunzele terminate printr-un cârcel ramificat, cu florile purpurii, plăcut
mirositoare şi cu un tubercul comestibil (Lathyrus tuberosus). — Et. nec. Cf.
bg., sb. o r e š a k.

OREXIMANÍE s.f. Poftă de mâncare exagerată, foame patologică. — Din
fr. oreximanie.

ORÉZ, (1) s.m., (2) s.n., (3) orezuri, s.n. 1. S.m. Plantă alimentară din
familia gramineelor, cu tulpina dreaptă, cu frunze liniare alungite şi cu spice
mici, cultivată în terenuri umede pentru fructele ei cu seminţe foarte
hrănitoare, bogate în amidon (Oryza sativa). F Seminţele acestei plante.
2. S.n. Mâncare preparată din orez (1). 3. S.n. Sortiment de orez (1). — Din
bg. oriz.

OREZÁR, orezari, s.m. (Rar) Persoană care cultivă orez. — Orez + suf.
-ar.

OREZĂRÍE, orezării, s.f. Teren nivelat, cu amenajări speciale pentru
irigaţie, pe care se cultivă orez; loc cultivat cu orez. F Cultură de orez. —
Orez + suf. -ărie.

ORFÁN, -Ă, orfani, -e, adj. (Adesea substantivat) Care a pierdut pe unul
dintre părinţi sau pe amândoi; sărman. F Lipsit de ceva. — Din ngr.
orfanós, lat. orphanus, -a, -um.

ORFANOTROFÍE, orfanotrofii, s.f. (Înv.) Orfelinat. — Din ngr. orfanotríon,
lat. orphanotrophium.

ORFĂURĂRÍE s.f. v. orfevrărie.
ORFELÍN, -Ă, orfelini, -e, s.m. şi f., adj. (Înv.) (Copil) orfan. — Din fr.

orphelin.
ORFELINÁT, orfelinate, s.n. Aşezământ, instituţie de ocrotire socială

pentru creşterea copiilor orfani. — Din fr. orphelinat.
ORFEVRĂRÍE, orfevrării, s.f. Meşteşugul creării obiectelor de artă

aplicată, din metale preţioase. F Obiecte prelucrate prin acest meşteşug.
F Comerţ cu obiecte fine de aur şi de argint. [Var.: orfevreríe, orfăurăríe
s.f.] — Din fr. orfèvrerie.

ORFEVRERÍE s.f. v. orfevrărie.
ORFEVRIÉR, -Ă, orfevrieri, -e, adj. Care se referă la orfevrărie, care

aparţine orfevrăriei. [Pr.: -vri-er] — Din orfevrărie.

ORFÉVRU, orfevri, s.m. (Livr.) Meşter care lucrează orfevrărie; aurar. —
Din fr. orfèvre.

ÓRFIC, -Ă, orfici, -ce, adj., s.f. pl. 1. Adj. Privitor la Orfeu, care se referă
la doctrine, mistere, concepţii filosofice atribuite acestuia. F Poeme orfice
= denumire dată textelor lirice şi filosofice greceşti atribuite poetului mitic
Orfeu. 2. S.f. pl. Sărbători în cinstea lui Dionysos. — Din fr. orphique.

ORFÍSM s.n. 1. Curent ezoteric din Grecia antică, care preconiza
dualismul suflet-corp şi credinţa în metempsihoză. 2. Curent în pictură care
susţine primatul culorii pure ca mijloc de exaltare a luminozităţii şi a
dinamismului. — Din fr. orphisme.

ORGÁN1, organe, s.n. 1. Parte din corpul unei fiinţe vii, care îndeplineşte
una sau mai multe funcţii vitale sau utile vieţii. F Gură; p. ext. voce, glas.
2. Parte componentă a unui mecanism, a unui aparat, a unei maşini,
formată din una sau din mai multe piese, având o anumită funcţie. 3. Fig.
Mijloc, instrument de acţiune, de comunicare etc.; p. ext. exponent,
reprezentant; mijlocitor. F (Urmat de determinări care indică felul sau
apartenenţa) Ziar, revistă. 4. Grup de persoane care îndeplineşte o funcţie
politică, socială, administrativă etc.; instituţie politică, socială,
administrativă etc. reprezentată de aceste persoane. — Din ngr. órganon,
it. organo, lat. organum, fr. organe, germ. Organ, rus. organ.

ORGÁN2, organe, s.n. (Înv.) 1. Harpă, liră. 2. Orgă. — Din sl. or(ŭ)ganŭ,
ngr. órganon, lat. organum, it. organo.

ORGANDÍ, (2) organdiuri, s.n. 1. Ţesătură de bumbac sau de in, subţire,
transparentă şi foarte apretată, din care se confecţionează obiecte de
îmbrăcăminte pentru femei şi copii, perdele etc. 2. Sortiment dintr-o astfel
de ţesătură. [Var.: organdín, organtín s.n.] — Din fr. organdi, germ.
Organdin.

ORGANDÍN s.n. v. organdi.
ORGÁNIC, -Ă, organici, -ce, adj. 1. Care ţine de structura, de esenţa, de

funcţiile unui organ sau ale unui organism; privitor la organe sau organisme
vii. 2. Care are structura unui organism (1), constituind un întreg diferenţiat
şi în acelaşi timp unitar; organizat, unitar, inseparabil. F Care rezultă din
organizarea, din construcţia însăşi a unui lucru; esenţial, lăuntric, intrinsec.
F Fundamental. F (Şi adv.; despre relaţii, legături) Analog legăturii care
uneşte părţile unui organism (1); indisolubil. 3. (Despre substanţe, materii
etc.) Care este alcătuit din carbon şi hidrogen, uneori şi din alte elemente
chimice (oxigen, azot etc.). G Chimie organică = ramură a chimiei care
studiază hidrocarburile şi derivaţii acestora. — Din lat. organicus, fr.
organique.

ORGANICÍSM s.n. Concepţie din sec. XIX, potrivit căreia societatea este
un orga nism analog celor biologice, supus aceloraşi legi ca şi acestea. —
Din fr. organicisme.

ORGANICÍST, -Ă, organicişti, -ste, s.m. şi f., adj. (Adept) al
organicismului. — Din fr. organiciste.

ORGANICITÁTE s.f. (Fil.) Caracter organic al unui sistem. — Din engl.
organicity.

ORGANIGRÁMĂ, organigrame, s.f. 1. Redare schematică (grafică) în
toate detaliile a organizării, a subordonării şi a legăturilor dintre
compartimente din cadrul unei întreprinderi sau al unei instituţii. 2. (Inform.)
Reprezentare grafică a unui algoritm. 3. (Cib.) Diagramă logică. — Din fr.
organigramme.

ORGANÍSM, organisme, s.n. 1. Sistem viu (animal, plantă,
microorganism) care este capabil de reproducere, creştere şi întreţinere;
corp, fiinţă. 2. Fig. Ceea ce apare ca un tot închegat; ceea ce funcţionează
în mod organizat. F Organizaţie (1). — Din lat. organismus, ngr.
organismós, germ. Organismus, fr. organisme.

ORGANÍST, -Ă, organişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care cântă la orgă. —
Din fr. organiste, germ. Organist, it. organista.

ORGANÍT, organite, s.n. Fiecare dintre elementele constitutive
permanente ale celulei. — Din fr. organite.

ORGANIZÁ, organizez, vb. I. Tranz. A face ca un grup social, o instituţie
etc. să funcţioneze sau să acţioneze organic (repartizând însărcinările şi
coordonându-le conform unui plan adecvat); a stabili şi a coordona
mijloacele tehnice, economice, administrative, astfel încât să permită
executarea în condiţii optime a unui proces. F Refl. A proceda metodic şi
ordonat în acţiunile sale, a-şi coordona acţiunile orientându-se după un
plan; a-şi strânge şi a-şi întări forţele. F A pregăti temeinic o acţiune după
un plan bine chibzuit; a întocmi, a alcătui, a aranja, a orândui. — Din fr.
organiser.

ORGANIZÁRE, organizări, s.f. Acţiunea de a (se) organiza şi rezultatul ei;
p. ext. rânduială, disciplină, ordine. F Orânduire, alcătuire. G Organizare
adminis tra tiv-teritorială = împărţire administrativ-teritorială. Organizarea
teritoriului = ansamblu de măsuri organizatorice, financiare, tehnice şi
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juridice prin care se urmăreşte folosirea raţională a terenurilor. — V.
organiza.

ORGANIZÁT, -Ă, organizaţi, -te, adj. Care are o organizare, care se
desfăşoară conform unui plan chibzuit. — V. organiza.

ORGANIZATÓR, -OÁRE, organizatori, -oare, adj. (Adesea substantivat)
Care organizează, care se referă la organizare. — Organiza + suf. -tor.

ORGANIZATÓRIC, -Ă, organizatorici, -ce, adj. Care ţine de organizare,
privitor la organizare. — Organizator + suf. -ic.

ORGANIZÁŢIE, organizaţii, s.f. 1. Grup de persoane fizice, juridice sau
de stat având o organizare de sine stătătoare, un patrimoniu propriu (în
vederea realizării unui scop) şi personalitate juridică (instituţie,
întreprindere). 2. Mod de organizare, orânduire, aranjare; rânduială,
alcătuire. — Din germ. Organisation, fr. organisation, rus. organizaţiĭa.

ORGANIZAŢIONÁL, -Ă, organizaţionali, -e, adj. Referitor la organizare,
de organizare. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. organisationnel.

ORGANOGÉN, -Ă, organogeni, -e, adj. 1. (Despre elemente chimice)
Care intră în compoziţia substanţelor organice din structura animalelor şi a
vegetalelor. 2. (Despre minerale, roci, minereuri, formaţiuni geologice)
Care constă din resturi sau urme de organisme animale ori vegetale; care
s-a format sub acţiunea organismelor. — Din fr. organogène.

ORGANOGENÉZĂ s.f. Proces de formare a organelor în cursul
dezvoltării individuale a organismelor; organogenie. — Din fr.
organogenèse.

ORGANOGENÍE s.f. (Med.) Organogeneză. — Din fr. organogénie, engl.
organogeny.

ORGANOGRÁFIC, -Ă, organografici, -ce, adj. (Rar) Structural. — Din fr.
organoghraphique.

ORGANOGRAFÍE s.f. 1. Parte a zoologiei şi a botanicii care se ocupă cu
descrierea organelor animalelor sau ale vegetalelor. 2. Descriere
amănunţită a părţilor care alcătuiesc un instrument muzical şi a felului de
funcţionare a acelui instrument. — Din fr. organographie.

ORGANOLÉPTIC, -Ă, organoleptici, -ce, adj. Care se bazează pe simţuri.
G Examen organoleptic = apreciere a calităţii produselor alimentare cu
ajutorul văzului, mirosului, gustului şi, uneori, al pipăitului. — Din fr.
organoleptique.

ORGANOLÍT, organolite, s.n. (Geol.) Mineral sau rocă formate prin
transformarea unor substanţe organice. — Cf. fr. o r g a n o l i t h i e n.

ÓRGANON s.n. (Livr.) Instrument, mijloc de muncă şi de cercetare
ştiinţifică. — Din ngr. órganon.

ORGANOSÓL, organosoli, s.m. Soluţie coloidală aflată într-un lichid
organic. — Din fr. organosol.

ORGANOTERAPÍE, organoterapii, s.f. Metodă de tratament medical care
constă în admi nis trarea de extracte de organe sau de glande endocrine;
opoterapie. — Din fr. organothérapie.

ORGANOTRÓP, -Ă, organotropi, -e, adj. (Despre substanţe,
medicamente) Care prezintă o afinitate particulară pentru un anumit ţesut
sau organ; care se fixează în organismul unei vieţuitoare şi acţionează
asupra acestuia. — Din fr. organotrope, germ. Organotrop.

ORGANOTROPÍSM s.n. (Biol.) Afinitate a unor virusuri, a unor microbi
pentru un anumit organ. — Din fr. organotropisme.

ORGANTÍN s.n. v. organdi.
ORGÁNUM s.n. Una dintre formele cele mai vechi ale muzicii pe mai

multe voci distincte, care consta dintr-un contrapunct improvizat pe o temă
de cânt liturgic. — Din fr. organum.

ORGANZÍN, organzine, s.n. Fir de mătase naturală, foarte răsucit, format
din două sau din mai multe fire subţiri. — Din fr. organsin.

ORGÁSM, orgasme, s.n. Punctul culminant al excitaţiei sexuale. — Din
fr. orgasme.

ÓRGĂ, orgi, s.f. 1. Instrument muzical complex, al cărui mecanism se
compune dintr-un sistem de tuburi sonore, puse în acţiune cu ajutorul unor
pedale, al unei claviaturi şi al unor manete de registru, prin care trece aerul
suflat de nişte foale. G Orgă de lumini = a) set de becuri colorate diferit a
căror aprindere sau intensitate este comandată electronic în concordanţă
cu zonele spectrale ale unui semnal acustic; b) pupitru de comandă pentru
reglarea intensităţii luminoase a surselor de lumină în studiouri, teatre etc.
2. Sistem de armare a unei lucrări miniere subterane, stâlp lângă stâlp, ca
tuburile de orgă (1). — Din fr. orgue.

ORGIÁC, -Ă, orgiaci, -ce, adj. (Rar) Cu caracter de orgie; orgiastic. [Pr.:
-gi-ac] — Din fr. orgiaque.

ORGIÁSTIC, -Ă, orgiastici, -ce, adj. Orgiac; fig. extraordinar. [Pr.: -gi-as-]
— Din fr. orgiastique.

ORGÍE, orgii, s.f. Petrecere desfrânată cu exces de mâncare şi de
băutură; desfrâu, dezmăţ, bacanală. — Din fr. orgie, lat. orgia.

ORGOLIÓS, -OÁSĂ, orgolioşi, -oase, adj. Plin de orgoliu, vanitos;
mândru, încrezut, trufaş, îngâmfat. [Pr.: -li-os] — Orgoliu + suf. -os. Cf. it.
o r g o g l i o s o, fr. o r g u e i l l e u x.

ORGÓLIU, orgolii, s.n. Părere foarte bună, adesea exagerată şi
nejustificată, despre sine însuşi, despre valoarea şi importanţa sa socială;
îngâmfare, vanitate, suficienţă, trufie. — Din it. orgoglio. Cf. fr. o r g u e i l.

ORHÉSTRĂ s.f. v. orchestră.
ORHESTRÍNĂ, orhestrine, s.f. (Rar) Orchestră mică. — Din it.

orchestrina. Cf. o r h e s t r ă.
ORHIDÉE, orhidee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee

monocotiledonate, cu tulpină simplă, frunze alterne întregi, cu flori mari,
colorate, cu trei petale, dintre care una se termină de obicei în formă de
pinten răsucit (Orchidaceae); (şi la sg.) plantă care face parte din această
familie. [Pr.: -de-e] — Din germ. Orchidee, fr. orchidée.

ORHÍTĂ, orhite, s.f. Boală caracterizată prin inflamarea cordonului
spermatic şi a testiculelor. — Din fr. orchite, germ. Orchitis.

ORHÍTIC, -Ă, orhitici, -ce, adj. Care aparţine orhitei, privitor la orhită. —
Orhită + suf. -ic.

ORI conj., adv. I. Conj. (Cu funcţie disjunctivă, adesea cu nuanţă
copulativă) 1. Sau. F (În propoziţii interogative) Te duci ori ba? 2. (După o
regentă, uneori în corelaţie cu „fie că”, „sau”, introduce sau leagă două
propoziţii subordonate opuse) Fie că va da zăpadă, ori că iarba va înverzi.
II. Adv. (Pop.; introduce o propoziţie interogativă) Oare. [Var.: or conj., adv.]
— Et. nec.

ORÍBIL, -Ă, oribili, -e, adj. Care inspiră oroare, dezgust; foarte urât,
îngrozitor, hidos, groaznic. — Din fr. horrible, lat. horribilis.

ORICÁRE pron. nehot. Indiferent care, care vrei, fiecare, orişicare. G
(Adjec tival) Îl interesează oricare problemă. [Gen.-dat.: (ca pron. nehot.)
sg. m. oricăruia şi (rar) oricărui, sg. f. oricăreia, pl. oricărora; (cu valoare
adjectivală) sg. m. orică rui, sg. f. oricărei, pl. oricăror] — Ori + care.

ORICẤND adv. 1. În orice timp, indiferent când, totdeauna, orişicând.
2. (Pre cedat de prep. „ca”, „decât”, în comparaţii) În oricare alt moment. —
Ori + când.

ORICẤT, -Ă, oricâţi, -te, pron. nehot., adv. 1. Pron. nehot. Indiferent cât,
indiferent de număr sau de cantitate. G (Adjectival) Oricâţi bani ai avea, tot
nu-ţi ajung. 2. Adv. (Adesea cu valoare de conjuncţie concesivă) Indiferent
cât, cât de mult, cât de tare; orişicum. — Ori + cât.

ORICÉ pron. nehot. Indiferent ce, tot ce vrea cineva, orişice. G
(Adjectival) Cunoaşte orice problemă. — Ori + ce.

ORICÍNE pron. nehot. Indiferent care persoană; cineva, orişicine. F
(Depr.) Cineva neînsemnat, fără importanţă, un oarecare. [Gen.-dat.:
oricui] — Ori + cine.

ORICÚM adv. Indiferent cum, în orice fel; orişicum. — Ori + cum.
ÓRIE, orii, s.f. Plasă de prins peşte, în formă de sac, folosită în apele

curgătoare adânci, mânuită din luntre de doi oameni. — Et. nec.
ORIÉNT s.n. Unul dintre cele patru puncte cardinale, situat în direcţia în

care răsare soarele; răsărit, est; p. ext. spaţiul geografic situat la est faţă de
un punct de referinţă (îndeosebi Asia şi estul Africii); nume generic pentru
ţările sau popoarele din acest spaţiu. [Pr.: -ri-ent] — Din fr. orient, lat.
oriens, -ntis, germ. Orient.

ORIENTÁ, orientez, vb. I. 1. Refl. A şti încotro să se îndrepte pentru a
ajunge la destinaţie, a recunoaşte, a stabili direcţia, a găsi drumul; p. ext. a
găsi calea cea mai bună de urmat într-o anumită împrejurare, atitudinea,
soluţia cea mai potrivită, a acţiona adecvat. F Tranz. A îndrepta pe cineva
într-o anumită direcţie. 2. Tranz. A aşeza pe cineva sau ceva într-o anumită
poziţie sau direcţie faţă de punctele cardinale. F Fig. A îndruma, a
îndrepta, a dirija. F Refl. A se călăuzi după..., a se conduce. F (Mat.) A da
un sens unei drepte; a alege un sens de rotaţie în plan în jurul unui punct.
[Pr.: -ri-en-] — Din fr. orienter.

ORIENTÁBIL, -Ă, orientabili, -e, adj. Care poate fi condus, care poate fi
orientat. [Pr.: -ri-en-] — Orienta + suf. -bil. Cf. fr. o r i e n t a b l e.

ORIENTÁL, -Ă, orientali, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine Orientului
sau părţii răsăritene a unei ţări, a unei regiuni, privitor la Orient, caracteristic
Orientului; răsăritean; p. restr. turcesc. 2. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia unei ţări din Orient sau este originară de acolo; p. restr.
turc; (la pl.) popoarele din Orient. [Pr.: -ri-en-] — Din lat. orientalis, fr.
oriental.

ORIENTALÍSM s.n. Ceea ce caracterizează pe orientali, moravurile, felul
de a fi al orientalilor. F (Rar) Ceea ce se referă la Orient şi la orientali. F
(Rar) Orienta listică. [Pr.: -ri-en-] — Din fr. orientalisme.

ORIENTALÍST, -Ă, orientalişti, -ste, s.m. şi f. Specialist în orientalistică.
[Pr.: -ri-en-] — Din fr. orientaliste.
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ORIENTALÍSTICĂ s.f. Grup de discipline care se ocupă cu studiul istoriei,
al limbilor şi al culturii spirituale şi materiale a popoarelor din Orient. [Pr.:
-ri-en-] — Din germ. Orientalistik.
ORIENTÁRE, orientări, s.f. Acţiunea de a (se) orienta şi rezultatul ei;

p. ext. direcţie, sens. F Fig. Tendinţă, înclinare; convingere, concepţie. [Pr.:
-ri-en-] — V. orienta.
ORIENTÁT, -Ă, orientaţi, -te, adj. 1. Care a recunoscut locul unde se află,

care ştie în ce direcţie trebuie să se îndrepte; p. ext. informat, lămurit,
edificat. 2. (Mat.) Îndreptat spre o anumită direcţie. [Pr.: -ri-en-] — V.
orienta.

ORIENTATÍV, -Ă, orientativi, -e, adj. Care serveşte la orientare, care
informează; informativ. [Pr.: -ri-en-] — Din orienta.

ORIENTATÓR, -OÁRE, orientatori, -oare, adj. (Rar) Care indică direcţia,
care orientează. [Pr.: -ri-en-] — Orienta + suf. -tor.

ORIENTÁŢIE, orientaţii, s.f. (Înv.) Orientare. [Pr.: -ri-en-] — Din fr.
orientation.

ORIÉR, orieri, s.m. (Rar) Pescar care pescuieşte cu oria. [Pr.: -ri-er] —
Orie + suf. -ar.

ORIFÍCIU, orificii, s.n. Deschizătură prin care o cavitate sau un spaţiu
închis comunică cu exteriorul, cu alt spaţiu închis sau cu altă cavitate. —
Din fr. orifice, lat. orificium.

ORIGINÁL, -Ă, originali, -e, adj. 1. (Despre acte, documente, opere
artistice şi literare, fotografii etc.; adesea substantivat, n.) Care constituie
primul exemplar, care a servit sau poate servi drept bază pentru copii,
reproduceri sau multiplicări; care a fost produs pentru prima oară într-o
anumită formă. G Loc. adj. şi adv. În original = în forma primară, necopiat;
în limba în care a fost scris, netradus. F Care are, prin autenticitate, o
valoare reală, de necontestat. 2. (Despre idei, teorii, opere etc.) Care este
propriu unei persoane sau unui autor; neimitat după altcineva; personal,
nou, inedit. F (Despre artişti, scriitori, oameni de ştiinţă) Care creează ceva
nou, personal, fără a folosi un model făcut de altul. F (Substantivat, n.)
Fiinţă sau obiect care serveşte ca model pentru o operă de artă. 3. (Adesea
substantivat) Care iese din comun, neobişnuit, ciudat, bizar; excentric,
extravagant. — Din lat. originalis, fr. original.

ORIGINALITÁTE, (2) originalităţi, s.f. 1. Însuşirea de a fi original (2, 3);
spec. fel particular de a fi. 2. Faptă originală (3); ciudăţenie, excentricitate,
extravaganţă. — Din fr. originalité.

ORIGINÁR, -Ă, originari, -e, adj. 1. Care este de loc din..., care îşi are
obârşia în... 2. În forma de la început, de origine; iniţial. — Din fr. originaire,
lat. originarius, -a, -um.

ORÍGINĂ s.f. v. origine.
ORÍGINE, origini, s.f. 1. Punct de plecare pentru formarea unui lucru, a

unui fenomen; început, provenienţă; izvor, obârşie. G Loc. adj. De origine
= a) de prove nienţă, de natură; b) originar. 2. Apartenenţă prin naştere la o
anumită familie, la un anumit grup social, la o anumită naţiune. G Loc. adj.
De origine = de obârşie, de baştină, de neam, de naţionalitate. F
Etimologie (a unui cuvânt). 3. Punct pe o linie, pe o suprafaţă sau în spaţiu,
de la care se măsoară coordonatele celorlalte puncte. F Punct sau reper
de pe un aparat tehnic dotat cu un sistem de numerotaţie sau cu o gradaţie,
de la care începe numerotaţia sau gradaţia. [Var.: orígină s.f.] — Din lat.
origo, -inis, fr. orígine.

ORIÎNCOTRÓ adv. Indiferent în ce direcţie, încotro vrei. [Pr.: ori-în-] —
Ori + încotro.

ORIPILÁ, oripilez, vb. I. Tranz. (Livr.) A îngrozi. F A indispune, a supăra
foarte tare. — Din fr. horripiler.

ORIPILÁNT, -Ă, oripilanţi, -te, adj. (Livr.) Înfiorător, îngrozitor. — Din fr.
horripilant.

ORIPILÁRE s.f. (Livr.) Faptul de a oripila. — V. oripila. 
ORIPILÁŢIE s.f. (Med.; rar) Reacţie nervoasă cauzată de frică, de

repulsie. — Din fr. horripilation.
ORIŞICÁRE pron. nehot. (Pop.) Oricare. G (Adjectival) Îl poţi întâlni în

orişicare zi. — Ori + şi + care.
ORIŞICẤND adv. (Pop.) Oricând. — Ori + şi + când.
ORIŞICẤT, -Ă, orişicâţi, -te, pron. nehot., adv. (Pop.) Oricât. — Ori + şi +

cât.
ORIŞICÉ pron. nehot. (Pop.) Orice. G (Adjectival) Cartea poate fi găsită

în orişice librărie. — Ori + şi + ce.
ORIŞICÍNE pron. nehot. (Pop.) Oricine. — Ori + şi + cine.
ORIŞICÚM adv. (Pop.) Oricum. — Ori + şi + cum.
ORIŞIÚNDE adv. (Pop.) Oriunde, pretutindeni. [Pr.: -şi-un-] — Ori + şi +

unde.
ORIÚNDE adv. (Adesea cu valoare de conj., introduce o propoziţie

circumstanţială de loc) În orice loc, indiferent unde, pretutindeni; orişiunde.
[Pr.: ori-un-] — Ori + unde.

ORIZÓN s.n. v. orizont.
ORIZÓNT, orizonturi, s.n. 1. Linie care reprezintă intersecţia aparentă a

suprafeţei Pământului cu bolta cerească; parte a cerului sau a Pământului
pe care o mărgineşte această linie; limită până la care ajunge vederea
noastră; zare. G Orizont adevărat = cercul de intersecţie a sferei cereşti cu
un plan perpendicular pe verticala locului şi care trece prin centrul
Pământului. F Fig. Întindere, sferă a cunoştinţelor, a unei activităţi
intelectuale; perspectivă; capacitate, putere de înţelegere, de orientare;
nivel intelectual. G Loc. adj. Fără orizont = cu vederi înguste, cu concepţii
înapoiate. 2. (Geol.; şi în sintagma orizont de sol) Strat al profilului de sol,
diferenţiat prin anumite însuşiri specifice privind culoarea, structura,
compoziţia chimică etc. F Strat sau ansamblu de strate de aceeaşi origine,
de aceeaşi vârstă, de aceeaşi rocă şi având aceeaşi poziţie geometrică în
cuprinsul unui etaj. F Totalitatea lucrărilor de exploatare dintr-o mină,
situate în acelaşi plan orizontal. 3. (În artele plastice şi în teatru) Fundal.
[Var.: (înv.) orizón, orizónte s.n.] — Din lat. horizon, -ntis, ngr. orízon, germ.
Horizont, it. orizzonte, fr. horizon.

ORIZONTÁL, -Ă, orizontali, -e, adj. (Despre o dreaptă sau un plan; p. ext.
despre direcţia unei mişcări) Care are o poziţie perpendiculară pe verticala
unui loc. F (Substantivat, f.) Dreaptă care este într-o astfel de poziţie. —
Din fr., germ. horizontal.

ORIZONTALITÁTE s.f. Însuşirea de a fi orizontal; poziţie, aşezare sau
direcţie orizontală. — Din fr. horizontalité.

ORIZONTALIZÁ, orizontalizez, vb. I. Tranz. A aşeza ceva în poziţie
orizontală. — Orizontal + suf. -iza.

ORIZONTALIZÁRE, orizontalizări, s.f. Acţiunea de a orizontaliza. — V.
orizontaliza.

ORIZÓNTE s.n. v. orizont.
ORJÁD s.n. (Înv.) Băutură răcoritoare preparată din sirop de orz sau de

migdale. — Din fr. orgeat.
ORLÍŞTE, orlişti, s.f. (Reg.) Loc nelucrat, lăsat în paragină (după ce s-a

strâns recolta). F Fig. Casă pustie şi ruinată. [Acc. şi: órlişte] — Din bg., sb.
orlište.

ORLÓN s.n. Varietate de fibră textilă sintetică, obţinută prin prelucrarea
unor so luţii vâscoase de răşini şi folosită, în amestec cu lâna, la
confecţionarea tricotajelor. — Din fr., rus. orlon, germ. Orlon.

ORNÁ, ornez, vb. I. Tranz. A pune în valoare, a înfrumuseţa un lucru
adăugându-i o podoabă; a împodobi, a decora. — Din fr. orner, lat. ornare.

ORNAMÉNT, ornamente, s.n. 1. Detaliu sau obiect adăugat la un
ansamblu pentru a-l înfrumuseţa; accesoriu, element decorativ folosit în
artele plastice, în arhitectură, în tipografie pentru a întregi o compoziţie şi
a-i reliefa semnificaţia. G Loc. adj. De ornament = decorativ, ornamental. F
(Rar) Distincţie, însemn, decoraţie. 2. Notă sau grup de note muzicale care
se adaugă la o melodie, pentru a-i reliefa conturul, pentru a-i împodobi linia
melodică; semnul muzical cores punzător. — Din fr. ornement, it.
ornamento, lat. ornamentum.

ORNAMENTÁ, ornamentez, vb. I. Tranz. A împodobi, a înfrumuseţa cu
ornamente; a decora cu un motiv. — Din fr. ornementer.

ORNAMENTÁL, -Ă, ornamentali, -e, adj. Care serveşte ca ornament, ca
podoabă; decorativ. G Plante ornamentale = plante cultivate în parcuri,
grădini sau locuinţe în scopuri decorative. — Din fr. ornemental.

ORNAMENTÁRE, ornamentări, s.f. Acţiunea de a ornamenta şi rezultatul
ei; împodobire, înfrumuseţare. — V. ornamenta.

ORNAMENTÁŢIE, ornamentaţii, s.f. Faptul de a împodobi cu ornamente;
arta, tehnica ornamentării; totalitatea elementelor care ornamentează ceva;
ansamblu ornamental. — Din fr. ornementation.

ORNAMÉNTICĂ s.f. 1. Mod specific unui popor sau unui stil de a
concepe şi a dispune ornamentele în arhitectură şi în arta aplicată.
2. Totalitatea motivelor ornamentale specifice unui popor sau unui stil.
3. (Muz.) Totalitatea sunetelor care împodobesc linia melodică iniţială. —
Din germ. Ornamentik.

ORNAMENTÍST, -Ă, ornamentişti, -ste, s.m. şi f. Artist specializat în
executarea lucrărilor ornamentale. — Ornament + suf. -ist.

ORNÁNT, -Ă, ornanţi, -te, adj. (Livr.) Care serveşte drept podoabă, care
împo dobeşte. — Orna + suf. -ant.

ORNÁRE s.f. Acţiunea de a orna; împodobire, decorare. — V. orna.
ORNÁT1, (2) ornate, s.n. (Înv.) 1. Veşmânt de ceremonie. 2. (La pl.)

odăjdii. — Din lat. ornatus. Cf. germ. O r n a t.
ORNÁT2, -Ă, ornaţi, -te, adj. Împodobit, decorat. — V. orna.
ÓRNIC, ornice, s.n. (Înv.) Ceasornic (de perete); orologiu, pendulă. —

Oră + suf. -nic sau refăcut din [ceas]ornic.
ORNICĂRÍE1 s.f. (Înv.) Meseria ceasornicarului. — Ornicar (înv.

„ceasornicar” < ornic) + suf. -ie.
ORNICĂRÍE2, ornicării, s.f. (Înv.) Ceasornicărie. — Ornic + suf. -ărie.
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ORNITOFÁUNĂ, ornitofaune, s.f. Totalitatea păsărilor dintr-o regiune,
dintr-o epocă geologică. [Pr.: -fa-u-] — Din engl. ornithofauna.

ORNITOFÍL, -Ă, ornitofili, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Iubitor de păsări.
2. Adj. (Despre plante) La care polenizarea se face cu ajutorul păsărilor.
3. Adj. De ornitofilie. — Din fr. ornithophile.

ORNITOFILÍE, ornitofilii, s.f. 1. Grijă pentru păsări, pasiune de a creşte
păsări exotice şi cântătoare. 2. Polenizare prin intermediul păsărilor. — Din
fr. ornitho-philie.

ORNITOLÓG, -Ă, ornitologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
ornitologie; ornitologist. — Din fr. ornithologue.

ORNITOLÓGIC, -Ă, ornitologici, -ce, adj. Care aparţine ornitologiei,
privitor la ornitologie. — Din fr. ornithologique.

ORNITOLOGÍE s.f. Ramură a zoologiei care se ocupă cu studiul
sistematicii, al morfologiei, al ecologiei şi al importanţei economice a
păsărilor. — Din fr. ornithologie, germ. Ornithologie.

ORNITOLOGÍST, -Ă, ornitologişti, -ste, s.m. şi f. (Înv.) Ornitolog. — Din
fr. ornithologiste.

ORNITOPTÉR, ornitoptere, s.n. Aeronavă mai grea decât aerul, cu aripi
batante, care imită zborul păsărilor; ortopter. — Din fr. ornithoptère.

ORNITORÍNC, ornitorinci, s.m. Mamifer primitiv semiacvatic din
Australia, cu gura în forma ciocului de raţă şi cu membrane înotătoare între
degete, care depune ouă, dar alăptează puii ieşiţi din ouă (Ornithorhynchus
anatinus). — Din fr. ornithorynque.

ORNITÓZĂ, ornitoze, s.f. Boală infecţioasă întâlnită la păsări şi
transmisibilă la om, care se manifestă, la păsări, prin conjunctivită, coriză,
diaree şi tulburări generale, iar la om prin pneumonii, tulburări circulatorii şi
digestive etc. — Din fr. ornithose.

OROÁRE, (2) orori, s.f. 1. Sentiment de groază, de dezgust, de repulsie;
aversiune, scârbă. 2. Faptă, vorbă sau situaţie care inspiră groază,
repulsie; grozăvie. — Din fr. horreur, lat. horror, -oris.

OROFÍT, -Ă, orofiţi, -te, adj. (Despre plante) Care este adaptat mediului
alpin. — Din fr. orophyte.

OROGÉN, orogene, s.n. (Geol.) Regiune vastă a scoarţei terestre unde
au avut loc mişcări tectonice intense care au dus la formarea unui lanţ
muntos cutat. — Din orogeneză (derivat regresiv).

OROGENÉTIC, -Ă, orogenetici, -ce, adj. Orogenic. — Din orogeneză
(după genetic).

OROGENÉZĂ, orogeneze, s.f. Ansamblu de procese tectonice care se
produc în zonele mobile ale scoarţei terestre şi care au drept rezultat
formarea unui lanţ muntos cutat; orogenie (1). — Din fr. orogénèse.

OROGÉNIC, -Ă, orogenici, -ce, adj. Care se referă la orogeneză, care
este provocat, aparţine sau rezultă prin procesul de orogeneză, privitor la
orogeneză; orogenetic. — Din fr. orogénique.

OROGENÍE s.f. 1. Orogeneză. 2. (Rar) Ramură a geologiei care studiază
procesele de formare a lanţurilor muntoase cutate. — Din fr. orogénie.

OROGRÁF, -Ă, orografi, -e, s.m. şi f. Specialist în orografie. — Din fr. oro -
graphe.

OROGRÁFIC, -Ă, orografici, -ce, adj. Care ţine de orografie, privitor la
oro grafie. G Nod orografic = ansamblu montan din care pornesc radiar
culmi încadrate de o reţea hidrografică complexă. — Din fr. orographique.

OROGRAFÍE s.f. Parte a geografiei fizice care se ocupă cu descrierea,
clasificarea şi studierea formelor de relief ale uscatului. — Din fr.
orographie.

OROHIDROGRÁFIC, -Ă, orohidrografici, -ce, adj. (Rar) Privitor la relieful
şi la apele unei regiuni. — Din fr. orohydrographique.

OROLOGERÍE, (2) orologerii, s.f. (Înv.) 1. Meseria ceasornicarului.
2. Ceasor-nicărie. — Din fr. horlogerie (după orologiu). Cf. it. o r o l o g e r i a.

OROLOGIÉR, orologieri, s.m. (Înv.) Ceasornicar. [Pr.: -gi-er] — Orologiu
+ suf. -ar (după fr. horloger).

OROLÓGIU, orologii, s.n. Ceas de dimensiuni mari, fixat pe faţada unei
clădiri sau pe un perete interior, pe o coloană etc. şi de obicei prevăzut cu
un mecanism sonor care anunţă principalele unităţi de timp. — Din lat.
horologium, it. orologio.

ORONÍMIC, -Ă, oronimici, -ie, -ce, s.n., adj. (Care denumeşte) o formă de
relief. — De la oronimie.

ORONIMÍE s.f. 1. Totalitatea numelor geografice (proprii şi apelative)
care desemnează formele de relief. 2. Ramură a toponimiei care se ocupă
cu studiul formării şi al evoluţiei numirilor referitoare la formele de relief. —
Din fr. oronymie.

OROPSÍ, oropsesc, vb. IV. Tranz. 1. A asupri, a urgisi, a prigoni, a
persecuta. 2. (Pop.) A izgoni, a alunga. F A lăsa la voia întâmplării; a
părăsi. 3. (Înv. şi reg.) A certa, a ocărî, a blestema. [Var.: (reg.) horopsí vb.
IV] — Et. nec.

OROPSÍT, -Ă, oropsiţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Asuprit, prigonit,
urgisit; chinuit. F Sărman; prăpădit, nenorocit; (despre copii) fără familie,
părăsit. F Lăsat la voia întâmplării, neîngrijit; uitat, părăsit. [Var.: (reg.)
horopsít, -ă adj.] — V. oropsi.

OROTÍP, orotipuri, s.n. (Tipogr.) Maşină de cules asemănătoare
linotipului. — Din germ. Orotype.

ORPIMÉNT s.n. Pigment natural de arsen, de culoare galbenă-strălu -
citoare, folosit ca vopsea în pictură. — Din fr. orpiment.

ORŞOVEÁN, -Ă, orşoveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau
locuitor din municipiul Orşova. 2. Adj. Care aparţine municipiului Orşova
sau orşove nilor (1), privitor la Orşova ori la orşoveni. — Orşova (n. pr.) +
suf. -ean.

ORŞOVEÁNCĂ, orşovence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul Orşova. — Orşovean + suf. -că.

ORT1, orţi, s.m. (Înv. şi pop.) Monedă de argint de valoare mică,
reprezentând a patra parte dintr-un leu vechi (sau dintr-un taler). G Ortul
starostesc (sau vătăşesc) = taxă specială în Moldova (sau, respectiv, în
Ţara Românească) plătită unui staroste pentru vinul adus la vânzare în
târguri. G Expr. (Fam.) A(-şi) da ortul popii = a muri. Tot doi bani (sau lei)
şi un ort = totuna, la fel de neînsemnat. — Din pol. ort, germ. Ort.

ORT2, orturi, s.n. (Reg.) Locul de muncă al minerilor într-o mină; abataj.
— Din germ. Ort.

ORTÁ, ortale, s.f. (Înv.) 1. Unitate militară corespunzătoare unui
regiment; (în armata turcească) regiment de ieniceri. 2. Trupă, ceată,
bandă; grupare. — Din tc. orta.

ORTÁC, ortaci, s.m. (Reg.) Tovarăş (de drum, de muncă etc.); camarad;
p. ext. prieten. F (Glumeţ) Iubit, drăguţ. F Asociat, părtaş. — Din sb. ortak.

ORTĂCÍ, ortăcesc, vb. IV. Refl. recipr. (Reg.) A lega tovărăşie cu cineva;
a se întovărăşi, a se asocia. — Din ortac.

ORTĂCÍE, ortăcii, s.f. (Reg.) Tovărăşie, asociere, prietenie. — Ortac +
suf. -ie.

ÓRTIC, ortice, adj. (În sintagma) Triunghi ortic = triunghi ale cărui vârfuri
sunt punctele de intersecţie ale înălţimilor cu laturile opuse vârfurilor
triunghiului din care sunt coborâte. — Din fr. orthique.

ORTICÓN, orticoane, s.n. Tub de luat vederi în camerele de televiziune;
orticonoscop. — Din germ. Orthikon.

ORTICONOSCÓP, orticonoscoape, s.n. (Tehn.) Orticon. — Din fr.
orthiconoscope.

ORTO- Element de compunere însemnând „drept”, „conform cu”,
„corect”, care serveşte la formarea unor substantive şi a unor adjective. —
Din fr. ortho-.

ORTOCÉNTRIC, -Ă, ortocentrici, -ce, adj. (Despre tetraedre) Care are un
ortocentru. — Ortocentru + suf. -ic.

ORTOCÉNTRU, ortocentre, s.n. Punctul de întâlnire a înălţimilor unui
triunghi; punctul de întâlnire a înălţimilor unui tetraedru cu muchiile opuse
perpendiculare. — Din fr. orthocentre.

ORTOCÉRAS, ortoceraşi, s.m. Moluscă din mările primare, cu cochilie
conică dreaptă împărţită în cămăruţe. — Din fr. orthoceras.

ORTOCLÁZ s.n. (Min.) Ortoză. — Din fr. orthoclase.
ORTOCROMÁTIC, -Ă, ortocromatici, -ce, adj. (Despre emulsii sau

materiale fotografice) Care este sensibil la toate culorile spectrului, în afară
de roşu. — Din fr. orthochromatique.

ORTOCROMATÍSM s.n. Caracteristică a emulsiilor sau a materialelor
fotografice de a fi ortocromatice. — Din fr. orthochromatisme.

ORTODIAGONÁL, -Ă, ortodiagonali, -e, adj. (Despre o figură geometrică)
Ale cărei diagonale se intersectează sub un unghi drept. [Pr.: -di-a-] — Din
germ. Orthodiagonale.

ORTODIAGRAFÍE, ortodiagrafii, s.f. Formă de reproducere cu ajutorul
razelor Roentgen, care scoate în evidenţă conturul exterior şi mărimea
organelor interne. [Pr.: -di-a-] — Din fr. orthodiagraphie.

ORTODIAGRÁMĂ, ortodiagrame, s.f. Traseu desemnat de radiolog pe
un ecran fluorescent, care reprezintă proiecţia conturului exterior al unui
organ intern, determinată cu ajutorul razelor X. [Pr.: -di-a-] — Din fr.
orthodiagramme.

ORTODIASCOPÍE s.f. Metodă radioscopică pentru obţinerea contururilor
unui obiect în mărime naturală. [Pr.: -di-a-] — Din fr. orthodiascopie.

ORTODÓNTIC, -Ă, ortodontici, -ce, adj. Referitor la ortodonţie, de
ortodonţie. — Din fr. orthodontique.

ORTODONTOLOGÍE s.f. Specialitate a stomatologiei care studiază
anomaliile de poziţie, dezvoltare etc. a dinţilor pe arcadele dentare şi
tratamentul acestora. — Din fr. orthodontologie.

ORTODONŢÍE s.f. Parte a stomatologiei care se ocupă cu prevenirea şi
tratamentul poziţiilor defectuoase ale dinţilor. — Din fr. orthodontie.
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ORTODÓX, -Ă, ortodocşi, -xe, adj. 1. Care ţine de Biserica creştină
răsăriteană, de ortodoxie, care este conform cu doctrina acestei biserici;
(despre persoane) care este adept al ortodoxismului. F (Substantivat)
Persoană de religie creştină răsăritea-nă. 2. Conform cu o concepţie, cu o
doctrină, cu dogma unei religii; (despre oameni) care urmează cu fermitate
(sau dogmatic) o asemenea doctrină. — Din ngr. orthódoxos, lat.
orthodoxus, fr. orthodoxe.

ORTODOXÍE s.f. 1. Confesiune creştină care a păstrat neschimbate
dogmele, tradiţia, cultul şi organizarea bisericească fixate prin cele şapte
sinoade ecumenice; p. ext. Biserica ortodoxă; religia ortodoxă.
2. Conformitate, concordanţă cu princi piile tradiţionale ale doctrinei Bisericii
creştine ortodoxe. — Din lat. orthodoxia, fr. orthodoxie.

ORTODOXÍSM s.n. 1. Confesiune creştină ortodoxă. 2. Calitatea de a fi
orto dox (2). 3. Doctrină literară şi ideologică românească din perioada
interbelică; încli nare spre cultivarea temelor şi motivelor religioase
ortodoxe. — Ortodox + suf. -ism.

ORTODOXÍST, -Ă, ortodoxişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Adept) al
ortodoxismului. — De la ortodoxism, cu schimbarea sufixului.

ORTODRÓMĂ, ortodrome, s.f. Drumul cel mai scurt care leagă două
puncte de pe suprafaţa Pământului. — Din germ. Orthodrome.

ORTODRÓMIC, -Ă, ortodromici, -ce, adj. Referitor la ortodromă, de
ortodromă. — Din fr. orthodromique.

ORTOÉDRIC, -Ă, ortoedrici, -ce, adj. (Despre poliedre) Care are planurile
coordonate perpendiculare între ele, care are feţele intersectate în unghi
drept. — Din fr. orthoédrique.

ORTOÉPIC, -Ă, ortoepici, -ce, adj. Care aparţine ortoepiei, privitor la
ortoepie. — Din fr. orthoépique.

ORTOEPÍE s.f. Ansamblu de reguli proprii unei limbi care privesc
pronunţarea corectă (literară) a cuvintelor; disciplină care se ocupă cu
studiul acestor reguli. — Din fr. orthoépie.

ORTOFÓNIC, -Ă, ortofonici, -ce, adj. (Despre transmisii radio-electrice)
Care nu modifică timbrul sunetului emis. — Din fr. orthophonique.

ORTOFONÍE s.f. Pronunţare considerată normală sau corectă a unui
fonem sau a unui grup de foneme. — Din fr. orthophonie.

ORTOFOSFÓRIC adj. (În sintagma) Acid ortofosforic = acid fosforic. —
Din fr. orthophosphorique.

ORTOGENÉZĂ s.f. Teorie conform căreia evoluţia organismelor are loc
pe baza anumitor direcţii strict determinate, negând rolul selecţiei naturale
în adap tarea organismelor la condiţiile de existenţă. — Din fr. orthogénèse.

ORTOGENÍE s.f. (Med.) 1. Dezvoltare simetrică a arcadelor dentare
superioare şi inferioare care face posibilă întâlnirea dinţilor cap la cap.
2.Ansamblul mijloacelor prin care se încearcă diminuarea frecvenţei
genelor patologice dintr-o populaţie, constând, mai ales, în limitarea
naşterilor la persoanele care prezintă riscuri genetice. 3. Metodă de
diagnosticare şi de tratament al tulburărilor psihice ale copilului. — Din fr.
orthogénie.

ORTOGONÁL, -Ă, ortogonali, -e, adj. (Despre figuri geometrice) Care
formează unghiuri drepte. G Proiecţie ortogonală = proiecţie obţinută prin
trasarea unei perpendiculare de la fiecare punct de proiectat pe planul de
proiecţie. F (Despre curbe) Care se întretaie astfel încât tangentele lor în
punctul de intersecţie să fie perpendiculare. F (Despre suprafeţe) Care se
întretaie astfel încât planurile lor tangente în orice punct al curbei de
intersecţie să fie perpendiculare. — Din fr. orthogonal.

ORTOGONALITÁTE s.f. Proprietatea de a fi ortogonal. — Din fr.
orthogonalité.

ORTOGRAFIÁ, ortografiez, vb. I. Tranz. A scrie după regulile ortografice;
a aplica o anumită ortografie. [Pr.: -fi-a] — Din fr. orthographier.

ORTOGRÁFIC, -Ă, ortografici, -ce, adj. Care aparţine ortografiei, privitor
la ortografie, de ortografie. F În conformitate cu regulile ortografiei, corect
din punctul de vedere al ortografiei. — Din fr. orthographique.

ORTOGRAFÍE, ortografii, s.f. Ansamblu de reguli care stabilesc scrierea
corectă a cuvintelor unei limbi; aplicarea practică a acestor reguli. — Din
lat. orthographia.

ORTOGRAFIÉRE, ortografieri, s.f. Acţiunea de a ortografia şi rezultatul
ei. [Pr.: -fi-e-] — V. ortografia.

ORTOHIDROGÉN s.n. Hidrogen cu moleculele alcătuite din doi atomi ale
căror nuclee au spinii paraleli. — Din fr. orthohydrogène.

ORTOLÁN, ortolani, s.m. Pasăre migratoare cu penele de culoare brună-
roşcată, cu capul cenuşiu-verzui şi cu guşa galbenă (Emberiza hortulana).
— Din fr. ortolan.

ORTOMÁN, -Ă, ortomani, -e, adj. (Pop.; adesea substantivat) 1. (Despre
cio bani) Bogat (în turme). 2. (Despre haiduci) Chipeş, viteaz, mândru;
ortomănos. 3. (Despre cai) Care aleargă bine; sprinten, focos. [Var.:
iortomán, -ă adj.] — Et. nec.

ORTOMĂNÉSC, -EÁSCĂ, ortomăneşti, adj. (Pop.) De ortoman,
haiducesc. [Var.: iortomănésc, -eáscă adj.] — Ortoman + suf. -esc.

ORTOMĂNÉŞTE adv. (Pop.) Cu curaj, voiniceşte. [Var.: iortomănéşte
adv.] — Ortoman + suf. -eşte.

ORTOMĂNÓS, -OÁSĂ, ortomănoşi, -oase, adj. (Pop.) Ortoman (2). —
Ortoman + suf. -os.

ORTOPANCROMÁTIC, -Ă, ortopancromatici, -ce, adj. (Despre materiale
fotografice) Care este sensibil la toate culorile spectrului, inclusiv la roşu.
— Din fr. orthopanchromatique.

ORTOPÉD, -Ă, ortopezi, -de, s.m. şi f. (Rar la f.) 1. Medic specialist în
orto pedie; ortopedist (1). 2. Tehnician care confecţionează aparate
ortopedice; orto pedist (2). — Din ortopedie (derivat regresiv). Cf. germ.
O r t h o p ä d e.

ORTOPÉDIC, -Ă, ortopedici, -ce, adj. Care aparţine ortopediei, privitor la
ortopedie. — Din fr. orthopédique, germ. orthopädisch.

ORTOPEDÍE s.f. Ramură a chirurgiei care se ocupă cu studiul şi
tratamentul bolilor şi deformaţiilor congenitale sau dobândite ale sistemului
osteoarticular. — Din fr. orthopédie, germ. Orthopädie.

ORTOPEDÍST, -Ă, ortopedişti, -ste, s.m. şi f. (Înv.) 1. Ortoped (1).
2. Ortoped (2). — Din fr. orthopédiste, germ. Orthopädist.

ORTOPÓL, ortopoli, s.m. Punct în care se intersectează perpendicularele
coborâte pe laturile unui triunghi din proiecţiile ortogonale ale vârfurilor
acestuia pe o dreaptă din planul triunghiului. — Din fr. orthopôle.

ORTOPTÉR, ortoptere, s.n. 1. (La pl.) Ordin de insecte cu aripile
anterioare pergamentoase, cu cele posterioare late şi membranoase, pliate
în sensul lungimii, şi cu picioarele posterioare lungi, adaptate pentru sărit
(Orthoptera); (şi la sg.) insectă care face parte din acest ordin. F
(Adjectival) Care are însuşirile insectei de mai sus. 2. (Aeron.) Ornitopter.
— Din fr. orthoptère.

ORTÓPTIC, -Ă, ortoptici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a oftalmologiei care
asigură tratamentul ambliopiei, educarea vederii stereoscopice şi
tratamentul dezechilibrului muscular în strabism. 2. Adj. De ortoptică (1). —
Din fr. orthoptique.

ORTORADIOGRAFÍE, ortoradiografii, s.f. (Fiz.) Ortoradioscopie.
[Pr.: -di-o-] — Din fr. orthoradiographie.

ORTORADIOSCOPÍE, ortoradioscopii, s.f. (Fiz.) Metodă radioscopică
pentru obţinerea conturului unui obiect în adevărata lui mărime;
ortoradiografie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. orthoradioscopie.

ORTOSCÓPIC, -Ă, ortoscopici, -ce, adj. (Despre un sistem optic) Care
formează imagini corecte, fără distorsiuni; rectiliniar. — Din fr.
orthoscopique.

ORTOSCOPÍE s.f. Calitate a unui obiectiv fotografic sau a unui sistem
optic de a nu prezenta imagini deformate. — Din fr. orthoscopie.

ORTOSIMPÁTIC, -Ă, ortosimpatici, -ce, adj. (Med.) Al sistemului nervos
vegetativ. — Din fr. orthosympathique.

ORTOSTÁTIC, -Ă, ortostatici, -ce, adj. (Med.) (Care se produce numai) în
poziţie verticală. — Din fr. orthostatique.

ORTOSTATÍSM s.n. (Med.) Menţinere a corpului în poziţia verticală. —
Din fr. orthostatisme.

ORTOTÉST, ortoteste, s.n. Instrument mecanic, cu pârghii şi roţi dinţate,
folosit la măsurarea dimensiunilor pieselor prelucrate. — Orto- + test.

ORTOTÓNUS, ortotonusuri, s.n. Spasm prelungit al muşchilor capului,
trunchiului şi membrelor care determină o poziţie rigidă în linie dreaptă a
corpului. — Din fr. orthotonos.

ORTOTRÓPIC, -Ă, ortotropici, -ce, adj. (Fiz.; despre corpuri) A cărui
strălucire este aceeaşi, oricare ar fi direcţiile de iluminare şi de observaţie.
— Din fr. ortho tropique.

ORTÓZĂ, ortoze, s.f. Mineral din grupul feldspaţilor, cu aspect lăptos,
roşiatic sau gălbui şi cu luciu sticlos sau sidefos, folosit în ceramică sau în
industria sticlei; ortoclaz. — Din fr. orthose.

ORZ, (1) s.m., (2) orzuri, (3) oarze, s.n. 1. S.m. Gen de plante erbacee
din familia gramineelor, cu paiul lung şi cu spicul format din mai multe
rânduri de boabe, cultivate ca plante furajere şi industriale (Hordeum);
plantă care face parte din acest gen. F P. restr. Boabele acestor plante,
folosite ca hrană pentru animale, în industrie şi în alimentaţia omului. G
Expr. A strica orzul pe gâşte = a dărui lucruri deosebite cuiva care nu ştie
să le preţuiască. 2. S.n. Specie de orz (1). 3. S.n. Semănătură, lan de orz
(1). — Lat. hordeum.

ORZÁR, (1) orzare, s.n., (2) orzari, s.m. 1. S.n. (Rar) Orzărie (2). 2. S.m.
(Înv.) Negustor de orz. — Orz + suf. -ar.

ORZĂRÍE, orzării, s.f. (Rar) 1. Câmp semănat cu orz. 2. Hambar în care
se ţine orzul; orzar (1). — Orz + suf. -ărie.
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ORZIŞÓR s.n. 1. (Pop.) Diminutiv al lui orz; orzuleţ. 2. Pastă făinoasă în
forma şi de mărimea unui bob de orz, care se fierbe în supă. — Orz + suf.
-işor.

ORZOÁICĂ s.f. Specie de orz al cărei spic este format numai din două
rânduri de boabe, mai bogate în amidon decât ale orzului şi folosite la
fabricarea berii; orzoaie (Hordeum distichon). G Compus: orzoiacă-de-
baltă = plantă erbacee care creşte în apele stătătoare sau lin-curgătoare,
cu frunze liniare îngrămădite la baza tulpinii şi cu flori mici, albe-verzui
(Vallisneria spiralis). — Orz + suf. -oaică.

ORZOÁIE s.f. (Reg.) Orzoaică. [Pr.: -zoa-ie] — Orz + suf. -oaie.
ORZULÉŢ s.n. (Rar) Orzişor. — Orz + suf. -uleţ.
OS, oase, s.n. 1. Element de bază al scheletului vertebratelor,

caracterizat prin structura lui dură, solidă şi rezistentă, de culoare albă. G
Os mort = umflătură a unui os (de obicei a oaselor de la picioarele de
dinapoi ale calului) provenită dintr-o lovitură, dintr-un efort sau transmisă pe
cale ereditară. G Expr. A(-i) ajunge (cuiva) cuţitul la os = a nu mai putea
îndura un rău; a-şi pierde răbdarea. A băga (sau a-i intra cuiva) frica (sau
spaima etc.) în oase = a (se) speria, a (se) îngrozi. A fi numai piele şi oase
sau a-i număra oasele = a fi foarte slab. A(-i) trece (cuiva) os prin os = a fi
extrem de obosit. Până la (sau în) oase sau până la (sau în) măduva
oaselor = în tot corpul; foarte mult, adânc. A-i rupe (sau a-i muia cuiva)
oasele = a bate foarte tare pe cineva. A-i rămâne (sau a-i putrezi) oasele
(pe undeva) = a muri departe de casă, prin locuri străine. A căpăta (sau a
avea, a dobândi etc.) un os de ros = a obţine (sau a avea) un avantaj, un
profit. F Os (1) sau material cornos prelucrat, întrebuinţat la fabricarea unor
obiecte, în industrie, în arte decorative etc. 2. Fig. (La pl.) Trup; fiinţă,
făptură. 3. Fig. Neam, familie, viţă. G Expr. (A fi) din os sfânt (sau din oase
sfinte, din os de domn sau domnesc) = (a fi) din neam domnesc, din familie
domnitoare. 4. Compus: osul-iepurelui = plantă cu miros greu, cu flori
trandafirii îngrămădite la vârful ramurilor spinoase (Ononis spinosa). — Lat.
ossum.

OSANÁ, (1) osanale, s.f., (2) interj. 1. S.f. (La pl.) Cuvinte de laudă, de
preamărire (exagerată); aclamaţii, ovaţii. 2. Interj. (Mai ales în imnurile
religioase) Laudă! mărire! slavă! [Acc. şi: (2) osána] — Din sl. osanna.

OSATÚRĂ, osaturi, s.f. 1. Totalitatea oaselor unui vertebrat; schelet,
osărie. 2. Schelet sau structură de rezistenţă a unei construcţii, a unei
maşini, a unei nave etc. F Fig. Constituţie internă, structură, alcătuire (a
ceva). — Din fr. ossature.

OSĂRÍE s.f. (Rar) Osatură (1). — Os + suf. -ărie.
OSẤNDĂ, osânde, s.f. (Pop.) 1. Condamnare, pedeapsă la care este

supus cineva (de către organele judiciare). G Expr. A-şi face osânda = a
executa pedeapsa la care este condamnat. (Reg.) A-şi face osânda cu
cineva = a se purta rău, fără milă; a chinui, a tortura pe cineva. 2. Fig.
Blestem; pacoste, năpastă, nenorocire, urgie. — Din osândi (derivat
regresiv).

OSÂNDÍ, osândesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A condamna, a pedepsi (printr-
o sen tinţă judecătorească); a pronunţa o sentinţă de condamnare (împotriva
cuiva). F P. ext. A dezaproba, a înfiera, a critica, a judeca. 2. A sili, a obliga;
a forţa, a constrânge. — Din sl. osonditi.

OSÂNDÍRE, osândiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a osândi şi rezultatul ei;
condamnare. F (Înv.) Necaz, suferinţă. G Loc. adj. În osândire = asuprit,
urgisit; chinuit. — V. osândi.

OSÂNDÍT, -Ă, osândiţi, -te, adj. (Pop.; adesea substantivat)
1. Condamnat, pedepsit. 2. Blestemat; nenorocit, năpăstuit, urgisit. — V.
osândi.

OSÂNDITÓR, -OÁRE, osânditori, -oare, adj. (Rar) Care condamnă, care
dezaprobă. — Osândi + suf. -tor.

OSẤNZĂ, osânze, s.f. (Pop.) 1. Grăsime crudă de porc din regiunea
abdominală. 2. P. ext. Grăsime depusă pe diverse părţi ale corpului
omenesc. F Fig. Bunăstare, avere, bogăţie. — Lat. absungia.

OSẤRDIE s.f. (Înv.) Stăruinţă în executarea unui lucru; ardoare, zel,
râvnă, sârguinţă, străduinţă. — Din sl. usrŭdije.

OSẤRDNIC, -Ă, osârdnici, -ce, adj. (Înv.) Zelos, sârguincios. — Din sl.
usrŭdinikŭ.

OSÂRDUÍ, osârduiesc, vb. IV. Refl. şi intranz. (Înv.) A se strădui, a se
osteni. — Din osârdie.

OSÂRDUITÓR, -OÁRE, osârduitori, -oare, adj. (Înv.) Sârguincios, zelos,
osârdnic. [Pr.: -du-i-] — Osârdui + suf. -tor.

OSC, -Ă, osci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea parte
dintr-o veche populaţie din Italia centrală sau era originară de acolo. 2. Adj.
Care aparţine oscilor (1), referitor la osci. F (Substantivat, f.) Limba vorbită
de osci (1). — Din fr. osque.

OSCILÁ, oscilez, vb. I. Intranz. 1. A se mişca alternativ în direcţii opuse;
a se legăna, a se balansa, a pendula. 2. Fig. A manifesta nehotărâre, a fi

instabil; a sta în cumpănă; a şovăi, a ezita; a fluctua. 3. (Despre un sistem
fizic) A evolua în aşa fel încât una sau mai multe dintre mărimile sale
caracteristice să ia succesiv valori pozitive şi negative, simetrice în raport
cu valoarea zero. — Din fr. osciller.

OSCILÁNT, -Ă, oscilanţi, -te, adj. Care oscilează. F Fig. Şovăitor, ezitant;
fluctuant. — Din fr. oscillant.

OSCILÁRE, oscilări, s.f. Acţiunea de a oscila şi rezultatul ei; balansare,
clăti nare, legănare, pendulare. F Fig. Şovăială, ezitare; fluctuaţie. — V.
oscila.

OSCILATÓR, oscilatoare, s.n. 1. Sistem fizic care poate efectua oscilaţii
libere. 2. Aparat sau dispozitiv care produce oscilaţii electromagnetice,
alimentat de la o sursă de energie (electrică). G Oscilator pilot = oscilator
destinat să producă o oscilaţie de frecvenţă constantă utilizată ca frecvenţă
de referinţă. Oscilator multispot = oscilator care poate afişa simultan mai
multe imagini. — Oscila + suf. -tor. Cf. fr. o s c i l l a t e u r.

OSCILATÓRIU, -IE, oscilatorii, adj. Care oscilează, cu oscilaţii. — Din fr.
oscillatoire.

OSCILÁŢIE, oscilaţii, s.f. 1. Mişcare periodică alternativă şi simetrică a
unui corp în raport cu o anumită poziţie a sa; vibraţie, pendulare, oscilare.
2. Variaţie periodică în timp a valorilor unei mărimi care caracterizează un
sistem fizic, însoţită de o transformare a energiei dintr-o formă în alta.
3. Fig. Nehotărâre, şovăială; fluctuaţie. — Din fr. oscillation.

OSCÍLĂ, oscile, s.f. Mic disc de bronz sau de marmură împodobit cu o
mască în relief, care era atârnat, la vechii romani, de arborii sacri sau sub
colonade. — Din lat. oscillum, fr. oscille.

OSCILOGRÁF, oscilografe, s.n. Aparat care indică sau înregistrează
grafic, la scară, variaţia unei mărimi fizice variabile în funcţie de timp. — Din
fr. oscillographe.

OSCILOGRAFÍE, oscilografii, s.f. Înregistrare a oscilaţiilor cu ajutorul
oscilografului. — Din fr. oscillographie.

OSCILOGRÁMĂ, oscilograme, s.f. Diagramă obţinută cu ajutorul oscilo -
grafului. — Din fr. oscillogramme.

OSCILOMETRÍE, oscilometrii, s.f. (Med.) Măsurare a amplitudinii modifi -
cărilor de volum ale arterelor periferice. — Din fr. oscillomètrie.

OSCILOMÉTRU, oscilometre, s.n. Aparat folosit pentru determinarea pul -
saţiilor pereţilor arteriali şi care permite înregistrarea indirectă a tensiunii
arteriale. — Din fr. oscillomètre.

OSCILOSCÓP, osciloscoape, s.n. Aparat de măsură şi de observare
vizuală a curbei care reprezintă variaţia rapidă în timp a unor mărimi fizice,
de obicei electrice. — Din fr. oscilloscope.

OSCIÓR, oscioare, s.n. Diminutiv al lui os; osişor, osuţ. — Os + suf. -cior.
OSCULATÓR, -OÁRE, osculatori, -oare, adj. (Mat.; despre curbe,

suprafeţe) Care se află în contact de osculaţie. — Din fr. osculateur.
OSCULÁŢIE s.f. (Mat.) Contact mai strâns decât contactul de tangenţă

între o curbă sau o suprafaţă cu altă curbă sau suprafaţă. — Din fr.
osculation.

OSEBÍ, osebesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. (Înv. şi pop.) A (se) diferenţia, a
(se) deosebi. 2. Tranz. şi refl. (Înv. şi pop.) A (se) despărţi; a (se) separa; a
(se) divide. 3. Tranz. (Înv.) A lăsa deoparte, a excepta. — Din sl. osebiti.

OSEBÍRE, osebiri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a (se) osebi şi rezultatul
ei; deosebire, diferenţă; p. ext. inegalitate. G Loc. adv. Fără osebire =
a) fără excepţie, fără deosebire; b) întocmai, identic, exact. Cu osebire =
mai cu seamă, în special, mai ales; foarte mult. — V. osebi.

OSEBÍT, -Ă, osebiţi, -te, adj. (Înv. şi pop.) 1. Deosebit, diferit. G Loc.
prep. Osebit de... = în afară de..., pe lângă. 2. Care iese din comun; ales,
remarcabil; p. ext. foarte mare. — V. osebi.

OSEÍNĂ s.f. Substanţă organică din clasa proteinelor, care formează
partea organică a oaselor. — Din fr. osséine.

OSEMÍNTE s.n. pl. Oasele uscate şi descărnate ale unei fiinţe moarte. —
Din fr. ossements, lat. ossamenta.

OSIÁNIC, -Ă, osianici, -ce, adj. Care aparţine lui Ossian ori seamănă cu
poemele atribuite lui, privitor la Ossian sau la poemele atribuite lui.
[Pr.: -si-a-] — Din fr. ossianique.

OSIANÍSM s.n. Caracter, atmosferă (melancolică) proprie poemelor
osianice; imitaţie a poemelor osianice. — Din fr. ossianisme.

ÓSIE, osii, s.f. Arbore sau ax terminat la cele două capete cu fusuri, pe
care sunt montate roţile unui vehicul rutier. G Expr. (Fam.) A unge osia = a
mitui. — Din sl. osĭ.

OSIFICÁ, pers. 3 osífică, vb. I. Refl. (Despre părţile membranoase şi
cartila ginoase ale corpului) A se transforma în os, a se întări ca un os, a
căpăta consistenţa osului. — După fr. ossifier.

OSIFICÁRE, osificări, s.f. Faptul de a se osifica; osteogeneză, osificaţie.
— V. osifica.
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OSIFICÁT, -Ă, osificaţi, -te, adj. (Despre părţile membranoase şi
cartilaginoase ale corpului) Transformat în os, întărit ca un os. F Fig. Osos,
scheletic. — V. osifica.

OSIFICÁŢIE, osificaţii, s.f. Osificare. — Din fr. ossification.
OSIŞOR, osişoare, s.n. (Rar) Oscior. — Os + suf. -işor.
OSMÁN, -Ă, osmani, -e, s.m. şi f., adj. (Înv.) 1. S.m. şi f. Turc. 2. Adj.

Turcesc. G Limba osmană = limba turcă. — Din osmanlâu (derivat
regresiv).

OSMANLẤU, -ẤIE, osmanlâi, s.m. şi f., adj. (Înv.) 1. S.m. şi f. Turc. 2. Adj.
Tur cesc. [Var.: osmanlíu, -íe adj., s.m. şi f.] — Din tc. osmanlı.

OSMANLÍU, -ÍE, adj., s.m. şi f. V. osmanlâu.
OSMIRÍDIU s.n. Aliaj de osmiu şi iridiu, caracterizat prin duritate mare,

folosit la confecţionarea vârfului peniţelor de stilou, axelor pentru
mecanismele de ceasornic etc. — Din fr. osmiridium.

ÓSMIU s.n. Metal de culoare albă-cenuşie, lucios, foarte dur, dar casant,
care se găseşte în natură, în stare nativă, sub formă de aliaj cu iridiul. —
Din fr. osmium.

OSMOLOGÍE s.f. Studiul mirosurilor, al parfumurilor. — Din fr. osmologie.
OSMOMÉTRIC, -Ă, osmometrici, -ce, adj. Referitor la osmometrie, de

osmo-metrie. — Din fr. osmométrique.
OSMOMETRÍE s.f. Parte a fizicii care studiază determinarea presiunilor

osmotice. — Din fr. osmométrie.
OSMOMÉTRU, osmometre, s.n. Instrument pentru măsurarea presiunii

osmotice a unei soluţii. — Din fr. osmomètre.
OSMOREGLÁRE, osmoreglări, s.f. Ansamblul proceselor prin care se

asigură o valoare relativ constantă a presiunii osmotice a lichidelor din
organism. — Osmo[ză] + reglare.

OSMÓTIC, -Ă, osmotici, -ce, adj. Care ţine de osmoză, privitor la
osmoză, al osmozei. G Presiune osmotică = presiune statică suplimentară
care se manifestă în soluţii datorită fenomenului de osmoză. — Din fr.
osmotique.

OSMÓZĂ, osmoze, s.f. Trecere a unui solvent printr-o membrană semi -
permeabilă, care separă două soluţii de compoziţii sau concentraţii diferite.
— Din fr. osmose, germ. Osmose.

OSÓS, OSOÁSĂ, osoşi, osoase, adj. 1. Privitor la oase, de oase;
asemănător cu oasele. G Sistem osos = totalitatea oaselor din organismul
vertebratelor; schelet. 2. Cu oase mari, ieşite în relief; ciolănos; p. ext.
uscăţiv, slab. — Os + suf. -os.

OSPĂTÁ, ospătez, vb. I. Tranz. A primi (pe cineva) în casă ca oaspete,
oferin-du-i mâncare şi băutură; a da de mâncare; a trata, a cinsti. F Intranz.
şi refl. (Înv. şi pop.) A mânca; p. ext. a petrece, a benchetui. — Lat.
hospitare.

OSPĂTÁR, ospătari, s.m. 1. Angajat din sectorul comercial care serveşte
pe consumatori într-un restaurant sau în alt local de consumaţie şi
încasează contravaloarea consumaţiei; chelner. 2. (Înv.) Patron al unui birt,
al unei ospătării; birtaş, hangiu. — Ospăta + suf. -ar.

OSPĂTÁRE, ospătări, s.f. Acţiunea de a (se) ospăta şi rezultatul ei. — V.
ospăta.

OSPĂTÁRNIC, -Ă, ospătarnici, -ce, adj. (Reg.) Ospitalier. — Ospătar +
suf. -nic.

OSPĂTÁT s.n. (Rar) Faptul de a (se) ospăta; ospătare. G Expr. A se
aşeza (sau a se pune) pe ospătat = a mânca cu lăcomie. — V. ospăta.

OSPĂTĂRÍE, ospătării, s.f. (Înv. şi pop.) Birt; han (cu birt). — Ospătar +
suf. -ie.

OSPĂTĂRÍŢĂ, ospătăriţe, s.f. 1. Angajată din sectorul comercial care
serveşte pe consumatori şi încasează contravaloarea consumaţiei, într-un
restaurant sau în alt local de consumaţie; chelneriţă. 2. (Înv.) Patroană a
unui birt, a unei ospătării; hangiţă. — Ospătar + suf. -iţă.

OSPĂTĂTÓR, -OÁRE, ospătători, -oare, s.m. şi f. (Înv.) Persoană care
dă (sau ia parte la) un ospăţ. — Ospăta + suf. -tor.

OSPĂTÓS, -OÁSĂ, ospătoşi, -oase, adj. (Înv.) Ospitalier. — Oaspete +
suf. -os.

OSPẮŢ, ospeţe, s.n. Masă mare, îmbelşugată (organizată în diferite
împrejurări festive); petrecere cu masă mare; ospeţie, banchet. F (Înv. şi
pop.) Masă, mâncare îmbelşugată. [Pl. şi: ospăţuri] — Lat. hospitium.

OSPECIÓR, ospeciori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui oaspete. — Oaspete +
suf. -ior.

OSPEŢÍE, (2) ospeţii, s.f. (Pop.) 1. Primire bună, ospitalitate. 2. (Rar)
Ospăţ. — Oaspete + suf. -ie.

OSPEŢÍME s.f. (Pop.) Mulţime de oaspeţi. — Oaspete + suf. -ime.
OSPÍCIU, ospicii, s.n. Spital, sanatoriu în care sunt trataţi bolnavii cu

afecţiuni psihice; casă de nebuni; balamuc. — Din lat. hospitium, fr.
hospice, germ. Hospiz.

OSPITALIÉR, -Ă, ospitalieri, -e, adj. Care primeşte bucuros oaspeţi; care
este amabil, primitor cu oaspeţii. F (Despre o casă, un oraş, o ţară) În care
eşti bine pri mit, în care te simţi bine; care oferă ospitalitate. [Pr.: -li-er] —
Din fr. hospitalier.

OSPITALITÁTE s.f. Însuşirea de a fi ospitalier. F Primire, găzduire bună
oferită cuiva. — Din fr. hospitalité, lat. hospitalitas, -atis.

ÓSRAM s.n. Aliaj de osmiu şi wolfram, folosit la fabricarea de filamente
pentru becurile electrice cu incandescenţă. — Din germ. Osram.

OST, osturi, s.n. (Înv.) Est, răsărit. Din osturi bate crivăţ. — Din germ.
Ost(en).

OSTÁŞ, ostaşi, s.m. Persoană care serveşte în armată, care face
serviciul militar; oştean, soldat; militar. F Fig. Militant, luptător (pentru o
cauză). — Oaste + suf. -aş.

OSTÁTEC s.m. v. ostatic.
OSTÁTIC, -Ă, ostatici, -ce, s.m. şi f. Persoană din rândul populaţiei civile

aflate pe teritoriul ocupat de forţele inamice, pe care acestea, încălcând
normele dreptului internaţional, o reţin spre a preveni acte ostile împotriva
lor sau pentru a o executa dacă asemenea acte s-au produs. F Persoană
răpită şi sechestrată în vederea obţinerii unor recompense băneşti sau
revendicări politice. F Fig. (Fam.) Amanet, zălog2. [Var.: ostátec s.m.] —
Din it. ostatico.

OSTĂŞÉSC, -EÁSCĂ, ostăşeşti, adj. De ostaş; militar, milităresc. —
Ostaş + suf. -esc.

OSTĂŞÉŞTE adv. Ca ostaşii, conform normelor militare; milităreşte. —
Ostaş + suf. -eşte.

OSTĂŞÍ, ostăşesc, vb. IV. Intraz. (Înv.) A se afla în serviciul militar; a face
armata, a duce viaţă de ostaş; p. ext. a se război. — Din ostaş.

OSTĂŞÍE s.f. (Înv.) 1. Serviciu de ostaş; militărie. 2. Oştire, armată.
3. Virtute ostăşească, vitejie. — Ostaş + suf. -ie.

OSTĂŞÍME s.f. Mulţime de ostaşi, armată; soldăţime. — Ostaş +
suf. -ime.

OSTEALGÍE, ostealgii, s.f. Durere de oase. [Pr.: -te-al-] — Din fr.
ostéalgie.

OSTEÍTĂ, osteite, s.f. Boală care constă în inflamarea acută sau cronică
a unui os. [Pr.: -te-i-] — Din fr. ostéite.

OSTENEÁLĂ, osteneli, s.f. 1. Starea celui ostenit; oboseală; istovire,
extenuare. G Expr. (A fi) rupt (sau frânt) de osteneală = (a fi) peste măsură
de obosit, de istovit. 2. Muncă grea, obositoare, extenuantă; efort, trudă,
strădanie. G Expr. A-şi da (toată) osteneala = a depune toate eforturile, a-şi
da toată silinţa, a se strădui. — Osteni + suf. -eală.

OSTENÍ, ostenesc, vb. IV. (Înv. şi pop.) 1. Intranz. A-şi pierde puterile din
cauza unui efort; a obosi. 2. Refl. şi intranz. A depune eforturi, a se strădui,
a se trudi. F Tranz. A supune la un efort; a obosi pe cineva. 3. Refl. şi
intranz. A obosi umblând, mergând; p. ext. a merge, a se duce undeva sau
la cineva. — Din sl. ustanon, bg. ustan’a, rus. ustat’.

OSTENICIÓS, -OÁSĂ, ostenicioşi, -oase, adj. (Înv. şi pop.) Obositor,
istovitor; anevoios, dificil. — Osteni + suf. -cios.

OSTENÍT, -Ă, osteniţi, -te, adj. (Înv. şi pop.) Obosit, trudit, istovit,
extenuat. F Care denotă oboseală. — V. osteni.

OSTENITÓR, -OÁRE, ostenitori, -oare, adj. (Înv. şi pop.) 1. Obositor,
istovitor; p. ext. greu, dificil. 2. (Adesea substantivat) Care munceşte din
greu, care se străduieşte; muncitor, truditor. — Osteni + suf. -tor.

OSTENSÍBIL, -Ă, ostensibili, -e, adj. Care se poate arăta sau vedea;
vizibil; p. ext. evident. — Din fr. ostensible.

OSTENTATÍV, -Ă, ostentativi, -e, adj. Făcut cu intenţia de a pune ceva în
evidenţă, de a impresiona, de a provoca; demonstrativ, provocator,
ostentatoriu. — Din it. ostentativo, germ. ostentativ.

OSTENTATÓRIU, -IE, ostentatorii, adj. (Rar) Ostentativ. — Din fr.
ostentatoire.

OSTENTÁŢIE, ostentaţii, s.f. Punere în valoare în mod provocator a unei
însu şiri; prezentare demonstrativă, etalare pretenţioasă a ceva. G Loc. adv.
Cu osten taţie = în mod demonstrativ, ostentativ. [Var.: ostentaţiúne s.f.] —
Din fr. ostentation, lat. ostentatio, -onis.

OSTENTAŢIÚNE s.f. v. ostentaţie.
OSTEOARTRÍTĂ s.f. Inflamaţie care cuprinde atât articulaţia, cât şi

partea osoasă din jur. [Pr.: -te-o-ar-] — Din fr. ostéo-arthrite.
OSTEOBLÁST, osteoblaste, s.n. Celulă osoasă tânără, nediferenţiată

complet, din care se formează osteocitul. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéoblaste.
OSTEOCÍT, osteocite, s.n. Celulă osoasă în stadiu matur, complet

diferenţiată, care prezintă numeroase prelungiri ramificate. [Pr.: -te-o-] —
Din fr. ostéocyte.

OSTEOCLÁST, osteoclaste, s.n. (Biol.) Celulă din sânge cu rol în
osteoporoză. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéoclaste.
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OSTEOCLAZÍE s.f. 1. Operaţie chirurgicală care necesită sfărâmarea
anumitor oase. 2. (Biol.) Proces lent de resorbţie osoasă datorită
osteoclastelor. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéoclasie.

OSTEOFIBRÓZĂ, osteofibroze, s.f. Boală a animalelor care se manifestă
prin îngroşarea şi deformarea oaselor capului şi ale membrelor, în urma
demineralizării acestora. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéofibrose.

OSTEOFÍT, osteofite, s.n. Modificare patologică manifestată prin
proliferarea anormală a ţesutului osos în apropierea unei articulaţii
vertebrale; cioc de papagal. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéophyte.

OSTEOFLEBÍTĂ, osteoflebite, s.f. (Med.) Inflamaţie a venelor din
interiorul oaselor. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéophlebite.

OSTEOFÓN, osteofoane, s.n. Dispozitiv electroacustic care transmite
sunetele exterioare în urechea internă prin intermediul sistemului osos al
capului. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéophone.

OSTEOGÉN, -Ă, osteogeni, -e, adj. Care produce ţesut osos. [Pr.: -te-o-]
— Din fr. ostéogène.

OSTEOGENÉZĂ s.f. 1. (Biol.) Parte a embriologiei care studiază
formarea ţesutului osos. 2. Osificare. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéogenèse.

OSTEOGÉNIC, -Ă, osteogenici, -ce, adj. De osteogeneză. [Pr.: -te-o-] —
Din fr. ostéogénique.

OSTEOÍD, -Ă, osteoizi, -de, adj. Care este asemănător structurii, naturii
osului. [Pr.: -te-o-id] — Din fr. ostéoïde.

OSTEOLÍT, osteoliţi, s.m. Os fosilizat. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéolithe.
OSTEOLÓG, -Ă, osteologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în

osteologie. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéologue.
OSTEOLÓGIC, -Ă, osteologici, -ce, adj. Care aparţine osteologiei, privitor

la osteologie. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéologique.
OSTEOLOGÍE s.f. Parte a anatomiei care se ocupă cu studiul oaselor.

[Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéologie.
OSTEÓM, osteoame, s.n. Tumoare formată din ţesut osos. [Pr.: -te-om]

— Din fr. ostéome.
OSTEOMALACÍE s.f. Formă de decalcifiere a oaselor provocată de tulburări

pro funde în metabolismul fosforului şi al calciului din substanţa osoasă. [Pr.:
-te-o-] — Din fr. ostéomalacie.

OSTEOMIELÍTĂ, osteomielite, s.f. Formă de osteită de natură
infecţioasă, localizată mai ales la nivelul măduvei oaselor. [Pr.: -te-o-mi-e-]
— Din fr. ostéomyélite.

OSTEONECRÓZĂ, osteonecroze, s.f. Necrozare a unui os. [Pr.: -te-o-]
— Din fr. ostéonécrose.

OSTEOPATÍE, osteopatii, s.f. Boală a unui os sau a sistemului osos. [Pr.:
-te-o-] — Din fr. ostéopathie.

OSTEOPLASTÍE, osteoplastii, s.f. Operaţie de înlocuire a unui fragment
de os sau a unui os întreg cu bucăţi corespunzătoare de os, de metal sau
de material plastic. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéoplastie.

OSTEOPORÓZĂ, osteoporoze, s.f. Leziune osoasă caracterizată prin
subţierea şi rarefierea oaselor, cu formarea unor cavităţi de diverse
dimensiuni. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéoporose.

OSTEOSARCÓM, osteosarcoame, s.n. Tumoare malignă a oaselor, de
natură conjunctivă. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéosarcome.

OSTEOSCLERÓZĂ, osteoscleroze, s.f. (Med.) Condensare a ţesutului
osos. [Pr.: -ste-o-] — Din fr. ostéosclérose.

OSTEOSINTÉZĂ, osteosinteze, s.f. Intervenţie chirurgicală care constă
în reunirea şi imobilizarea fragmentelor unui os fracturat cu ajutorul unor
plăci sau fire metalice. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéosynthèse.

OSTEOTOMÍE, osteotomii, s.f. Rezecţie a unui os, făcută cu scopul de a
re media o diformitate a acestuia sau în scop terapeutic. [Pr.: -te-o-] — Din fr.
ostéotomie.

OSTEÓZĂ, osteoze, s.f. Afecţiune datorată unei secreţii exagerate de
hormon, caracterizată prin decalcifiere osoasă generalizată, depuneri de
calciu în ţesuturi etc. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéose.

ÓSTIC, -Ă, ostici, -ce, adj. (Înv.) De răsărit, estic. — Ost + suf. -ic.
ÓSTIE1, ostii, s.f. Unealtă de pescuit de forma unei furci cu mai multe

braţe ascuţite, care se înfige în corpul peştilor. — Din sl. ostĭ.
ÓSTIE2, ostii, s.f. Pâine nedospită (azimă) care serveşte la cuminecătură

în cultul catolic şi în cel luteran. — Din germ. Hostie, lat. hostia.
ÓSTIE3, ostii, s.f. (Anat.) Orificiu situat între auriculele şi ventriculele

inimii, precum şi între acestea şi arterele mari ale corpului. — Din lat.
ostium.

OSTÍL, -Ă, ostili, -e, adj. Care manifestă o atitudine potrivnică sau
duşmănoasă faţă de cineva sau de ceva; duşmănos, vrăjmaş. — Din fr.
hostile.

OSTILITÁTE, (2) ostilităţi, s.f. 1. Atitudine duşmănoasă, plină de ură;
duşmă nie, vrăjmăşie. 2. (La pl.) Operaţii militare întreprinse de trupele unor
state care sunt în război. — Din fr. hostilité.

OSTINÁTO s.n., adv. (Muz.) 1. S.n. Procedeu care constă în revenirea
stăruitoare a unui motiv melodic sau ritmic, însoţit de fiecare dată de alte
motive. 2. Adv. Repetat în mai multe rânduri. — Cuv. it.

OSTIÓLĂ, ostiole, s.f. (Bot.) Orificiu în ţesuturile epidermice ale plantelor
care permite efectuarea schimburilor de gaze dintre spaţiile intercelulare
din frunze sau din tulpinile verzi şi atmosferă. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. ostiole,
lat. ostiolum.

OSTOÍ, ostoiesc, vb. IV. (Înv. şi pop.) 1. Refl. şi tranz. A (se) potoli, a (se)
domoli, a (se) calma. 2. Intranz. şi refl. A înceta, a se opri; a se termina.
[Var.: ostoiá vb. I] — Din sl. ustojati.

OSTOIÁ vb. I v. ostoi.
OSTOÍRE, ostoiri, s.f. (Înv. şi pop.) Acţiunea de a (se) ostoi şi rezultatul

ei; alinare, potolire, domolire, calmare. — V. ostoi.
OSTRÁCĂ, ostrace, s.f. (Înv.) Scoică, stridie. F Cochilie sau ciob de lut

pe care fiecare cetăţean din vechea Atenă scria numele celui socotit
periculos, ca să fie îndepărtat temporar din Atica. — Din ngr. óstrakon.

OSTRACÉE, ostracee, s.f. (La pl.) Subordin de moluşte lamelibranhiate
al căror tip este stridia; (la sg.) animal care face parte din acest subordin.
— Din fr. ostracées.

OSTRACÍSM s.n. 1. Formă de judecată a adunării poporului, în vechea
Atenă, prin care un cetăţean, considerat primejdios pentru libertatea şi
securitatea regimului, era exilat temporar. 2. Persecuţie, ostracizare. — Din
fr. ostracisme.

OSTRACÍTĂ, ostracite, s.f. Stridie fosilă. — Din fr. ostracite.
OSTRACIZÁ, ostracizez, vb. I. Tranz. A înlătura pe cineva din viaţa

publică, din-tr-un colectiv; a proscrie; a exclude, a exila; a persecuta. — Din
fr. ostraciser.

OSTRACIZÁRE, ostracizări, s.f. Acţiunea de a ostraciza şi rezultatul ei.
— V. ostraciza.

OSTRACÓD, ostracode, s.n. (La pl.) Ordin de crustacee inferioare mici,
cu corpul nesegmentat, adăpostit într-o cochilie bivalvă; (şi la sg.) animal
care face parte din acest ordin. — Din fr. ostracodes.

OSTRACODÉRM, ostracodermi, s.m. (La pl.) Subclasă de vertebrate
fosile cu corpul plat sau în formă de fus, acoperit de plăci şi de solzi, care
trăiau în mările paleozoice; (şi la sg.) animal care face parte din această
subclasă. — Din fr. ostracodermes.

OSTREÍCOL, -Ă, ostreicoli, -e, adj. Referitor la ostreicultură, de
ostreicultură. — Din fr. ostréicole.

OSTREICULTÓR, ostreicultori, s.m. (Rar) Persoană care se ocupă cu
ostrei-cultura. [Pr.: -tre-i-] — Din fr. ostréiculteur.

OSTREICULTÚRĂ s.f. Ramură a zootehniei care se ocupă cu cultura
stridiilor. [Pr.: -tre-i-] — Din fr. ostréiculture.

OSTRÉŢ, ostreţe, s.n. (Pop.) Fiecare dintre şipcile din care se fac garduri
sau diferite îngrădituri; vergea de fier; zăbrea; p. ext. îngrăditură, gard. F
Spec. Împletitură, leasă, gard de nuiele sau de trestie, aşezat în apă de-a
curmezişul unui râu sau al unei bălţi spre a opri trecerea peştilor şi a uşura
prinderea lor; îngrăditură de nuiele fixată în apă pentru închiderea şi
păstrarea peştilor vii. — Din bg. ostreţ.

OSTROGÓT, -Ă, ostrogoţi, -te, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.)
Populaţie de neam germanic aparţinând ramurii răsăritene a goţilor; (şi la
sg.) persoană care făcea parte din această populaţie. 2. Adj. Care aparţine
ostrogoţilor (1), privitor la ostrogoţi; ostrogotic. — Din fr. ostrogot, lat.
Ostrogothus.

OSTROGÓTIC, -Ă, ostrogotici, -ce, adj., s.m. Ostrogot (2). — Din it.
ostrogotico.

OSTROPẮŢ s.n. v. ostropeţ.
OSTROPÉL, ostropeluri, s.n. Fel de mâncare preparată din carne (de

pasăre), cu sos de oţet, făină şi usturoi; ostropeţ. — Et. nec.
OSTROPÉŢ, ostropeţuri, s.n. (Reg.) Ostropel. G Expr. A umbla cu

ostropeţul = a umbla din casă în casă, invitând la ospăţul de a doua zi după
cununie. [Var.: ostropắţ s.n.] — Et. nec.

OSTRÓV, ostroave, s.n. 1. Insulă mai mare. 2. Insulă fluvială formată în
urma unui proces de acumulare. [Acc. şi: óstrov] — Din sl. ostrovŭ.

OSTROVEÁN, -Ă, ostroveni, -e, s.m. şi f., adj. (Locuitor) al unui ostrov
(1). — Ostrov + suf. -ean.

OSTROVEÁNCA s.f. art. Numele unui dans popular; melodie după care
se execută acest dans. — Ostrovean + suf. -că.

OSTROVÉL, ostrovele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui ostrov; ostrovuţ. —
Ostrov + suf. -el.

OSTROVÚŢ, ostrovuţe, s.n. (Rar) Ostrovel. — Ostrov + suf. -uţ.
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OSUÁR, osuare, s.n. 1. Loc sau construcţie în care sunt depuse
osemintele rezultate din deshumări. 2. Monument funerar comemorativ,
într-un cimitir sau într-un loc istoric, în care se păstrează osemintele
ostaşilor căzuţi într-o bătălie. [Pr.: -su-ar. — Var.: osuáriu s.n.] — Din fr.
ossuaire, lat. ossuarium.

OSUÁRIU s.n. v. osuar.
OSÚŢ, osuţe, s.n. (Rar) Oscior. — Os + suf. -uţ.
OŞEÁN, -Ă, oşeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau locuitor

din Ţara Oaşului. 2. Adj. Care aparţine Ţării Oaşului sau la oşeni (1),
privitor la Ţara Oaşului ori la oşeni. — Oaş (n. pr.) + suf. -ean.

OŞEÁNCĂ, oşence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din Ţara
Oaşului. — Oşean + suf. -că.

OŞENÉSC, -EÁSCĂ, oşeneşti, adj. Din Ţara Oaşului. — Oşean +
suf. -esc.

OŞTEÁN, oşteni, s.m. (Înv. şi pop.) Soldat, militar, ostaş. — Oaste + suf.
-ean.

OŞTENÉSC, -EÁSCĂ, oşteneşti, adj. (Înv.) Ostăşesc, milităresc. [Var.:
oştinésc, -eáscă adj.] — Oştean + suf. -esc.

OŞTÍ, oştesc, vb. IV. Refl. şi intranz. (Înv. şi pop.) A (se) lupta, a (se)
război, a duce război. — Din oaste.

OŞTÍME s.f. (Înv. şi pop.) Oştire. F Mulţime, gloată. — Oaste + suf. -ime.
OŞTINÉSC, -EÁSCĂ adj. v. oştenesc.
OŞTÍRE, oştiri, s.f. (Înv. şi pop.) Armată, oaste, oştime. — V. oşti.
OTÁC, otace, s.n. (Reg.) 1. Colibă care serveşte ca adăpost provizoriu

pescarilor, ciobanilor sau muncitorilor agricoli în timpul lucrului; odaie.
2. Loc împrejmuit, pe câmp sau la munte, unde stau (noaptea) oile sau
vitele. [Pl. şi: otacuri] — Din tc. otak „cort mare”.

OTÁGIU s.n. v. otaj.
OTÁJ, otaje, s.n. (Înv.) Ostatic, chezaş. [Var.: otágiu s.n.] — Din fr. otage.
OTÁLGIC, -Ă, otalgici, -ce, adj. (Med.) Referitor la otalgie, de otalgie. —

Din fr. otalgique.
OTALGÍE s.f. Durere localizată la ureche, provocată de inflamaţia

acesteia sau de suferinţa unui organ vecin. — Din fr. otalgie.
OTÁRIE, otarii, s.f. Mamifer carnivor din Oceanul Pacific, asemănător cu

foca (Otaria jubata). — Din fr. otarie.
OTÁVĂ s.f. Iarbă care creşte în acelaşi an, după ce câmpul a fost cosit

sau păşunat; p. ext. loc unde creşte această iarbă. — Din bg., sb. otava.
OTĂVÍ, pers. 3 otăveşte, vb. IV. Intranz. (Pop.; despre ierburi) A creşte

din nou în acelaşi an, după ce a fost cosit o dată; (despre terenuri) a se
acoperi de otavă, a înverzi. — Din otavă.

OTĂVÍRE, otăviri, s.f. Faptul de a otăvi. — V. otăvi.
OTÂNJÍ, otânjesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A lovi tare pe cineva; a bate. —

Et. nec.
OTCÂRMUÍ vb. IV v. ocârmui.
OTCÚP, otcupuri, s.n. (Înv.) Bun sau venit al statului dat în arendă. — Din

rus. otkup.
OTCÚPCIC, otcupcici, s.m. (Înv.) Persoană care lua în arendă un otcup;

arendaş, otcupciu. — Din rus. otkupşcik.
OTCUPCÍU, otcupcii, s.m. (Înv.) Otcupcic. — Otcup + suf. -ciu.
OTÉL s.n. v. hotel.
OTFÉL, otfeli, s.m. (Reg.) Flăcău care se află în fruntea alaiului pentru a

conduce mireasa la biserică. — Cf. magh. v ö f é l y.
OTGÓN s.n. v. odgon.
OTÍC, otice, s.n. (Pop.) Lopăţică cu care se curăţă de pământ brăzdarul

şi cormana plugului. — Din sb. otik.
OTICNÍ, oticnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Pop.) A se sili din răsputeri, a face

sforţări să respire sau să vomite; a se opinti; p. ext. a izbucni. 2. (Reg.) A
cădea. — Cf. i c n i.

OTÍNC, otincuri, s.n. (Reg.) Beţişor cu ajutorul căruia se leagă firele rupte
la războiul de ţesut. — Cf. o t i c.

OTÍTĂ, otite, s.f. Inflamaţie acută sau cronică a membranei care acoperă
canalul auditiv. — Din fr. otite.

OTNOŞÉNIE, otnoşenii, s.f. (Înv.) Raport, comunicat, adresă oficială. —
Din rus. otnoşenie.

OTOCÍST, otociste, s.n. (Anat.) Organ auditiv al nevertebratelor, format
dintr-o veziculă cu celule ciliate plină cu lichid şi cu numeroase otolite;
statocist. — Din fr. otocyste.

OTOLÍT, otolite, s.n. (Anat.) Corpuscul calcaros din urechea internă a
vertebrate-lor sau din vezicula auditivă a nevertebratelor, care serveşte la
formarea senzaţiei de echilibru sau la transmiterea vibraţiilor sonore. — Din
fr. otolithe.

OTOLÓG, -Ă, otologi, -ge, s.m. şi f. Medic specialist în otologie. — Din
otologie (derivat regresiv).

OTOLÓGIC, -Ă, otologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la otologie, de
otologie. — Din fr. otologique.

OTOLOGÍE s.f. Ramură a medicinei care se ocupă cu studiul urechii din
punct de vedere anatomic şi patologic. — Din fr. otologie.

OTOMÁN, -Ă, otomani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.) Nume dat în
Asia Mică populaţiilor turce care, sub conducerea lui Osman I, au creat
statul feudal otoman; osmanlâu; (şi la sg.) persoană care făcea parte din
această populaţie; p. ext. turc. 2. Adj. Care ţine de otomani (1), privitor la
otomani. — Din lat. othomannus, fr. ottoman, it. ottomano, germ. Ottomane.

OTOMÁNĂ, otomane, s.f. (Înv.) 1. Canapea, sofa. 2. Un fel de stofă
groasă. — Din fr. ottomane, germ. Ottomane, it. ottomana.

OTOMICÓZĂ, otomicoze, s.f. (Med.) Inflamaţie a canalului auditiv extern
şi a timpanului, cauzată de paraziţi vegetali. — Din fr. otomycose.

OTOPLASTÍE, otoplastii, s.f. (Med.) Refacere plastică a urechii externe.
— Din fr. ostoplastie.

OTORAGÍE, otoragii, s.f. (Med.) Scurgere a unei cantităţi de sânge din
ureche în urma unei tumori, a vegetaţiilor, a polipilor etc. — Din fr.
otorragie.

OTORÉE, otoree, s.f. (Med.) Simptom caracterizat prin scurgere de puroi
din ureche, care survine, de obicei, în cursul otitei. — Din fr. otorrhée.

OTORINOLARINGOLÓG, -Ă, otorinolaringologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.)
Medic specialist în otorinolaringologie. — Din otorinolaringologie (derivat
regresiv).

OTORINOLARINGOLÓGIC, -Ă, otorinolaringologici, -ce, adj. (Med.)
Referi tor la otorinolaringologie, de otorinolaringologie. — Din fr. oto-rhino-
laryngo lo gique.

OTORINOLARINGOLOGÍE s.f. Ramură a medicinei care studiază
anatomia, fiziologia şi patologia urechii, a nasului şi a laringelui. — Din fr.
oto-rhino-la-ryngologie.

OTOSCLERÓZĂ, otoscleroze, s.f. (Med.) Scleroză a timpanului. — Din fr.
otosclérose.

OTOSCÓP, otoscoape, s.n. Instrument optic cu care se examinează
canalul auditiv extern şi timpanul. — Din fr. otoscope.

OTOSCOPÍE, otoscopii, s.f. (Med.) Examinare a canalului auditiv extern
şi a timpanului cu ajutorul otoscopului. — Din fr. otoscopie.

ÓTOVA adj. invar. (Adesea adverbial) Uniform; neted, egal, drept;
(despre oameni) care nu are talia marcată; fără formă. F Fig. Monoton,
uniform. — Et. nec.

OTPÚST, otpusturi, s.n. (Înv. şi pop.; în Biserica ortodoxă) Formulă
sacra mentală de binecuvântare, rostită de preot la sfârşitul slujbei; p. ext.
sfârşitul slujbei religioase. G Expr. A-şi da otpustul = a muri. A da (cuiva)
otpustul = a ucide (pe cineva). — Din sl. otŭpustŭ, rus. otpusk.

OTRÁVĂ, (3) otrăvuri, s.f. 1. Substanţă care, introdusă în organism (în
cantităţi relativ reduse), provoacă, prin acţiunea sa chimică, tulburări
importante, leziuni grave etc. şi uneori moartea; venin. 2. Fig. Ceea ce
provoacă un rău (moral), un necaz, o supărare; p. ext. amărăciune, răutate,
venin. F Epitet dat unei persoane foarte rele. 3. (La pl.) Diferite feluri de
otravă. [Pl. şi: otrăvi] — Din sl. otrava.

OTRĂŢÉL, otrăţei, s.m. (Bot.) Roibă. G Compus: otrăţel-de-apă sau
otrăţe-lul-bălţilor = plantă erbacee acvatică, carnivoră, cu flori galbene
(Utricularia vulgaris). — Cf. magh. a t r a c é l.

OTRĂVÍ, otrăvesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A (se) intoxica sau a ucide ori
a fi ucis cu otravă (1). F Tranz. A introduce o otravă în apă, în alimente etc.
2. Tranz. şi refl. Fig. A (se) supăra, a (se) necăji (extrem de mult), a (se)
amărî; a (se) învenina. 3. Tranz. Fig. A exercita o influenţă vătămătoare; a
corupe, a perverti. — Din sl. otraviti.

OTRĂVICIÓS, -OÁSĂ, otrăvicioşi, -oase, adj. (Rar) Otrăvitor, veninos. —
Otrăvi + suf. -icios.

OTRĂVÍRE, otrăviri, s.f. Acţiunea de a (se) otrăvi şi rezultatul ei; otrăvit1.
— V. otrăvi.

OTRĂVÍT1 s.n. (Rar) Otrăvire. — V. otrăvi.
OTRĂVÍT2, -Ă, otrăviţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Căruia i s-a dat

sau care a luat otravă (1); care s-a intoxicat sau care s-a omorât cu otravă.
2. (Adesea fig.) Care conţine otravă (1); în care s-a pus otravă; otrăvitor,
veninos. 3. Fig. Supărat, amărât, înveninat. — V. otrăvi.

OTRĂVITÓR, -OÁRE, otrăvitori, -oare, adj. Care conţine otravă, care
otrăveşte; veninos. F Fig. Dăunător, vătămător. — Otrăvi + suf. -tor.

OTREÁPĂ, otrepe, s.f. (Pop.) 1. Cârpă (de şters), zdreanţă. 2. Fig. Om
de nimic, fără caracter, lipsit de voinţă; secătură, lepădătură. — Din sl.
otrepĭ.

OTROCÓL, otrocoale, s.n. (Reg.; în legătură cu verbele „a da”, „a face”)
Ocol, târcol, raită; vraişte, ravagii. — Cf. r o t o c o l, t â r c o l.
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OTUZBÍR s.n. (Înv.) 1. Joc de cărţi în care cel ce totalizează treizeci şi
unu de puncte câştigă partida. 2. (În expr.) Cu otuzbirul = cu forţa, forţat; cu
asprime. — Din tc. otuzbir.

OŢĂRẤRE, oţărâri, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) oţărî; oţăreală (1). [Var.:
oţeríre s.f.] — V. oţărî.

OŢĂRẤT, -Ă, oţărâţi, -te, adj. (Pop.) Mânios, furios. F Morocănos,
posomorât; supărat. [Var.: oţărít, -ă, oţerít, -ă adj.] — V. oţărî.

OŢĂREÁLĂ, oţăreli, s.f. (Pop.) 1. Supărare mare, mânie, furie; oţărâre.
2. Gri masă, neplăcere, dezgust exprimat printr-o strâmbătură (cauzată de
o băutură sau de o mâncare cu gust neplăcut). — Oţărî + suf. -eală.

OŢĂRÍ vb. IV v. oţărî.
OŢĂRÍME s.f. (Înv.) Supărare mare; amărăciune. — Oţărî + suf. -ime.
OŢĂRÍT, -Ă adj. v. oţărât.
OŢĂRÎ́, oţărăsc, vb. IV. Refl. (Pop.) 1. A se mânia, a se înfuria; a se răsti

la cineva. F Refl. şi tranz. A (se) mâhni, a (se) supăra. F A se înspăimânta,
a se îngrozi. 2. A face grimase, a se strâmba (din cauza unei băuturi sau a
unei mâncări neplăcute la gust). [Var.: oţărí, oţerí, oţerî́ vb. IV] — Din bg.
ocerea.

OŢÉL, (2) oţeluri, (3) oţele, s.n. 1. Aliaj de fier cu carbon (şi cu alte
elemente), folosit pentru rezistenţa, duritatea, tenacitatea şi elasticitatea lui.
G Loc. adj. De oţel = asemenea oţelului (ca tărie, rezistenţă sau culoare).
2. (La pl.) Diverse sorturi de oţel (1); p. ext. obiecte fabricate din acest aliaj.
F (Rar; la pl.) Ţinte, cuişoare cu capul lat şi strălucitor. 3. (Înv.; la pl.)
Mecanism de declanşare la puştile şi pistoalele de tip vechi, alcătuit din
cocoş, cremene şi amnar; p. ext. puşcă, pistol, armă. G Expr. A fi iute (sau
slab) de oţele = a fi iute (sau slab) din fire. — Din sl. ocĕlŭ.

OŢELÁR, oţelari, s.m. Muncitor calificat care efectuează într-o oţelărie2

operaţiile de elaborare a şarjei de oţel. — Oţel + suf. -ar.
OŢELĂRÍE1 s.f. Meseria oţelarilor. — Oţelar + suf. -ie.
OŢELĂRÍE2, oţelării, s.f. Întreprindere industrială sau secţie într-o uzină

metalurgică, unde se elaborează şarjele de oţel. — Oţel + suf. -ărie.
OŢELÍ, oţelesc, vb. IV. 1. Tranz. A mări duritatea unei piese metalice prin

călire. 2. Tranz. şi refl. Fig. A (se) întări, a (se) fortifica; a (se) căli. 3. Refl.
(Reg.) A se ameţi de băutură, a se îmbăta. — Din oţel.

OŢELÍRE, oţeliri, s.f. Acţiunea de a (se) oţeli şi rezultatul ei; fortificare,
călire. — V. oţeli.

OŢELÍT, -Ă, oţeliţi, -te, adj. 1. (Despre obiecte de metal) Întărit prin călire;
călit. F Cu aspect de oţel; oţeliu. 2. Fig. Întărit, fortificat, călit; încercat. —
V. oţeli.

OŢELÍU, -ÍE, oţelii, adj. (Rar) Cu aspect, cu strălucire de oţel; de culoarea
oţelului. — Oţel + suf. -iu.

OŢERÍ vb. IV v. oţărî.
OŢERÍRE s.f. v. oţărâre.
OŢERÍT, -Ă adj. v. oţărât.
OŢERÎ́ vb. IV v. oţărî.
OŢÉT, (2) oţeturi, s.n. 1. Lichid cu gust acru, obţinut prin fermentarea

acetică a vinului, a berii etc. sau prin diluarea cu apă a acidului acetic
concentrat, folosit în alimentaţie drept condiment sau conservant. G Expr.
(Fam.) A face pe cineva cu ou şi cu oţet = a batjocori, a ocărî pe cineva. 2. (La
pl.) Sorturi de oţet (1). — Din sl. ocĭtŭ.

OŢETÁR, (1, 3) oţetari, s.m., (2) oţetare, s.n. 1. S.m. (Înv.) Persoană care
fabrică sau vinde oţet. 2. S.n. Mic serviciu de masă alcătuit din sticluţe în
care se pune oţet şi untdelemn. 3. S.m. Arbore cu frunze compuse, alterne,
cu flori galbene-verzui şi cu fructe roşii-purpurii, ale cărui frunze şi scoarţă,
bogate în tanin, se folosesc în tăbăcărie, iar fructele pot fi folosite la
fabricarea oţetului (Rhus typhina). — Oţet + suf. -ar.

OŢETĂRÍE, oţetării, s.f. (Rar) Instalaţie rudimentară de fabricat oţet. —
Oţet + suf. -ărie.

OŢETÍ, oţetesc, vb. IV. Refl. 1. (Despre vinuri) A se transforma în oţet; a
se acri. 2. Fig. (Rar) A deveni aspru, mânios, sever; a se supăra, a se
mânia. [Var.: (pop.) oţeţí vb. IV] — Din oţet.

OŢETÍRE, oţetiri, s.f. Faptul de a se oţeti. — V. oţeti.
OŢETÍT, -Ă, oţetiţi, -te, adj. 1. (Despre vinuri) Prefăcut, transformat în

oţet; acrit, acru. 2. Fig. Supărat, mânios, iritat; neprietenos. — V. oţeti.
OŢEŢÍ vb. IV v. oţeti.
OŢIÓS, -OÁSĂ, oţioşi, -oase, adj. (Livr.) De prisos; inutil, nefolositor.

[Pr.: -ţi-os] — Din lat. otiosus.
OU, ouă, s.n. 1. Celulă rezultată dintr-un ovul fecundat de un

spermatozoid şi din care se dezvoltă, prin diviziuni repetate, un nou
organism; zigot. F (La animale ovipare) Ovulul fecundat împreună cu
învelişurile sale, care este depus în mediul exterior, unde embrionul îşi
continuă dezvoltarea până la eclozare. F Spec. Oul (1) de pasăre, protejat
de o coajă calcaroasă şi alcătuit din două membrane, din albuş şi din
gălbenuş, care este folosit ca aliment. G Loc. adj. Ca oul = fragil. G Expr.

(Despre cloşcă) A sta pe ouă = a cloci. A umbla cu cineva ca cu un ou
(moale) = a trata pe cineva (supărăcios) cu exagerat de multe
menajamente, a menaja foarte mult pe cineva. (Merge sau calcă) parcă are
ouă-n poală sau parcă calcă pe ouă = (merge) cu exagerată băgare de
seamă. Oul lui Columb = problemă pe care cineva o rezolvă în mod foarte
simplu, deşi anterior părea foarte complicată şi fără soluţie. F (Bot.) Celulă
reproducătoare rezultată din fuziunea a doi gameţi; zigot. 2. (Urmat de
determinări care indică materia) Obiect în formă de ou (1). G (Pop.) Oul
genunchiului = rotulă. Oul piciorului = os proeminent care uneşte laba
piciorului cu partea de jos a femurului. — Lat. ovum.

OUÁ, pers. 3 óuă, vb. I. Intranz., refl. şi tranz. (Despre păsări, insecte) A
face ouă. [Pr.: o-ua] — Din ou.

OUÁT s.n. Faptul de a (se) oua. F Perioadă în care păsările sau
insectele depun ouă. [Pr.: o-uat]— V. oua.

OUĂTOÁRE, ouătoare, adj., s.f. 1. Adj. (Despre păsări) Care produce
(multe) ouă. 2. S.f. Găină aflată în perioada de producere a ouălor. [Pr.:
o-uă-] — Oua + suf. -tor.

OULÉŢ, ouleţe, s.n. (Rar) Ouşor (1). [Pr.: o-u-] — Ou + suf. -uleţ.
OUŞÓR, ouşoare, s.n. 1. Diminutiv al lui ou (1); ouleţ, ouţ. 2. Plantă

erbacee cu frunze ovale, cu flori albe-verzui, cu fructe de forma unor boabe
lunguieţe, roşii şi pline cu numeroase seminţe (Streptopus amplexifolius).
[Pr.: o-u-] — Ou + suf. -uşor.

OUTPUT, outputuri, s.n. 1. (Electron.) Ieşire (1). 2. (Inform.) Ieşire (2).
3. (Ec.) Rezultatul activităţii unei persoane şi al unei întreprinderi sau al
utilizării unui mijloc fix într-o unitate de timp. [Pr.: áŭtput] — Cuv. engl.

OUTSIDER, outsideri, s.m. 1. Întreprindere dintr-o anumită ramură a eco -
nomiei, care nu face parte din monopolul sau monopolurile dominante din
ramura respectivă. 2. Concurent sau echipă cu slabe şanse de câştig într-
o competiţie spor tivă. 3. Cal care nu este favorit într-un concurs hipic. [Pr.:
áŭtsaĭdăr] — Cuv. engl.

OÚŢ, ouţe, s.n. (Rar) Ouşor (1). — Ou + suf. -uţ.
OVÁL, -Ă, ovali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care are formă alungită

asemănătoare cu a oului de găină; eliptic. 2. S.n. Curbă convexă închisă,
imitând elipsa, compusă din patru arce care se racordează; formă sau
contur asemănător cu figura descrisă mai sus. — Din fr. ovale.

OVALBUMÍNĂ, ovalbumine, s.f. Compus al albuminei care formează cea
mai mare parte a albuşului de ou. — Din fr. ovalbumine.

OVALIZÁ, pers. 3 ovalizează, vb. I. Refl. (Tehn.; despre corpuri cilindrice)
A se deforma prin uzură astfel încât secţiunea circulară să devină ovală; a
lua formă ovală. — Din fr. ovaliser.

OVALIZÁRE, ovalizări, s.f. Acţiunea de a se ovaliza şi rezultatul ei. — V.
ovaliza.

OVÁR, ovare, s.n. 1. Fiecare dintre cele două glande de reproducere ale
femelei, care conţine celulele germinative sau ovulele. 2. (Bot.) Partea
inferioară a pistilului, formată din carpele, care conţine ovulele şi care, după
fecundaţie, se transformă în fruct. — Din lat. ovarium, fr. ovaire.

OVARIÁN, -Ă, ovarieni, -e, adj. Care aparţine ovarelor (1), privitor la
ovare. [Pr.: -ri-an] — Din fr. ovarien.

OVARIECTOMÍE, ovariectomii, s.f. Operaţie care constă în extirparea
unuia sau a ambelor ovare. [Pr.: -ri-ec-] — Din fr. ovariectomie.

OVARIOCÉL, ovariocele, s.n. (Med.) Hernie a ovarului. [Pr.: -ri-o-] — Din
fr. ovariocèle.

OVARIOPATÍE, ovariopatii, s.f. (Med.) Denumire generică pentru
afecţiunile ovarului. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. ovariopathie.

OVARIOTOMÍE, ovariotomii, s.f. (Med.) Secţionare chirurgicală a
ovarului. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. ovariotomie.

OVARÍTĂ, ovarite, s.f. Boală care constă în inflamarea acută sau cronică
a ovarelor (1), însoţită, de obicei, de inflamarea trompelor uterine. — Din fr.
ovarite.

OVÁT, -Ă, ovaţi, -te, adj. (Despre frunze, petale, sepale etc.) Care are
lăţimea cea mai mare în treimea inferioară; în formă de ou. — Din lat.
ovatus.

OVÁŢIE, ovaţii, s.f. Manifestare publică entuziastă de admiraţie şi de
aprobare, exprimată prin aclamaţii şi aplauze în cadrul unei adunări, a unei
serbări etc., faţă de o persoană, o acţiune, o iniţiativă etc. — Din fr. ovation,
lat. ovatio.

OVAŢIONÁ, ovaţionez, vb. I. Tranz. şi intranz. A-şi manifesta aprobare
sau entuziasm pentru o persoană, o idee, o acţiune etc., prin urale sau
aplauze; a aplauda, a aclama. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. ovationner.

OVAŢIONÁRE, ovaţionări, s.f. Acţiunea de a ovaţiona şi rezultatul ei.
[Pr.: -ţi-o-] — V. ovaţiona.

ÓVĂ, ove, s.f. Ornament arhitectural de forma unei jumătăţi de ou folosit
la decorarea în relief a mulurilor, a cornişelor şi a capitelurilor şi în
ornamentaţia mobilierului sculptat, în giuvaiergerie. — Din fr. ove.
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OVẮS s.m., s.n. v. ovăz.
OVẮZ, (1) s.m., (2) s.n., (3) oveze, s.n. 1. S.m. Numele mai multor plante

erbacee de nutreţ din familia gramineelor, cu paiul drept şi cu inflorescenţa
ramificată (Avena). 2. S.n. Spec. (Cu sens colectiv) Seminţe de ovăz (1),
folosite ca hrană pentru cai. 3. S.n. (La pl.) Lanuri, semănături de ovăz (1).
[Var.: ovắs s.m., s.n.] — Din sl. ovesŭ.

OVĂZCIÓR s.n. Plantă erbacee din familia gramineelor, asemănătoare
cu ovăzul, cultivată pentru nutreţ (Arrhenatherum elatius). — Ovăz +
suf. -cior.

ÓVER s.n. Stil de înot rapid pe o parte, cu picioarele în formă de foarfece,
cu braţul adus din spate în faţă pe deasupra apei. [Pr.: ovăr] — Cuv. engl.

ÓVERLOCK s.n. Maşină de cusut folosită în industria confecţiilor de tricot
pentru asamblare şi tivire. [Pr.: ovărloc] — Cuv. engl.

OVIBÓS, oviboşi, s.m. (La pl.) Gen de mamifere rumegătoare din
regiunile boreale, care are caractere de oaie şi de bou; (şi la sg.) animal
care face parte din acest gen. — Din fr. ovibos.

OVICÍD, ovicide, s.n. Substanţă chimică folosită pentru a distruge ouăle
insectelor, ale acarienilor etc. — Din fr. ovicide.

OVIDÚCT, oviducte, s.n. (Anat.) Conduct care transportă ovulele ajunse
la maturitate fie în uter (la om şi la mamifere, numit şi trompă uterină), fie
în cloacă (la păsări, reptile, peşti, batracieni). — Din fr. oviducte.

OVIFÓRM, -Ă, oviformi, -e, adj. Care are forma unui ou; ovoid, ovoidal,
oval. — Din fr. oviforme.

OVILÍ vb. IV v. ofili.
OVILÍT, -Ă adj. v. ofilit.
OVÍN, -Ă, ovini, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre animale) Din familia oii şi a

caprei; (despre produse) care provin de la oi sau de la capre; de oaie sau
de capră. 2. S.f. (La pl.) Denumire generică dată oilor; (şi la sg.) animal din
familia oii. — Din fr. ovin.

OVIPÁR, -Ă, ovipari, -e, adj. (Despre animale) Care se înmulţeşte, se
reproduce prin ouă. F (Substantivat; mai ales la pl.) Animal care se
înmulţeşte prin ouă. — Din fr. ovipare.

OVIPARITÁTE s.f. (Biol.) Reproducere prin ouă. — Din fr. oviparité.
OVIPOZITÓR, ovipozitoare, s.n. Organ al insectelor cu ajutorul căruia

ouăle sunt depuse în mediul în care se vor dezvolta; oviscapt. — Din fr.
ovipositeur.

OVISCÁPT, oviscapte, s.n. (Zool.) Ovipozitor. — Din fr. oviscapte.
OVOGENÉZĂ s.f. Proces de formare a ovulelor la animale prin diviziuni

succesive ale unor celule din ovar. — Din fr. ovogenèse.
OVOGLOBULÍNĂ s.f. (Biol.) Globulină din albuşul de ou. — Din fr.

ovoglobuline.
OVOÍD, -Ă, ovoizi, -de, adj. Care are forma unui ou; oval, ovoidal,

oviform. — Din fr. ovoïde.
OVOIDÁL, -Ă, ovoidali, -e, adj. Ovoid, oval, oviform. [Pr.: -vo-i-] — Din fr.

ovoïdal.
OVOPLÁSMĂ, ovoplasme, s.f. (Biol.) Citoplasma oului. — Din germ.

Ovoplasma.
OVOSCÓP, ovoscoape, s.n. Aparat utilizat în avicultură pentru urmărirea

dezvoltării embrionului în timpul incubaţiei. — Din fr. ovoscope.
OVOVIVIPÁR, -Ă, ovovivipari, -e, adj. (Despre animale) Care se

înmulţeşte prin ouă, pe care femela le cloceşte în oviduct. F (Substantivat,
f.; mai ales la pl.) Animal care face parte din categoria animalelor
ovovivipare. — Din fr. ovovivipare.

OVRÉI, ovrei, s.m. (Înv. şi pop.) Termen peiorativ pentru evrei. [Var.: ovréu
s.m.] — Din ngr. ovriós.

OVRÉICĂ, ovreice, s.f. (Înv. şi pop.) Termen peiorativ pentru evreice. —
Ovrei + suf. -că.

OVREIÉSC, -IÁSCĂ, ovreieşti, adj. (Înv. şi pop.; peior.) Care se referă la
ovrei. [Pr.: -vre-iesc] — Ovrei + suf. -esc.

OVREIÉŞTE adv. (Înv. şi pop.; peior.) În felul ovreilor. F În limba idiş;
evreieşte. [Pr.: -vre-ieş-] — Ovrei + suf. -eşte.

OVRÉU s.m. v. ovrei.
OVÚL, ovule, s.n. Gametul femel al animalelor care se formează şi se

dezvoltă în ovar. F Element sexual femel al plantelor fanerogame, produs
al carpelelor, care, după fecundare, se transformă în sămânţă. — Din fr.
ovule.

OVULÁR, -Ă, ovulari, -e, adj. Care se referă la ovul, care aparţine
ovulului. — Din fr. ovulaire.

OVULÁŢIE, ovulaţii, s.f. Stadiu din ciclul ovarian care constă în
eliminarea ovulului matur (apt de a fi fecundat) din ovar. — Din fr. ovulation.

OXALÁT, oxalaţi, s.m. Sare sau ester al acidului oxalic, folosit în
medicină, în vopsitorie şi în industrie. — Din fr. oxalate.

OXALEMÍE, oxalemii, s.f. (Med.) Prezenţă a oxalaţilor în sânge; cantitate
de oxalaţi prezentă în sânge. — Din fr. oxalémie.

OXÁLIC, oxalici, adj. (În sintagma) Acid oxalic = substanţă solidă, albă,
crista lizată, toxică, solubilă în apă, folosită ca mordant în vopsitorie, la
fabricarea cernelii, la scoaterea petelor de rugină, de cerneală etc. — Din
fr. oxalique.

OXALURÍE, oxalurii, s.f. (Med.) Prezenţă a oxalaţilor în urină; cantitate de
oxalaţi prezentă în urină. — Din fr. oxalurie.

OXIACETILÉNĂ s.f. (Chim.) Combinaţie a acetilenei cu oxigen.
[Pr.: -xi-a-] — Din fr. oxyacétylène.

OXIACETILÉNIC, -Ă, oxiacetilenici, -ce, adj. De oxiacetilenă. G Sudură
oxi-acetilenică = procedeu de sudură în care flacăra este întreţinută de
combinaţia dintre oxigen şi acetilenă. [Pr.: -xi-a-] — Din fr. oxiacétylénique.

OXIACÍD, oxiacizi, s.m. Acid anorganic care conţine în molecula sa şi
oxigen. [Pr.: -xi-a-] — Oxi[gen] + acid.

OXIBIÓTIC, -Ă, oxibiotici, -ce, adj. (Biol.; despre organisme) Care
consumă oxigen atmosferic. [Pr.: -bi-o-] — Din engl. oxybiotic.

OXIBIÓZĂ s.f. (Biol.) Prezenţă a oxigenului într-un proces biochimic
aerob. [Pr.: -bi-o-] — Din germ. Oxybiose, engl. oxybiosis.

OXICEFÁL, -Ă, oxicefali, -e, adj., s.m. şi f. (Organism) care prezintă
oxicefalie. — Din fr. oxycéphale.

OXICEFALÍE, oxicefalii, s.f. (Med.) Acrocefalie. — Din fr. oxycéphalie.
OXICLORÚRĂ, oxicloruri, s.f. (Chim.) Combinaţie a unei substanţe cu

oxigenul şi clorul. G Oxiclorură de carbon = fosgen. — Din fr. oxyclorure.
OXÍD, oxizi, s.m. Compus al oxigenului cu alt element chimic. — Din fr.

oxyde.
OXIDÁ, oxidez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) combina cu oxigenul; a

reacţiona cu alte substanţe, cedând electroni. F A (se) acoperi cu oxid; a
rugini. — Din fr. oxyder.

OXIDÁBIL, -Ă, oxidabili, -e, adj. Care se poate oxida, care poate rugini
(uşor). — Din fr. oxydable.

OXIDÁNT, -Ă, oxidanţi, -te, adj., s.m. 1. Adj., s.m. (Substanţă) care are
pro prietatea de a produce o oxidare. 2. Adj. (Biol.) Oxidativ (2). — Din fr.
oxydant.

OXIDÁRE, oxidări, s.f. Acţiunea de a (se) oxida şi rezultatul ei; oxidaţie.
— V. oxida.

OXIDÁT, -Ă, oxidaţi, -te, adj. (Despre metale) Care a suferit procesul de
oxidare. — V. oxida.

OXIDATÍV, -Ă, oxidativi, -e, adj. 1. Care are proprietatea de a oxida.
2. (Biol.) Care influenţează arderile din organism; oxidant (2). — Oxida +
suf. -tiv.

OXIDÁŢIE, oxidaţii, s.f. Oxidare. — Din fr. oxydation.
OXIDÁZĂ, oxidaze, s.f. Enzimă conţinută în celulele vegetale şi animale,

care catalizează oxidările celulare. — Din fr. oxydase.
OXIDIMÉTRIC, -Ă, oxidimetrici, -ce, adj. (Chim.) De oxidimetrie. — Din fr.

oxydimétrique.
OXIDIMETRÍE s.f. Ansamblul metodelor de dozare volumetrică a unor

com puşi, bazat pe folosirea ca reactivi a soluţiilor de oxidanţi. — Din germ.
Oxydimetrie.

OXIDIMÉTRU, oxidimetre, s.n. (Chim.) Instrument pentru analiza
cantitativă a soluţiilor de oxidanţi. — Din fr. oxydimètre.

OXIDOREDÚCERE, oxidoreduceri, s.f. Reacţie formată dintr-o reacţie de
oxidare şi o reacţie de reducere, care au loc concomitent, datorită unui
transfer de electroni între substanţa care se oxidează şi substanţa care se
reduce. — Oxi[dare] + reducere. Cf. fr. o x y d o - r é d u c t i o n.

OXIDRÍL, oxidrili, s.m. (Chim.) Hidroxil. — Din fr. oxhydryle.
OXIGÉN s.n. Element chimic gazos, incolor, inodor, insipid, care

reprezintă o cincime din aerul atmosferic, fiind indispensabil în procesul
respiraţiei şi al arderii, şi care, în combinaţie cu hidrogenul, formează apa.
— Din fr. oxygène.

OXIGENÁ, oxigenez, vb. I. 1. Refl. (Despre diverse substanţe chimice) A
se combina cu oxigenul. 2. Refl. (Med.; despre sânge) A se încărca cu
oxigen prin combinarea acestuia cu hemoglobina din globulele roşii.
3. Tranz. şi refl. A(-şi) decolora părul prin tratare cu apă oxigenată. F
Tranz. A albi textilele prin tratare cu apă oxigenată. — Din fr. oxygéner.

OXIGENÁRE, oxigenări, s.f. 1. Acţiunea de a (se) oxigena şi rezultatul ei.
2. Hematoză. — V. oxigena.

OXIGENÁT, -Ă, oxigenaţi, -te, adj. 1. (Despre substanţe chimice) Care
conţine (mult) oxigen; transformat cu ajutorul oxigenului. G Apă oxigenată
= lichid incolor sau albăstrui alcătuit dintr-o soluţie de perhidrol cu apă, care
are proprietăţi decolorante şi dezinfectante. 2. (Despre păr) Decolorat prin
tratare cu apă oxigenată; (despre persoane) cu părul decolorat prin tratare
cu apă oxigenată. — V. oxigena.
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OXIGENOTERAPÍE s.f. Tratament prin inhalaţii sau injecţii cu oxigen,
asociat adesea cu respiraţie artificială. — Din fr. oxygénothérapie.

OXIHEMOGLOBÍNĂ, oxihemoglobine, s.f. Compus instabil format în pro -
cesul respiraţiei prin combinarea oxigenului cu hemoglobina. — Din fr.
oxyhémo globine.

OXILÍT, oxiliţi, s.m. Peroxid de sodiu, care, în contact cu apa, pune în
libertate oxigen. — Din fr. oxylithe.

OXIMETRÍE s.f. (Med.) Determinare a cantităţii de oxigen din
hemoglobină; cantitate de oxigen conţinută de hemoglobina sangvină. —
Din fr. oxymétrie.

OXIMÉTRU, oximetre, s.n. (Med.) Aparat pentru determinarea cantităţii
de oxigen din hemoglobină în sângele periferic. — Din fr. oxymètre.

OXIMORÓN, oximorone, s.n. Figură de stil care exprimă o ironie subtilă
sau un adevăr usturător sub forma asocierii paradoxale a doi termeni
incongruenţi şi aparent incompatibili. — Din fr. oxymoron.

OXITÓN, -Ă, oxitoni, -e, adj., s.n. (Cuvânt) care are accentul pe ultima
silabă. — Din fr. oxyton.

OXIÚR, oxiuri, s.m. Vierme parazit care trăieşte în intestinul oamenilor
(mai ales al copiilor) şi al unor animale, depunându-şi ouăle în jurul
orificiului anal. [Pr.: -xi-ur] — Din fr. oxyure.

OXIURIÁZĂ, oxiuriaze, s.f. Boală cauzată de prezenţa oxiurilor în
organism. [Pr.: -xi-u-ri-a-] — Din germ. Oxyuriasis.

OXOSINTÉZĂ, oxosinteze, s.f. Procedeu industrial de obţinere a
aldehidelor prin tratarea olefinelor cu un amestec de hidrogen şi carbon în
prezenţa unui catalizator pe bază de cobalt. — Din fr. oxosynthèse.

OZALÍD s.n. Hârtie acoperită cu o substanţă sensibilă la acţiunea luminii,
folosită pentru multiplicarea heliografică a desenelor executate pe hârtie de
calc. — Din fr. ozalid.

OZÉNĂ, ozene, s.f. Inflamaţie cronică a mucoasei nazale, care duce la
atrofia acesteia şi la dispariţia simţului mirosului. — Din fr. ozène.

OZN, OZN-uri, s.n. Denumire dată obiectelor zburătoare neidentificate;
farfurie zburătoare. [Cit. ozené. — Var.: ozenéu s.n.] — Abr. din O[biect]
Z[burător] N[eidentificat].

OZENÉU s.n. v. OZN.
OZOCHERÍTĂ, ozocherite, s.f. Ceară minerală alcătuită din hidrocarburi

parafinice, de culoare galbenă, galbenă-brună, verzuie sau negricioasă, cu

miros aromatic şi uşor fuzibilă, folosită la fabricarea lumânărilor, a cerurilor
etc.; ceară de pământ. — Din fr. ozokérite.

OZÓN s.n. Corp gazos de culoare albăstruie, cu miros caracteristic, a
cărui moleculă se compune din trei atomi de oxigen, care se găseşte în
natură sau se poate obţine prin descărcări electrice în aer şi este folosit ca
antiseptic şi la sinteze organice. — Din fr. ozone.

OZONÁ, ozonez, vb. I. Tranz. (Rar) A ozoniza. — Din fr. ozoner.
OZONÁT, -Ă, ozonaţi, -te, adj. Care conţine (mult) ozon; ozonizat. — V.

ozona.
OZONIZÁ, ozonizez, vb. I. Tranz. 1. A introduce ozon într-un mediu

pentru a-l steriliza, a transforma oxigenul în ozon. 2. A adăuga ozon (în
aerul dintr-o încăpere) în scopul sporirii cantităţii de oxigen. — Din fr.
ozoniser.

OZONIZÁRE, ozonizări, s.f. 1. Acţiunea de a ozoniza şi rezultatul ei.
2. Sterilizare a apei prin tratare cu ozon. — V. ozoniza.

OZONIZÁT, -Ă, ozonizaţi, -te, adj. Ozonat. — V. ozoniza.
OZONIZATÓR, ozonizatoare, s.n. Aparat pentru transformarea aerului în

ozon. — Ozoniza + suf. -tor.
OZONIZÓR, ozonizoare, s.n. Aparat pentru prepararea ozonului din

oxigen pur sau din oxigenul din aer, destinat sterilizării aerului din încăperi,
a apei etc. — Din fr. ozoniseur.

OZONOMÉTRIC, -Ă, ozonometrici, -ce, adj. Referitor la ozonometrie, de
ozonometrie. — Din fr. ozonométrique.

OZONOMETRÍE, ozonometrii, s.f. Măsurare a proporţiei de ozon din
atmosferă. — Din fr. ozonométrie.

OZONOMÉTRU, ozonometre, s.n. Aparat pentru măsurarea proporţiei de
ozon din atmosferă. — Din fr. ozonomètre.

OZONOSCÓP, ozonoscoape, s.n. Dispozitiv optic pentru determinarea
prezenţei ozonului. — Din fr. ozonoscope.

OZONOSFÉRĂ s.f. Strat al atmosferei bogat în ozon, cuprins între 15 şi
40 km altitudine. — Din fr. ozonosphère.

OZONOTERAPÍE, ozonoterapii, s.f. (Med.) Folosire a unui amestec de
oxigen cu ozon în scop terapeutic. — Din fr. ozonothérapie.

OZÓR, ozoare, s.n. (Reg.) Motiv, model, desen de cusătură sau de
ţesătură. — Din ucr. dial. uzŭor.
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